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Tiskem dra. Edv. Grégra ▼ Praze 187S. 



o myslí posvátným nadšením proniknu- 
tou slavíme letos stý výroční den narození 
muže, jehožto celý život stal se jedním ze 
základních žulových sloupův, nesoucích bu- 
dovu vzkříšení českého. Po všech krajích, 
kde jazyk český rozvinuje mocné a lahodné 
hlaholy své u velebný chorál rodiny lidské; 
na veškeré prostoře vlastí českoslovanských, 
od královské Prahy až po tichounkou pro- 
stičkou osadu, jež skrývá se v osamělém 
údolí lesním, letos ze srdcí radostných ozývá 
se vděčné žehnání drahému jménu : Jí/mg- 
mavm. Národ sedmi milíonův, novým živo- 
tem svým činně a platně zasáhající v dějiny 
společnosti evropské, slaví letos památku 
jednoho z největších synův svých, jenž vzav 
od něho život, od mladictví až po hrob 
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kmeta věnoval všechny tělesné i duševní síly 
své zachování, zvelebení a pojištění života 
jeho. Z té národní dospělosti a moci české, 
oj'ejímžto vyvrácení a zničení odvěcí nepřá- 
telé naši v snaženství horečně napjatém opět 
už po třináct let marně pracují, značná část 
jest dílem Jungmannovým. 

Považujeme za nejjasnější důkaz vysoké 
duševní zralosti v národě našem, že už mů- 
žeme za všeobecného a horlivého účastenství 
jeho vzdávati poctu památce Jungmannově. 
Život učence a myslitele, před veřejností pe- 
člivě se tající, nevábí k sobě pozornosti 
obecné ani v době svého trvání, byť v sobě 
byl sebe pracnější, vznešenější ba i tragič- 
nější; zaniknuv pak bývá předmětem úvahy 
jedině několiku duchův, kteří kráčejí podobnou 
drahou. S hrdostí zajisté tím více oprávně- 
nou můžeme vystoupiti v lidstvu současném, 
když národ náš letos koná oslavu muže, 
který v tichosti žil nejvyšším ideálům své 
doby, a když zná pravou cenu, když umí do- 






konale postihnouti velikost svého oslavence. 
Národ český už dospěl na ten stupeň du- 
ševních snah, že slavnost Jwigma/imůva jest 
v něm slavností bpravdu n(íroc2ni 

Stále se snažíc, aby vznešenému úkolu 
svému v čtenářstvu českém dostála, Matice 
lidu ovšem s největší radostí vítá vhodnou 
příležitost, aby svým spůsofoem přispěla k osla* 
vení hrdinného obhájce, neúnavného rozmno- 
žitele a důmyslného zvelebovatele jazyka če- 
ského, k oslavení vysoce šlechetného, osvíce- 
ného člověka, muže, jenž po všechen život 
svůj byl nejrozhodnějším obráncem svobod- 
ného myšlení, bojovníkem opravdového a stá- 
lého pokroku ve všech stránkách duševní čin- 
nosti. Světlo, jehož jsme za nejnovější doby 
o Jungmannovi nabyli, rozšíOHlo starý obraz 
„tichého genia" směry velmi důležitými, tak 
že nyní velebná postava našeho národního 
velikána ve vší skvělosti před námi stojí a 
kol kolem zlatou zj^K svou k nám vysýlá. 



— 6 — 

Pokosíme se, abychom se Čtenáři svými 
T srozumitelné stračností sobě poyéděli, jaihjj 
Čech a jaký čhv^ byl Jangmann. Z toho 
pak bude patmo, zač mu povinni jsme vdéč- 
ností, a čím můžeme honositi se při něm ve 
společnosti lidstva osvíceného, pravdy a šle- 
chetností milovného. 



L 

Jak bylo v Čechách, když narodil se Jungmann. 

Matice lidu r. 1869 vydala knibu, jménem: 
.Bohuslava Balbína rozprava na obrana jazyka 
slovanského, zvláště pak českého.' Máme pevné 
za to, že čtenáři naSi přečetli ji s účastenstvím 
velmi čilým a že vyvážili z ni pro sebe užitek 
nemalý. Klademe zde celý obsah jcgí při nich za 
dokonale známý. Bylat sepsána v poslední tře- 
tině století sedmnáctého srdcem přetrpce ubolé- 
vajídm nad trýzní a zkázou svého národa, a po- 
dává nám věrný obraz jedné stránky těch straš- 
ných útrap, jimiž hned na zejtři po bitvě bělo- 
horské počato pokoušeti se o vyhubení a zničení 
národnosti české. Ovšem že posud přece nemáme 
ještě ani dokonalého ponětí těch přehrozných muk, 
jimiž národní kmen náš ve vlastí své byl svírán 
a škrcen, aby učinil místo kmeni německému. 
Století sedmnácté v dějinách českých jest nám 
posud zavřeným temným sklopením, o kterémž 
toliko víme, že národ náš s nejsurovější ukrut- 
ností v něm byl katován na smrt; ale jasný a 
úplný obraz všech mrzkých a bohopustýdi ohav- 
ností, kteréž na něm tenkráte páchány byly, teprv 
iéki na mistra svého. Tím časem můžeme o 
osudech svého národa v onom století domýšleti 
se věd nejstrašnějších, všechny jsou pravdivý, 
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ale plné pravdy jeSté jsme nepostihli. Až n& 
světlo yyneSeno bude všechno, svět se zhrozi, co 
jsme vytrpěli, a my sami poznáme celon velikost 
dějinného zázraku, jenž jmenuje se: vzloMfiení 
cesKe • • • 

V století osmnáctém považováno katovo dílo 
v Čechách už za vykonané, a zaifizováno se ve 
vlasti naší tak, jakobv národa českého v ní už 
naprosto nebylo. Oď roku 1620 do 1700 jazyk 
německý v království českém velice se vzmohl 
ukrutný násilím vítězných dzákAv a mrzkým od- 
rodilstiim některých tříd domácího pozůstalého 
obyvatelstva. Šlechta, přední kněžstvo, bohatší 
měšťanstvo, umělci a mistři řemeslničtí v Cechách 
byli na počátku století osmnáctého téměř naskrze 
Němci. Kraje, kteréž s Německem sousedí, měly 
té doby obyvatelstvo zpoly německé. Měšían pl- 
zeiiský, Antonín Frosin, roku 1700 konal puto- 
vání po Čechách a poznamenal, kde se mluví po 
němečku a kde ještě Čechové žijí. Pravit: „Tři 
díly Pracheiiska jsou obydleny samými Čechy, díl 
čtvrtý, od Budějovic za Eaplici až na hraníce jest 
promíchán NěmcL Pracheňsko jest z tří dílů če- 
ské, část čtvrtá v horách kolem Volar a Krum- 
lova jest německá. Plzeňsko zpoly české, zpoly 
německé: Čechové bydlí u Klatov, Nepomuku a 
Rokycan, Němci usazeni jsou u Plané, Teplé a 
Tejnice. Hradecko jest české; v některých mě- 
stech, jako v Trutnově a Broumově jakož i v Kr- 
konoších jsou Němci. Boleslavská tři části české 
jsou, čtvrtá kolem Lípy německá, (čáslavsko úplně 
české. Litoměřická polovice k Ústí německá; 
druhá kolem Mělníka česká. V Zatecku všeckno 
německé, mimo asi čtyři osady u Loun a u Kadaně. 
Chrudimsko naskrze české mimo několik vesnic, 
do kterýchž páni uvedli německé poddané. V Lo- 
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ketsku jsou sami Némci, toliko asi v dvou osa- 
dách minoví se německy a {esky. EouHin^o celé 
^eské : těch několik Němcův, kteří sem nedávno 
uvedeni byli z říSe, neJÍiní žádného rozdfln. Be- 
fonnsko a Bakovnicko úplně české. Ve Vltavskv 
též jedině Čechové mimo několik havířův v dolech.'' 
Tento ovšem jen velmi zhruba a kuse nastí- 
něný poměr obyvatelstva českého k německému 
ve vlasti naSí počátkem století osmnáctého zajisté 
už byl znamením velikého poškození národnosti 
české, hledíme*li jen k prostranství, kteréhož 
v tomto království zaujímala a k důrazu, s nímž 
vystupovala před válkou třidtiletou, neřku-li když 
měříme rozšíření a sílu její v této zemi za doby 
husitské; však ještě nebyl pro ni tak neprospé- 
čen, jak se stal prodlením století osmnáctého. 
Doba husitská vymetla němectví, pěstované po- 
sledními Přemyslovci a Lucemburky, z měst če- 
ských nadobro, ti& že už po smrti Žižkově ne- 
snadno by bylo bývalo nalézti v království českém 
jediného obyvatele Němce; když pak působením 
německé panovnice rodiny Habsburkův a vlivem 
etykův, v něž pustili se předkové naSi s luťher- 
ékfm Německem za příčinou některých společ- 
ných otázek církevních a náboženskýdi, v století 
šestnáctém jazyk němediý v Čechádi opět počal 
domácněti a šířiti se : roku 1615 stalo se věčné 
památné uzavřeni valného sněmu českého v Praze 
na obranu národnosti české, kteréž svědčí, jakou 
rozhodnou, vítěznou, soukromou i státní moc ja- 
zyk český té doby ve vlasti i měl i provozoval, 
jak pečlivě a důrazně přihlíždi otcové naši k ob- 
hájeni své národnosti v samém počátku nebezpečí, 
proti ní vystupqjídho. Uzavřraí českého sněmu 
z Té 1615 jest pro poznání národních poměrův 
českých před válkou tiKdtiletou, pro porovnán^ 
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jich se žalostným stavem jazyka českého t dobé 
pobétohorské, pro rozhled v dílnách českých tA- 
bec, jakoi i pro dotyčné úviJiy o životní síle 
naší národnosti y časích nynčjách vysoce důle- 
žito, ie máme za vhodné, položiti je zde svým 
milým krajanům v úplném znéní pro potědia a 
pro poučeni Vyplynet z něho i pro poznání doby 
Jongmannovy se strany jaksi protější mocné světlo, 
v němž veSkeré životní úsilí velikého syna udlic* 
kéhp tím více se zaskvěje. Už tedy čtěme 



^Uzavřeni českého sněmn r. 1615. 

Jakož jsou sobě stavové ku paměti přivedli, 
kterak vzácní předkové jejich, snaživSe se jaz^ 
a národ svi^ český vzdělati, rozmnožiti a zacho- 
vati, a soudíce to, že se zahynutím jazyka če- 
ského i národ čmký i jméno Čechův by zahy- 
nouti musilo, bezpochybné příkladem národův 
těch, kteříž chtíce sobě spůsobiti u národův jiných 
slavné jméno, netoliko sami v zemích svých jazyk 
sviy přirozený sobě zostřovati hleděli, ale i od 
sousedův svých, s nimiž v přátelství a nějaké 
smlouvy vcházeli, toho při nich mezi jiným ob- 
zvláštně, aby jazyku jejich se učili a v zemích 
svých užívali, žádali : — to za právo nařídili, aby 
před soudy v tomto království jinak mluveno a 
pře vedeny nebyly než jazykem česlem. Gož jak 
při i^feddch našich, ktcdfíž jsou tak na vlasf svou, 
jakxHtto praví její synové, bskavi a vzdUání ná- 
rodu i jazyka svého žádostivi byli, vysoce chvály 
hodné a potřebné jest : tak že naproti tomu při 
nuudiých nynějších obyvatelích království tohoto, 
potomdteh jqich, nendiže se než tupiti, že šlépějí 
předkův si^ch nenásledujíce, více se na uvedení 
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do vIbbú S76 milé Tielijakýdi dzích jaiyU? a 
n&rodůT vydávají. 'Čemuž kdyby jednou časné 
v cesta vkročeno neliylo, že nemomo by napo- 
sledy to než s velikou zlilmbou i utíStáiim nár 
rodu našeho českého býti Jakož pak na oko se 
spatřuje, že vždy více a více do záné cizoEemcftv 
přibýval kteříž se v ní osasqjí, své žhmostí a 
obchody vedou, velikých statkův docházejí, na 
úfedy rozličné, obzvláStné v mistech, v mézteč- 
kách do rady, mnozí neuméjíce tří slov českých, 
stranám česky své věd pře^šejídm nerozumí- 
jlce, a práya království tohoto povédomi nejsouce, 
dosazováni bývají; ano i v mnohých místech to- 
hoto království před soudy a v místech radních 
jazyky cizími, což patrné čelí proti Zřízení Zem- 
úiímu B. 32. i také proti výS připomenutému 
předkův naSich nařlzeníi se mluil a pře vedou. 
Ano i na nejednčch kollatnrách stavův, ku kte- 
rýmž však lidé poddaní osadní větším dflem mnno 
jazyk český jiného žádného neumějící náležejí, 
knátt cizozemci jazyka českého neužívající se do- 
sazují a chovají. Ježto tomu na odpor že nedySí 
se, aby Čechové ze země jinam se táhnouti, osa- 
zovati, kdekoli u cizích n&odů podobného pohodlí 
užiti, a kde v které dzí zemi jazykem česlem 
bud při právích mluveno, aneb v rasteiích dovo 
tezí kázáno býti mělo. Odkudž zřejmé jest, že 
Čechftv ubývati a cizozemcův do faálovství če- 
ského zhusta přibývati musí. A protož na tom 
císař (Hatiáš) st stavy jednomysfaiě se snesl: 

1. Aby všichni tí, kteříž z cizích zemi po- 
savad do království českého bud za obyvatele do 
země aneb do měst za měš<any přijati jsou, díti 
své i hned z mladosti jazyku tedíému povinni 
byli dáti učiti, tak aby jsouce v Cechádi rodilí a 
zrosttí toho, že Čechové jsou, poněvadž jeden ná- 
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rod od drahého ničím tak jako jazykem rozeznán 
býti nemůže, skutkem dokazovali. 

2* A abjr děti dzozemcův také v novč posavad 
do zem6 přijatých vétáí příčinu k učení se ja- 
zyku C^ému měli, protož aby dědicové obojíha 
pohlaví, vySiích i nižších stav&v, kteříž by jazy- 
kem českým dobře mluviti uměli, po smrti rodi- 
čův svých napřed před jinými t statcích pozem- 
ských dvojnásobně dědUi, a tak jim raději stat- 
kové pozemští zůstávali ; jiní pak, kteří by česky 
neuměli, aby na penězích neb jinač díly své při- 
jíti a na tom přártatí povinni byli. 

3. Na potomní však a budoucí časy, od za- 
vřeni tohoto genendního sněmu aby žádný cizo- 
zemec, kterýž by jazyku českého neuměl a po- 
třeby své' v něm srozumitelně přednésti nemohly 
do země za obyvatele, ani do měst za měštěnína 
žádným způsobem př^ímán nebyl; nýbrž aby 
kaidý ten, kdoi by toho, aby do kráhvsM přijat 
hyl^ iááoiti chtílt nejprve se jaayku českému na- 
učiti povinen byl : a kc^ž by se naučil, tu teprv 
aby mu se toho dostati mohlo a prvé nic : však 
B tou při tom znamenitou výminkou, aby Žádný 
takoi^ v nově do země prsatý cizozemec ani 
děti jeho do třetího kolena na žádné úřady zem- 
ské neb městské i jiné, ani také do žádných sou- 
dův dosazováni nebyli ; a to jak proto, že není 
možno cizozemcům tak rychle všech z^klostí a 
obyčejův zemi svých,^ v nichž zrozeni jsou, od- 
» vyhnouti, aby snad jsouce v nějakých povinnostech 
potřebováni něco takového do země a dobrých 
pořádkův naiidi nevtruSovali a právům království 
tohoto, podlé nichž samých obyvatelé české země 
souzelii býti mají, tak na spěch rozuměti a se 
naučiti ; tik ovšem i proto aby starožitní Cechové, 
jakožto praví, vlastní a přirození vlasti naší sy- 
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noyé, před týmiž v noTč do zemfi pojatými cizo- 
zemci jako nějakými pastorky jejími, yétfii pod- 
pory a odmřny za věrné a platné služby králi i 
království činěné užiti mohli. Ano i jiní vidouce 
při dětech odměnu zasloužilosti otcovské a nadě- 
jlce se téhož i při synech svých tudy jako po- 
nuknuti byli, tím ochotněji v potřebách obecných 
se potřebovati dáti, a nižádné péče a snažnosti 
ke vzdělání obecného dobrého sobě nelenovali. 

4 Nicméně jak při sněmích, též při soudech 
vyšších na hradě pražském, tak i ve všech městech 
a městečkách JM. Císaře a JM. Králové, též pan- 
ských, rytířských, městských a duchovních, při 
právích nemá jinak mluveno, pře vedeny, slyšány, 
příčiny přijímány a souzeny býti, než to vše ja- 
zykem českým. 

6. Tolikéž v těch farách, kostelích neb ško- 
lách, ve kterýchž jest před lety desíti slovo boží 
jazykem česlem kázáno bývalo a dítky témuž ja- 
zyku českému se vyučovaly, aby to nyní ještě i 
budoucně v tom předešlém dobrém spůsobu zů- 
stávalo, a jiní cizího jazyku správcové školní^ 
kněží a kazatelově, kteříž by česky neuměli a ne- 
kázali, tam uvozováni a dosazováni nebyli ; vnově 
však vystavené kostely a školy v to nepotahujíc. 
A jestli žehy kde od těch nahoře jmenovaných 
desíti let, tak v nově na takové &ry neb školy 
Němd dosazeni byli a cizím jazykem kázali ; tehdy 
aby všichni do nejprv příštího sv. Jiří odtad vy- 
bytí a na místo tiJiových kněží, kde pod jednou,, 
tu od arcibiskupa, a kde pod obojí, tu od admi- 
nistrátora, i také správcové školní Čechové do- 
sazeni byli. Pakli by se toho od kterýchkoli kol- 
latorův do toho Času nestalo, tedy aby jedenkaždý 
z nich pokuty 1500 set kop grošův českých pro- 
padl na tento spůsob: jeden díl tomu, kterýž by 
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to vyhledal, druhý k zemi a třetí do ipitála. A 
ten, jenž by to vyhledal, vznáSeti má ta věc do 
sondu komorního; a tfi soud komorní žádných 
hojemství straní pohnané dávati nemá, nýbrž hned 
strany vyslyšeti a spravedlivou výpovědí poděliti, 
fikod pak mezi nima vyzdvihovati nemá. 

6. A jakož jistá zpráva se činí, žeby některé 
osoby ze stavův i také lidu obecného mezi sebou 
se zavázaly, aby při shledáníjich společném žádný 
jazykem českým nemluvívaly, což na veliké zleh- 
čeiií jazyka českého se vztahuje: protož jsou se 
stavové s císařem o to snesli tak: Kdož by koli 
ten byl, a jsa obyvatel království českého jazy- 
kem českým, uměje jej, mluviti nechtěl a jiné též 
od mluveni českého odvozoval, aby v eemi trpín 
nébyh nýhri v půllétě pořád ebShUm ven ee eemě 
se vfjsWwvaii povinen byl. A polcudš by toho 
neučmil^ aby jako rtišitel obecného dobrého dále 
Módných práv a svobod království českého uH- 
váti nemohí. 

7. A naposledy poněvadž se jeStě to vyhle- 
dalo, že v některých místech v království českém, 
v městech pražsl^ch německého národu lidé obcí 
německou se jmenují, ježto v témž království o 
žádné jiné obci mimo obec českou se neví; a jak 
od JM. císaře, tak ani od slavné a svaté paměti 
předkův X Mstí. králův Českých nikdy vysazena 
ani dopuštěna nebyla a není, ani ve Zřízení Zem- 
ském a v právích Království českého žádné zmínky 
o obd německé se nenachází : protož na tom jsou 
se všichni tfi stavové snesli, aby toho na budoucí 
časy mkoli nebývalo a nějaká obec nová v Krá- 
lovství tomto zvláštní německou se nejmenovala, 
pod pokutou výš položenou.'' 

5yí byly ještě jmé časy, než v kteiých už za 
t let rozhořekoval se Bohuslav Balbínl 
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I 



Obytatelstva mluvícího v Čechách česky, po ve- 
likém vraždční a rozmetání Českého národa, ovSem 
opět přibývalo v době tíšfií, však vedle něho zů- 
stalo ve vlasti naší, hrnulo se sem bez vSí pře- 
kážky a rozmáhalo se zde také už obyvatelstvo 
německé. A co bylo největší, ba vlastní bídou? 
Mezi lidem iesky mluvícím bylo až hrůza málo 
skutečných Čechův; s jedné strany nejhlubií ná- 
rodní tupost a nemědomilost^ s druhé nejohavnější 
odrodilstvi a krevní zráda, tak tu ležel národ 
český svým nejlakotnějším a nejzuřivějším vra- 
hům na pospasy! Několik Čechův, s rozumem a 
srdcem, v zoufalé žalosti pohlíželo na sříceniny 
své vlasti. Za padesát let vyhuben byl v Čechách 
česJcý duchfZ kořen vyvráven český národ; vedle 
zkázy politické a hmotné ještě větší byla zkáza 
mravní. Slyšeno zde ještě českým jazykem mlu- 
viti při více než dvou třetinách veškerého oby- 
vatelstva, ale už neviděno český národ. Boj po- 
čal o náboženství, ale zajel konečně a dobouřil 
tam, kam vítězové na samém počátku mířili: ni- 
koliv pouhé nekatolictví, ale český národ měl 
v Čechách býti zničen. To nejjasněji dosvědčili 
bohužel sami cechové, kdož po válce třicitileté 
v Čechách zbyli. Nepěstovánat zde potom ani 
jediná věc, na níž záviselo zachování a zvelebo- 
vání česié národnosti ! Všechny duševní podpory 
opravdové bytosti české ležely tu pokáceny, vše- 
chen mravní základ její byl tu pobořen: vítězné 
jesuitství mělo jiné starosti, než aby ze svých 
Čechův dělalo Čechy I Jeremiášský pláč Balbínův 
zjevným jest toho důkazem. 

Vedle neuvědomělých a nečinných Čechův 
uvédomďí Němci a činní odrodilci vlastního ja- 
zyka! Což z toho v Čechách za krátký čas mohlo 
pojiti? Už počátkem století osmnáctého učiněny 
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y Čechách takové pokroky jazyka německého, že 
vycházely odtud i příspěvky k německému pí- 
semnictví. Bylot už koncem století sedmnáctého 
několik němec^ch knih v Praze tištěno ; ale ro- 
kem 1705 vzmáhalo se vydávání spisův německých 
v hlavním městě království českého. Šlechta, 
která té doby bez toho už byla naskrze německá 
a poněmčilá, vynikala i zde nejvíce. Za ní po- 
spíchalo poněmčilé měšfáctvo zvláště pražské, 
všechen tak zvaný učený svět a každý, kdokoliv 
chtěl býti pokládán za člověka vzdělaného. Bylaf 
už tenb*áte čeština prohlášena za jazyk selský^ 
sprostý, nevzdělaný, a vyhošfována ze všeho ve- 
řejného života státního, úřadního, vědeckého, umě- 
leckého, školního, společenského atd. 

Uprostřed století osmnáctého uveden jazyk 
německý do siní vysokých škol pražských. Bokem 
1764 počaty zde výklady krásných umění jazykem 
německým, a odn&odňovací záměry na pftdě če- 
ské dařily se tak znamenitě, že prodlením něko- 
lika málo let tak zvaní vzdělanci v Čechách o 
starých pokladech jazyka českého nevěděli už pra- 
ničeho, ale za to znali a s největším zápsdem 
soukromě i veřejně čítali všechny plody teprv 
probouzející se tehdáž literatury německé. Zvláště 
mladí lidé obou pohlaví uchopili se v Čechách ja- 
zyka německého, jímž ještě sám tehdejší panovník 
pruský ca hrubým a sprostým na prospěch fran- 
couzského ve vší okázalosti byl povrhoval, s ta- 
kovým nadšením, že i na veřejných ulicích, v za- 
hradách, na procházkách vídáno je pohříženy v du- 
ševním požívání Gellerta, Hagedoma, Gleima, Gesz- 
nera a podobných oné doby básníkův německých, 
jichžto hlavní snahou bylo, aby v samých Něm- 
cích z Němcův teprve děM Němce, aby vytiskli 
ze své vlasti svrchované panství písemnictví fran- 
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eouzského. NejspíSe ani nenadali se ve své vla- 
stenecké snaze, že dobudou jazyku svému dříve 
Čech než I^ěmec. Výklady o literatuře německé 
na universitě pražské velice vzmáhala se známost 
jazyka německého, obliba ve spisech německých, 
náklonnost k duchu německému po Čechách v oby- 
vatelstvu, jež nazývalo se vzdělaným. Když ne- 
přátelské snahy, ukládající o úplné bezživotí če- 
ského národa, bobužel ovSem jen za pomoci české 
neuvědomosti a českého odrodOství už tak daleko 
dospěly, domníváno se, že nadešla chvíle, aby 
{eské bytosti zadána byla rána poslední. Zbývalť 
té doby už toliko selský stav v Čechách cizotou 
Bice strašně sevřený ve všech stránkách svého 
veřejného života, ale v nejvnitrnějším, domácím 
svém živoření jazykovém posud jen potud stíhaný, 
pokud sám v duševní temnotě a opuštěnosti své 
kazil svou mateřskou řeč přibíráním do ní drahně 
všelijak zkroucených slov z jazyka německého, 
který jej v městech a v hospodářských úi^dech 
vrchnostenské šlechty obklopoval a pronikid. Když 
pak už uznáno, že v stavu šlechtickém poněmčo- 
vad záměr jest na dobro naplněn a v městském 
že nemá daleko k svému vítězství, přistoupeno 
k tomu opovrhovanému „sprostému a hrubému^ 
stavu selskému, aby z něho učiněno milý a ve- 
liký příspěvek k „osvícenému a jemně ušlechti- 
lému* tělu německému. Hladový stroj poněm* 
čovad, jenž pracoval v Čechách sto a padesát let, 
spuštěn nyní až do samé národní hlubiny české, 
když „na vrchu^ byl svůj úkol vyřídil. Když se- 
sekáno vrchol a větve národního stromu českého, 
napřaženo sekeru na jeho peň a kořeny. Dne 
4. prosince 1774 vydán z Vídně rozkaz, aby 
ve všech zemích dědičných, tedy i v království 
íeském, zřízeny byly školy německé* Podlé toho 
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rozkazu upraveno už roku 1775 t Praze něme- 
ckou normální školu^ aby byla vzorem všem ně- 
meckým školám po krojích českých. V každém 
krajském městě sřízeno německou školu hlavní^ a 
po všech menších městech a městysech, jakož i po 
všedi osadách, kde byly fary, založeno německé 
školy triviální neb obecné. Tak hnáno na jazyk 
česl^ vražedným útokem třemi proudy němectví. 
Však poněvadž shledáno, že školní děti na velikém 
prostranství uvnitř země české jsou téměř naskrze 
české, ustanoveno, aby jim jazyk německý už 
v nejprvnějším čase školním byl vštěpován. ByloC 
sice už roka 1770 dvorním dekretem nařízeno, že 
všichni učitelé v cechách musejí uměti dokonale 
německy^ jinak že nesmějí býti ke školám dosa- 
zováni, ale aby konečně bylo zjevno, proč na 
učitelích českých známost toho cizího jazyka tak 
přísně se vymáhá, vydán r. 1776 rozkaz, aby řeži 
německé vyučováno bylo ve školách^ i všude tam^ 
kde obyvatelstvo toliko po česku mluví. Učitelé 
ovšem ještě sami nebyli dostatečně vycvičeni v něm- 
čině a zápasili tudiž s překážkami tím většími při 
své školní mládeži, aby vládnou rozkazu vyhověli. 
Však »na hoře" ustanoveno se na poněmčovacím 
plánu v lidu českém zcela pevně a bráno věc 
velice do opravdy. Správcové normální školy 
pražské svoláni k poradě, aby sestavili spůsob, 
podlé kterého by utítelé po celých Čechách vy- 
cvičiti měli české děti v jazyku německém v pr- 
vních dvou letech školního učení. Sepsali a vy- 
dali „rukovět, kterouž naučení se jazyku něme- 
ckému ve školách původně českých, jakož i při 
cvičení soukromém, se usnadňuje.'' Tato knížka 
byla ve Vídni schválena, a dne 5. května 1777 
učiněno dvorním detoretem opatření. Jak by ja- 
fsyk německý v Čechách dále šířen a pěstován 
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býti mél.^ Od té doby počato v královstrí če- 
ském učiti jazyku německému po městečkách, mě- 
stysech a farních osadách ryze českých. Tu za- 
hájeno ono ukrutné moření učelité a po Tzdělání 
dychtivé mládeže české, kteréž teprv před něko- 
lika lety zaraženo ; tu položen základ té lidomorny, 
do kteréž uvrženo celý český národ, aby výte- 
čnými dary svého ducha, aby svou pilností a svým 
důvtipem ve všech oborech lidského života, aby 
ve vědě i v uměni pomáhal zvelebovati a siřití 
živel k sobě nejnepřátelštější. Užito nejvzneše- 
nější a nejšlechetnější snahy českého národa, 
snahy po osvětě a vzdělanosti, snahy, kterouž od 
věkův vyniká v celé společnosti lidské, aby mu 
připravena byla záhuba nezbytná. Co nedovedly 
šibenice a krvavé špalky, co nepodařilo se hlu- 
bokým smrdutým, vlhkým temným žalářům, co 
nepořídilo hromadné vyhánění z vlasti, loupení 
statkův, pustošení všelikých živností a celé země, 
co za stopadesát let nezmohli ani kati, ani dra- 
gouni, ani soudcové, ani policajti, ani jesuité ; to 
nyní měly vykonati — školy^ to odevzdáno k vy- 
řešení — učitelům í 

Aby novým ústavům poněmčovacím získáno 
bylo ještě více síly a důležitosti, aby rodiče se- 
znali, proč vlastně jejich děti musejí záhy a pilně 
učiti se německy, oznámeno r. 1780, že do Skd 
latínshých^ kteréž byly té doby jedinými střed- 
ními školami v Čechách, jedinou cestou, po které 
se mohlo dojíti vůbec k nějakému vzdělání vyš- 
S&Bu, nebude přijat nikdo, hdohy neosvědčil do- 
konalé známosti jaeyka německého. Mimo to bylo 
touž dobou nařízeno, že y^děti v Čechách nesnili 
hýti přijímány na učeni se řemeslům, pokud by 
90 nevykágály vysvědčením, že aspoň po dvě léta 
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chodily do Skóly normál ra{, totiž Se se učily ně- 
mecky.^ 

TakoTým spflsobem rozeBtřena po celém če- 
ském národě hustá síf poněmčovacího násilí, je- 
muž mohl ujíti jedině kdo vůbec do žádných ěkol 
vstoupiti nechtěl. Národu našemu dáno na vy- 
branou: ,,buď nauč se německy a poněmči se, 
aneb zůstaň ode vSelikého vzdělání dokonale od- 
loučen. <* Patmo, že národní život český na obou 
stranách byl stejným nebezpečím olurožen. Edo 
vstoupil do ěkol, nemaje z domova ani nejmen- 
šího ponětí své národnosti, mimo to že odevzdá- 
val se duševnímu moření jazykem cizím, už více 
než zpoly byl národu svému ztracen. Soustava 
vyučovací od nejnižší školy farní v osadě ven- 
kovské až po vysoké školy pražské byla tak pro- 
myšlena, propracována a nastrojena, že český syn 
o své národní zvláštnosti nedověděl se nic pobí- 
jejícího, povznášejícího), radostného; kdekoUv o 
ní při něm zavaděno, vštěpován mu pro ni dt ne- 
tečnosti, hanby a opovržení. Za to věnována nej- 
pilnější péče, aby sobě zamiloval jazyk a ducha 
Němcův, aby uměje německy považoval se za člo- 
věka vzdělanějšího a vyššího než jsou jeho ro- 
diče na české vesnici, aby ze svazku národnosti 
české co „nevzdělané a vzdělání neschopné^, 
která mu neposkytuje ani žádné spůsobilosti k na- 
bytí úřadův a k čestnému postavení v životě spo- 
lečenském, naprosto vystoupil a k národnosti ně- 
mecké vším životním snažením, veškerou duševní 
tinAostí svou se přidal. Vražedné tyto záměry 
poněmčovací ve Školách českých došly bohužel 
velikého naplněni Mládež česká, procházející 
odnárodňovadm strojem od německé trivialky až 
po universitu pražskou, převážnou většinou svou 
němčila se. Třeba známost jazyka německého 
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nebyla při ní dokonalá a správná, dach její bral 
na sebe povaha německou, snahy její pohybovaly 
se v kruhu německém; nebyvSi nikdy z uvědo- 
mění česká, stala se s nadšením a s láskou ně- 
mecká. Poněmčovací sřízení školní, soustavně 
upravené v Čechách mezi lety 1774—1780, byla 
hlavním pramenem, z něhož proudilo se odrodil- 
Btví a zrada v národě našem. Z těch škol vyšli 
čeští synové, kteří pak po všechen život sv&j 
osvědčovali se co největší škůdcové svého mateř- 
ského jazyka, co nejzuřivější tupitelé a odpůrci 
národnosti české, co nejochotnější náhončí a jed- 
natelé poněmčovacího plánu v Cechách ve všech 
oborech společenského života a veřejné správy 
občanské. Všechny kanceláře státní a vrchno- 
stenské byly v Cechách za dvacet let naplněny 
takovými odrodilými, zvrhlými Čechy, kteří ne- 
hledali vyznamenání v ničem, leda v urážení, ha- 
nobeni a týráni svého národa, své vlastní krve. 

Čech, jenž ani triviální školou farní nepro- 
šel, nemohl ovšem ua nejnižších školách vesnic- 
kých nabýti vzdělání jiného mimo trochu čtení, 
psaní a počítání ; sloužili pak odrodilcům a Něm- 
cům za nejvhodnější terč ohavných vtipův o při- 
rozené hrubosti českého národa, o „selské^ ne- 
spůsobilosti jazyka českého k vyšším duševním 
snahám lids^m! 

Lidnatosti v Čechách přibývalo v století osm- 
náctém dosti rychle. Z těch 800.000 lidí, kteří 
po vražedných záhubách války třicítileté v této 
ubohé zemi zbyli, roku 1754 napočítáno zde opět 
už bez mála 2 miliony a r. 1780 půl třetího mi- 
lionu ; z těch byly více než dvě třetiny sttíe rodu 
českáio. V tom materiálu pracováno poněmčovacím 
gtrojem velmi pilně a dosti šíastně; ale to vše 
ještě nestačilo plánům, pro království české se- 
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staveným; zdálof se škůdcům a hrobnikům ná- 
roda Českého, že to vše jde jeitě velmi pomalu. 
Aby přibylo pomabačův, na újmu zákonův zem- 
ských otevřen cizozemcům úplně volný VBtup do 
Čech a na Moravu, čímž opět veliké množství 
Němcův do vlasti našich se přistěhovalo, nebof 
k jiným cizozemcům ^lidumilný'' zákon o domácím 
právu v zemích koruny české nehleděl, jiných 
cizozemcův sobě zde nepřál. Však už v hlubo- 
kém temnu osudův lidských klíčila nová doba če- 
ského národa. Edyž nešlechetná zášť nepřátel 
dokročovala nejvyššího stupně krvelačné zuřivosti, 
když po stopadesátiletém řádění na rodné půdě 
české odvěcí škůdcové plemene slovanského už 
počali radostně rozhlížeti se s dostoupeného vr- 
cholu svých tužeb, když v Čechách opravdu z ce- 
lého tisíciletí, co národ český v nich vznikl a bud 
slavně bud trapně žil, bylo nejhůře: tu už z nej- 
hlubšího lůna sevřeného a strápeného lidu če- 
ského znenáhla vzpřímovalo. se pokolení nové, 
v němž opět vrozená jiskra vědomí národního ne- 
přátelským vichrem rozdmýchána byla v mocný 
žár svaté a hrdinné lásky k vlasti, z něhož vze- 
šli křisitelé života, obrand práv a mstitelé cti 
českého národa. V druhé polovici století osm- 
náctého vystoupila v cechách řada mužův, kteří 
osmělili se veřejně pověděti , že jazyk šesti mi- 
lionův lidí v Čechách, na Moravě, ve Slezska a 
v Uhrách, jazyk náležející mezi nejdokonalejší 
řeči na světě, jazyk, jenž z dob minulých honosí 
se takovou hojností plodův vědeckých a uměleckých, 
jazyk, jenž proslavil se v dějinách osvěty evrop- 
ské a jehožto známostí svého času i panovníci 
jiných národův se chlubili, hoden jest lepších osu- 
dův, než do jakých uvržen bvL Počato nq- 
dříve spůsobem ryze vědeckým dokazovati tehdcg- 
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Sim tak zvaným vzdélancům v Čechách dokona- 
lost a Yýbónost češtiny, psáno latině a německy 
obrana mateřštiny pro neuvědomělé a odrodilé 
Cechy jakož i pro Němce v knizich učencův. 
Vedle toho počato obraceti vědecký zřetel k dě- 
jinám českého národa, aby s té strany úsilí o 
vzkříšení českého jazyka nabylo mocné podpory. 
Mužové, kteří oné doby v první řadě podnikli tu 
obrovskou práci, učiniti z Čechův opět Čechy a 
sjednati jazyku a jménu českému opět právo a 
úctu ve vlastní rodné zemi jeho, mužové, jichžto 
památka nám i všem příštím pokolením českým 
jest a bude velice drahá a svatá, jsou Adaukt 
Voigt, Fort. Durich, F. Procházka, F. Felcel, J. 
Dobrovský. Kolem těchto mužův sestupovaly se 
kruhy jiných nadšených milovníkův vlasti, kteří 
snahy jejich šířili ohnivým slovem na celém pro- 
stranství českém mimo úzkou společnost učencův. 
Po spůsobu znamenitého spisu Balbínova, jejž 
Frant. Pelcel r. 1775 v původním jazyku latin- 
ském poprvé tiskem byl vydal, aby jim hnul my- 
slemi lidí .študovaných", spisovány obrany jazyka 
českého mluvou českou pro všeobecnou potřebu 
vlastenskou, na povzbuzení všech rodilých a na 
obrácení všech odrodilých Čechův. V té době 
slova „vlastenec" a .vlastenectví" do jazyka če- 
ského položena a po celém národě rozšířena. 

Spůsob, jímž tehdejší Čechové uvědomělí 
k svým krajanům neuvědomělým a k odrodilcům 
mluvili, byl ohnivý a důtkUvý. Bylof zajisté po- 
třebí, v samých základech otřásti tou obecnou 
myslí českou, buď otopenou a uhnětenou, bud 
zvrhlou a spustlou. Shledáno, že první práce 
vykonána hýti mmi v l&ně národa samého^ pak 
teprv že bude na čase obrátiti se proti straně, 
B které všechno neštěstí na ntoodnost českou uva- 
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leno bylo. Nejdříve masilo bytí v cechách yíce 
uvědomělých, svého jazyka olovných, svá práva 
znajících, svých dějin povědomých Čechův; nej- 
dříve musili Čechové sami poznat, jak se chovají, 
€0 činití jsou povinni a jaký zločin na nich se 
páše: aby náprava všech neřestí a utírpení byla 
možná. A v tom ohledu vidíme, že tehdejší přední 
,, vlastenci^, kteří tuto vnitřní agitační <Uohu na 
sebe vzali, věděli, jak ji vykonati. 

Například položíme zde některé věty z ^Obrany 
jazyka českého proti zlobi^^ jeko utrhačům, též 
mnohým vlastencům, v cvičení se v něm likna- 
vým", kterouž sepsal jeden z nejčinnějších šiřite- 
lův a podněcovatelůvj národního vědomí českého 
v oněch časích, Karel Hynek IMm. Když byl 
vyznačil, jak výteční spisovatelé jazykem českým 
díla znamenitá byli sepsali v stoletích minulých, 
když jazyk český byl jazykem státu českého, 
obrací se k současným krajanům svým těmito dů- 
raznými a vroucími slovy: ^Ó jak užasnou nad 
těmito jmény křepčí jonáčkové naši, jižto umějíce 
něco o učenosti a životech cizozemců žvatlati, už 
se popínají a umělými býti se domýšlejí, kdežto 
jim o učenosti a činech krajanů, o pfíbězích vlasti, 
Icteréž věděti jim náleží, zprosta nic vypravovati 
nelze." . . . »Ejble otců našich pro zachování a 
vzdělání jazyka svého horlivé snaženství, a hrubé 
předsevzaté práce, ejhle hrozná nebezpečenství 
zmužile a hrdinně polkla I Bděte se hanbou 
potomkové jejich, daleko, daleko od slepicí sUiv- 
ných předků uchýlení! Bděte se všichni, jižto ó 
žel 1 v jazyku, od předků vždy zachovaném, roz- 
hojněném a zvelebeném nepovědomi jsouce, mrzce 
jím zhrdáte 1 B^ěte se i vy, kteří jste v střežení 
jeho nedbanlíTými a lhostejnými se prokázali a 
Buad zliouby jeho žádajíce, rozmanitých k vyko- 
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řenění jeho rad podáyali! Ó jak truchlon pro bůh 
za dnů našich jazyk český vzal proměnu i Nevy- 
pravitelná zajisté jest nevážnost a bezsmyslnost 
jazyka, v n&nž zplozeni jsme, kteréhož předci 
chtíce zachovati válečným před nepřátely hájUi 
ramenem, lehce sobě vážiti, zavrci a dokoná z vlasti 
své vyhlazovati. O, kdyby nyní ožili milí před- 
kové naší, kdyby procitl M. Jan Hus z Husince, 
Karel Žerotfn, Daniel z Veleslavína, Jan Amos 
Eomens^, Bohuslav Balbín a jini, ó jakby se 
mutili, jakby žalostili, vidouce, že jazyk jich mi- 
lostný, od nidi vždy velebený, za dnův nynějších 
od samých vlastencův hanebné zanedbán a potu- 
pen jest, přeušlechtilé pak jich spisy a práce po 
různu rozmetány prachnivéjí a červivějí! . . .* 
aVás viním ó híetí eemané a Šlechtici, jižto likna- 
vostí a nedbanlivostí jste takměř zvášnivěli. Milost 
k vlasti vaší, kteráž vždy plápolati má, uhasia, a 
lásku k vlasti v srdcích krajanů už už se snad 
zanicqící udusila. Vy, kterýmž náleží býti pů- 
vodci a podpůrci dobrého vlasti a slávy jazyka ma-^ 
teřského, tím pak příkladem krajany k podobnému 
úsilí chvalnému ostnem pohádati, 6 želí kmen 
jste míjíd, Čechům k lhostejnosti podnětu dáva- 
jíce a od podnikání prad vlasti platných zúmy- 
slně jidi odvozujíce. Skřemenili jste se bidnícif 
vlast svou potupivše a o zem jí udeřivše. Nebot 
přilnuli jste k libostem, rozkoší a vilností dráždění 
v nejmrzčí rozmary a prostopášnosti se vydavše,, 
tápáte se v nich a se pohřižujete. Úprava, skvost- 
nost, zpupnost a lakota osedlala vás tak, že není 
lze něčeho vlasti prospěšného obmýšleti, tím méně 
co předsevzíti a v skutek uvéstL Ó běda vámi o 
kterýchž když potomkové někdy uslyší, drkotati bu- 
dou. O kéž jména vaše v potomství na věky zprách- 
nivějí, by potomkové pomníce na vás neobnovili 
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trud a žalost byou. Vám viak muži rodem zna- 
menití, milostí Troucí k slasti zanícení dfty naše 
B ochotností vzdáváme, velebíce Šlechetnost mysli 
vaší, vy ubohých trudilících Čechftv jediná jste 
potěcha, ve vás oni doufají, kteříž slávě od předkův 
vzaté zlými obyčeji nedáte hynouti, žádné práce 
k navrácení květu jazyka našeho neliknujíce. Ó 
jak se blaží, jak plesá země česká, že v lůně 
svém takových ještě chová vlastenců, kteří úsilím 
svým nejchvalitebnějšim jak sobě, tak všem Če- 
chům v potomství pověsti dobudou nesmrtelné.*^ . . . 
9O vzezřete vlastencové, kteří jazyka svého dle 
přikladu svrchu pravených zemanův opovrhše, 
žádné dosavad péče o znalost a vzdělání jeho jste 
neměli ! Nebo< zdaž zkušenost toho nedotvrzuje, 
že mnozí z vlastenců z jazyka otcovského ani 
zbla neumějí a umějíce jej za něj se stydí, drze 
jej lehčí a hyzdí? Zdaž mnohdykráte shledáno 
není, že jacísi lidé, zhouby jazyka našeho žáda- 
jíce, snažně o vyplenění jeho usilovali, avšak v brzce 
uzřevše, že všecky jich zlostné obmysly a tajné 
úklady v drt uvedeny byly, o nic se více nepo- 
koušeli. Tím se dalo, že mnozí pro čest a slávu 
jazyka našeho k mnohým už pracem ruky přiči- 
nivše, tím však byvše zděšeni od chvalného před- 
sevzetí svého upustili a zleněli, nevědouce se ja- 
kým štítem proti šermům obecných jazyka našeho 
odpůrců obhájiti. Neužasni nad tím, vlastenče 
laskavý, ale pomni, že na větším díle lidé češtině 
zprosta nepoučení, přeušlechtilých vlastností je- 
jích neznajíce, tak o ní pleští a zvou, jako slepci o 
barvách bezsmyslné rozsudky činí. Veškeré však oné 
slobivé zbiři důtky a útrĚky marný a ničemný 
jsou. Nebot každý v jazycích sběhlý člověk svěd- 
čiti musí, že jazyk slovanský neb český takovými 
"tst ušlechtěn vlastnostmi, že v nich cizích jazyků? 
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dalete přesáhá. Véc jistá jest, Se jazyk náš v do- 
tonaiasti a jadmosti nad jiné předčí.^ . . . ^Zmu- 
dřete tedy uS jednak JsMoupěli a pošetilí tvarové^ 
nechtějte více potupovati a zavrhovati jazyka 
onoho, o kteréhož užitka rozmanitém a vlastnostech 
ssnamenitých dosti nž nyní přesvědčeni jste. Neb 
zdaž tupost a po&etilost vaše tím jasnější nebude, 
čím urputněji a zlobivěji pravdě světlé na odpor 
budete? Béda pak vám, jisto o vyhubení milého 
jwsyka našeho jste se pokusili. Vyhněte z vlasti 
naM lidé krutí do pustin dalekých, tam pak osa- 
měli strasti toliko a lopoty podite, mrzkých po- 
'kiesek v touhách a úpěni pykajíce ! Pomněte, bíd- 
níd, Se zálohy jazyku ěeskému strojíte nadarmo, 
nebot Šiji ještě Čechové, kteří vlast zamilovavše, 
o rozšíření slávy její vší vůlí a úsilím se snaží, 
tak, že krajany přízní a štědrotou svou vzbuzují, 
aby Btužíce mysl a žádných se nehrozíce pohrom 
perem svým všemožně ji zvelebovali. A věc jistá 
jest. Se mnozí z našinců za dnů nynějších se 
vydařili, jižto nejen slavné příběhy a paměti země 
české už v zapomenutí přišlé snažně shledávají, 
spisuji a v zn^ost uvozují, ale i učené práce a 
památky předkův sprvu zavržené, po koutech 
rozmetané, dílem zetíelé, opět na svěUo vydávají. 
Pročež znajíce také muži cti vlasti své žádostiví, 
že netoliko rozšíření příběhů a učenosti vlastm- 
áké, ale též vzdělání jazyka přirozeného národy 
oslavuje, jazyku českému zahynouti nedopustí, no- 
brž chrániti ho a obhajovati neobmeškávají.** 

Tak v letech osmdesátých minulého století 
na půdě české hnaly proti sobě dva proudy ná- 
rodních snah: jeden starý divoce rozvlněný, vše- 
chen původní život v této zemi už po půl druhá 
století pustošící, německý ; drahý nový, od tichých 
praménků v svých ještě málo vzdálený, v rozváli- 
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nach domácí národnosti všechny jeStě žÍTOta 
schopné koHnky pečlivě vyhledávající a zavlažu- 
jící, český. Onen měl při sobě veškerou moc 
"ústrojí státního ; tento vroucí lásku k vlasti ně- 
kolika soukromníkův: onen poskytoval důstojen- 
ství, slavná vyznamenání a hojné odměny hmotné; 
tento stíhán byl ponižováním, ^směsnou potupou 
a výhrůžkami hmotné bídy. V té době narodil 
se Josef Jungmann. 

n. 

Jungmannovo dětství a Jinošství. 

Z chudiny, z které lidstvu nejvíce blaha bylo 
vzešlo, má původ svůj i tento náš oslavenec. Na- 
rodili se ve vsi Udlicích, malé rolnické osadě asi 
tři hodiny cesty od Berouna na bývalém panství 
křivoklátském, dne 16. července 1773. V pamě- 
tech svého života, které spisoval co kmet dva- 
asedmdesátile^ , vzpomíná též některých věcí 
z svého dětství. Ačkoliv ničeho v nich nepozna- 
menal o svém otci, máme přesvědčení odjinud, že 
to byl člověk velmi přičinlivý, řádný, vyšším snahám 
duševním nakloněný : vypravili z chudičké živnosti 
své rohiické tři syny na universitní studie praž- 
ské. Nezhladitehiého dojmu zanechala v mysU sy- 
nově matka. Vypravujet! o ní náš oslavenec z roz- 
ličných dob svého života s nejvroucnější láskou a 
8 tklivostí srdce n^'šlechetnějšlho. „Mne máti má 
už co zrozeňátko bohu obětovala a k oltáH jeho 
co kněze budoucího slíbila.' ^Máti moje, svatého 
obcování osoba, měla přeživou fantasii. Ona když 
někdo z rodiny umřel, duši jeho jiúk říkala nejen 
v soumraku a v noci, ale i ve dne viděla, ba 
i přes pole jdouc jeho pohledu zbaviti se ne- 
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mohla. Při tom nauka o očistci jí hluboko vití- 
peua svou hru měla, pročež nejedeu nebožtik od 
ní mšemi, postem, modlitbami, idmužnou z očistce 
vybaven jest. Zlí lidé ji ousměfinč přezdívali 
duSička. Již co mladé holčičce zdávalo se, že 
jí kdos, a to musil býti ustrašené mysli některý 
nebožtik, na zádech sedí, an ji záda v pravdč 
fooUvala. V pozdějších letech tiE bolest přestala, 
v sttfí pak opravdu se shrbila. Ostatně rozumná, 
dobrá, pobožná, zpívala denně, ba celý den samé 
nábožné písně, vše z paměti.'' Duševní povaha 
matčmu zdědil Josef Jungmann, jak sám v parně* 
těch svých k tomu nasvědčuje. „Já byl v mladosti 
své pobožný nejživějším citem, což ne tak ze školy 
jako od matky své jsem odnesl, a po všech pro- 
měnách z té strany mnou zběhlých zůstala mně 
neodíAtelná víra v ticha, kterému oddán jsem, 
v něj všecku naději skládaje.^ . • . »Edyž jsem byl 
asi šestiletý, připravili mne poprvé k zpovědi a 
ku přijímání. Ještě v svém 72 roce pamatuji s po- 
hnutím ten blahoslavný cit, který tenkrát mi celé 
bytí mé oslazoval. Já přijav sv. hostii se cítil 
čistá, svata, blažena, a žádal sobě, abych tu chvíli 
vzat byl do nebe, kamž náležeti jsem se celým 
srdcem dtil, a obával se, abych zůstana na světě, 
neprovinil se snad něčím^ čímž bych nabyté mi- 
losti boží opět potratil.* Vzpomíná též svého 
prvního učitele v Udlicích, Husáka, a pak že co 
dítě v rodném místě svém čistou mluvu českou 
slýchával, což v paměti jeho tkvělo tím živěji, 
poněvadž po několika letech přišed do své rodné 
krajiny, nalezl tam v té věci velikou proměnu. 
, Povstal tam Jáchymov. Jakýsi písidfík ke mně 
se hned přitulil, znamenqe po kabátu, že musím 
býti z Němec a švandrkuje mnoho s radostí do- 
ložil (po němečku) : Mluv&e zde všichni německy. 
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MyBUl jsem, tjs Němec a vidíš po nčmecku. 
Oddech sobě t kole syých příbuzných, radoval 
jsem se, že vždy ještě hlaholy tam zní uchu mému 
vítané. Avšak nebyla čistá ta radost Už jim 
se jako za starodávna kamna hřála, ale dávala 
hic; nebyli to ti sami ale byli fuemlich ti lidé atd.*^ 
Škola vesnická za oné doby nevedla člověka 
daleko ; v Udlicích nebylo v té věci lépe než kde- 
koliv jinde. VšaC pokračování v učení školním 
nebylo v těch letech, když Juogmann vyšel ze 
školy udlické (1784), po celých Čechách už možno 
jinak, leda cestou vládní soustavy poněmčovacl. 
Do toho vražedného proudu uvržen by) mladý 
snaženec udlic^ v řadách prvních. Jak se mu 
vedlo, když ze školy ryze české uveden byl (1785) 
do normální školy berounské, vypravuje sám takto: 
«Edyž jsem vstoupil do německé školy u piari- 
stů v Berouně, desítiletý pacholík, uměl jsem 
česky čísti, psáti a počítati, zpíval na kruchtě, 
vrzal na houslích a měl mnoho chuti k učení. 
Učitel byl mladý piarista, vysokého zrostu, červe- 
ného líce, veselé tváři, nesedal na kathedře, ne- 
brž že málo žákův bylo, vždy po škole se pro- 
cházel drže v pravici rákosku loketní, jakou vy- 
klepávají se šaty, které velmi rád užíval co pro- 
středku nejen k mravnímu vychování ale i co po- 
budky k pilnosti a napomáhání paměti, při čemž 
se vždy samolibě ulizoval. Nébof který z nás 
odříkával lekcí, šfastný byl, jestliže bez klofce 
neb švihu nějakého vyvázl. Což trudno bylo, an 
my na větším díle pouzí Čechové, a Jcateekysmus 
(jiného jsme nepoznali) pouee německý a pan 
učitel pouhý Némec, Já ještě dobře prošel, maje 
paměf čerstvou a pilnost neobyčejnou. Uměl jsem 
celé listy z paměti, ač jsem z nich sotva dvě tři 
slova rozuměl.'' 
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Toto du&eyní trápení českých dětí jazykem 
ndneckýiD^ při kterémž bylo až příliš patmo, že 
nemá pražádného účelu vědeckého, poněvadž celé 
učení Školní záleželo jedině v bezmySlénkovém 
papou&kování katechysmu, bylo ještě značně roz- 
množeno osobní nevzdělaností ba příkrou suro- 
Tostí učitele sama. .Bákoskový^ spůsob vyučo- 
vací a vychovávací netoliko v normálních ale i 
v gymnasialních školách poněmčovadch, zvláště 
v těch, kteréž byly ve správě piaristův, byl po 
vlastech českoslovanských obecným pravidlem a 
trval v ohavnosti své po všechen čas, pokud ono 
^, josefínské sřlzení školní nebylo vyvráceno nátla- 
.^ kem národního hnutí českého a vlivem volnější 
i doby evropské. Jungmann vypravuje nám, že ne- 
• ' obyčejná pamčf a železná pilnost jeho odvrátily 
L od něho rákosku německého učitele v Berouně. 
Však rákoska sprosťáctví a surovostí německého 
vychovatele přece zastihla mravného a nad míru 
přičinlivého pacholíka českého. Takový mizerný 
Kěmec, jemuž nebohá česká mládež v nižších a 
středních školách josefinských odevzdána byla, ne- 
mohl sobě vůbec ani pomysliti, že jest nad ní 
dosazen pro něco jiného, než aby ji duševně a 
tělesně mořil a trýznil neustále, af ona dělá co 
^ dělá, či ve škole či mimo školu. Nejnevinnější 
hry a zábavy dětské, nejpřirozenější projevení 
mladosti byly mu při ní podnětem k hrubým tre- , 
stům tělesným. Toho zakusil také Jungmann. 
Yypravujet ze své zkušenosti berounské tento 
pÁlběh : gJednou jsem té rákosky přece zle zaku- 
sil. Bylo parno. Vybídlo se nás několik žákův 
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Q ' koupati se v Litavce, potoku nevelkém. Přišel 
i^^ náhodou pan profesor a skrze olšiny nás viděl. 
Konec radosti. Druhý den exekuce. Každý hří- 
šník musil kleknouti a rozhrnuv šosy políbiti zemi, 
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při čemž p. profesor uměle a cvičně jemu na za- 
dek ránu svižnou vyměřil, a to tak dlouho op^ 
koval, až dle zdravého úsudku jeho spravedlnosti 
zadosti se stalo. Já ubohý nevěděl, kde jsem 
pro stud a žalost, poznav a slyšev i cítiv ponejprv, 
že koupati se v Litavce hrozný hřích jest Ta 
mne arci zastrašilo, že jsem po několik let kou- 
páni v ohavnosti měl.** 

Prošed normální školou berounskou a dle 
zákonův o násilném poněmčovánl národa českého 
vykázav se dostatečnou známostí ^ůřadního^ ja- 
zyka rakouského, který měl státi se jediným ma- 
teřským jazykem všech národův v monarchii habs- 
burské žijících, Josef Jungmann r. 1788 přišel na 
piaristské gymnasium Nového města Prahy. Zde 
nenašel žádné změny toho pořádku, v jakémž byl 
vězel v Berouně ; všechno učení i zde dle naří- 
zeni z r. 1780 bylo německé, majíc za hlavní 
účel, aby mládež česká v tom jazyku dospívala 
k dokonalosti vždy větší a větší. Celá pak ta 
úloha odevzdána byla paměti^ kterouž jedině při 
ubohé mládeži pěstováno či spíše namáháno a 
trýzněno. V těchto smutných časích jedinou ra-; 
dosti, jediným zotavením zdárného syna udlického, 
byla touha k srdci mateřskému. Vzpomínat ještě 
co kmet této své tehdejší touhy po domovu ve- 
lice živě. y,Touha po domovu jest dětem, zvláště 
v samotě venkovské neb dokonce horské vycho- 
vaným jako vrozena. Pamatigi ještě ty sla^dké 
chvíle, v kterých jsem ze studií co mladý hoch 
domů se těšíval, domů pospíchával, doma se ra- 
dovával. Každý koutek v světnici vítal jsem co 
starý známý, jedině se divě, kterak se vždy menší 
všecko mi zdálo býti, než za dětinství mého bý- 
valo : světnice užší, stůl nižší, vše menší, že já 
větši vyrostl. Jeden rok na štědrý den byla tuhá 
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zima, sníh se chumelil, vítr stadený bouřil. Matka 
moje stojíc u okna pravila: „Běda tém nebohým 
lidem, kteří dnes na cestách jsou v té nehodě. 
Nedlouho, ajhle já tu skřehlý, ač radostny přijdu, 
putovav čtyfi míle k žádanému štědrému večeru. 
Za hodinu nesnáze zapomenuta!" Vypisuje tak 
dojemným spftsobem už na krátko před svým hro- 
I bem svou neskonalou radost z návratu v náruč 
matčinu, v dům otcovský, v rodný kraj svůj, Jung- 
I mann nemohl opomenouti, aby nesnažil se, ze své 
, zkušenosti a ze svého nezkaleného citu přiroze- 
ného vyvážiti naučení všeobecné. Končit svou 
vzpomínku těmito slovy: „Vychovatelé I vy kteříž 
mládeži takových radostí nepřejete, srdci jejich ve- 
' liké násilí' činíte. « 

E čemu celou školní soustavou směřováno, 
aby totiž děti české za několik let uměly lépe 
německy než česky, toho dosaženo i při Jung- 
^ mannóvi. Nebylof v synu udlickém , skvělými 
; dary ducha hojně nadaném, posud ani probtiaeno, 
: tím méně pěstováno vědomí vlastní národnosti; 
vyučovací plán německý chopil se jeho výtečných 
schopností a kořistil znich jedině k svému účelu. 
V dospívající mysli, odtržené od půdy své do- 
mácí, počal mizeti živý pramen jazyka mateřského, 
a ve věku jinoSském objevoval se už hluboce za- 
padlým. Neslyše po devět let ve školách ani 
slova českého, jsa po ten čas nucen a konečné 
zvyklý, aby o všem, čemu se učil, myslil po ně- 
mečku, rodák z ryze české vesničky, stále ž^e 
: v samém středu národa českého, octnul se už po 
I odbytých studiích gymnasialních na trapných roz- 
. padch, kdykoliv sebe menší enámosti jaeyka Je- 
ského měl osvědčiti se I Přiznávat se k tomu sám 
za jinou příčinou, když vypravuje o jedné své 
^ vadě v mluvení, která ovšem též padá na účet 
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tehdejSfho zyr&ceného fikolBttf. » Jedna t mých 
chyb byla křapne zajíkavé mluvení, koktáni, je- 
hož příčinu UedáTal jsem v ústrojí chybném od 
přírody; vSak že ani v dfitském věku ani v do- 
spělém stáří toho nebylo, musím to připisoTati 
jediné vychování školnímu. V těch třídách, kdež 
jsem se nejvíce z paměti učil, nejvíce jsem té 
chybě podroben byl, až teprv zrostlý a rozum- 
nější sám jsem se počal v mluvě zdržovati a 
zdlouhavěji a lépe mluviti, což mi se dařilo, kromě 
když násilně mysl má pohnuta byla, aneb když 
jsem sklenici piva neb vina vypU, tu jazyk ne- 
stačil a já koktal. Nejhůře bylo mí, Myš jsem 
česky mluviti chtěly tu mysl rychlá klopejtala přes 
slova neohebná, nepřiručná^ s těžkostí hledaná. 
Němčinu jsem více na snadě mSl, ač ne doko- 
nale. Stalo se, že jsem už filosofii studuje v prázd- 
ninách pozván byl od strýce svého, kdež někteří 
z příbuzných jeho stolovali. Mysl jeho zahřála 
se veselostí obecnou, připij ením atd. Já počal 
živěji se míchati v rozmluvu, ale mysl ubíhala 
tryskem, an jazyk vázl v tenatech ; vždy mně de- 
vět německých výrazft tanulo na mysl než jeden 
český. Tu jedna z hostft v prostosrdečné upřím- 
nosti pronesla ta mne ohromující slova : „já vždycky 
slýchala, že jen v Qtročinovsi (odtud byla) kok- 
tají, ale nalézám to i v Udlicídi.'' Všecko se za- 
mlčelo, já ae pýřU hanbou a zlosti a citiv nedo- 
statek mateřštiny hned jsem sobě umínil, ji se 
lépe přiučiti. Od té doby jsem v pravdě stal se 
Čechem, aspoň vůlí upřimnou.^ 

Ta stojíme u prvního vytrysknutí národního 
citu v patriarie novověkého písemnictví našeho, 
v nqCinnějSím své doby buditdi čeriíAo vědomi. 
Až na takové konce uvedlo jej poněmčovad ústrojí 
školní, že mu pokazilo zdravá mlnvidla a uvrhlo 
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|ej y hanbu ve společnosti méně „7;&d61ané^ než 
byl Oft; £e jej ermr^ačilo na těle a na duchu! 

Kolik tisíc Čechůy, ;z nichž mohli býti lidé 
Bvému národu na pi^iispéch a své ylasti na ozdobu, 
zistalo v takovén^duSavním zmrzačení nevědomky 
po oelý život ? Že Jmigmann sám v sobě se vzpa- 
matoval co Čech a že nastoupil dráhu vlairteneckou, 
musíme přičítati toliko vySlimu iíz^ osudův lid- 
ských, kteréž neustanovilo, aby oiáxod český za«: 
hynul. Národní probuzení se Jungmannovo 'jest 
tím významnější, ponéiiadž stalo se úplné Minima 
ta ohniska, z kterých onoho času už vyřiiehovaV 
plamen vlastenectví. Z přiznání výSe p;)loženéh(^ 
zajisté patrno, že Jungmaiin co dvacl'(iáetý jinoch 
(1793) ještě nezabýval se Čítáním spisttv českýcht 
a že ho úphiě tajná byla Thamo;^a obrana jazyka* 
českého, vydaná už před desíti lety. Ani tehdejší 
dosti hlasitě na veřejnost se rozlehající ozvěna 
vkisteiieckých snah ze soukromých společností 
pražských nedotkla se dřímajícího velikána udli- 
ckého. Žil< Jungmann ještě v tom věku svém 
zcela mimo kruh duševní činnosti české ; jinak věfu 
není lze pomysliti sobě, že sám vřelý, vnímavý 
jeho cit byl by odolal kouzelné moci svatého zá- 
palu jpro právo a čest zubožené vlasti. 

umjrsl jeho : státi se Čechem, vzniklý v duchu 
zahanbeném z příčiny, která s ruéhem vlasteneckým 
nebyla v žádném spojení, došel odůvodnění, utvrzení 
a vzmocnění isvého na vysokých &Qlách pnužských, 
Pflsobilii na meh oné doby, když Jumgmann v ně 
vstoupil, mezi '.mládeží českou jprft dobro a čest 
vlasti dva mužové: důmy^ý d^e^sec Peld, od 
roku 1793 profesor řeči a literatury české, a ve- 
lebený miláček itehdqšíha itndeatstva pražského, 
alimý rodák krátovéhradeebý, krajan Balbínův, 
fitififfilav Vydra, profesor mathemaliky. V stodu- 

2* 
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jícím jinochu, v kterém jen sebe slabší jiskra 
citu vlasteneckého tlela, v tom těmito dvěma zna- 
menitými učiteli a věrnými syny českými rozdmý- 
chána byla v žár na věky neuhasitelný. Ze fikoly 
těchto dvou mužftv, jichž povinni jsme vzpomínati 
8 vděčností největší, vyšli Antonín Jaroslav Puch- 
mayer, Sebestyan Hněvkovský a oba bratří Ne- 
jedlí, spisovatelé čeští, jimiž novověká doba n&- 
rodního písemnictví podala. Z jejich školy vyšel 
též Josef Jungmann, jenž ovšem i snahou i schop- 
nostmi, i přičiolívostí, i důrazem, i duševním roz- 
hledem nad všechny současníky své vysoce vynikl. 

E studiím krasoumným, k svobodnému badáni 
ve věcech náboženských a ke zkoumání základův 
pravé lidskosti veden byl Jungmann na universitě 
pražské profesory Seibtem, Meisenerem a Comovou. 
Duch josefinský, ve věcech náboženských k vol- 
nějšímu užívání zdravého rozumu se nesoudí 
spůsobil blahou změnu na vysokých učeliStích 
v Rakousku. Universita pražská v tom ohledu 
měla dosti dobré štěstí, že k ní dosazeni byli 
profesoři, vládní soustavě v tom směru úplně vy- 
hovující. Proti odklizenému vyučovacímu plánu 
jesuitskému jevil se v novém směru veliký, kvapný 
skok. Studium svobodných myslitelův, zvláště fran- 
couzských vzalo v náboženství a ve filosofii na 
universitě pražské vrch, a na tyto prameny zpět 
stopovati jest zdravé rozumové stanovisko, na 
kterémž Jungmann v otázkách náboženských a 
humanitních záhy stanul a po všechen život svůj 
setrval, ač veřejnost zvláště literární nedověděla 
se o volnosti jeho ducha i v této stránce až po 
jeho smrti. 

Pravili jsme svrchu, že otec Jungmannův, 
udlický rolník a včelař Tomáš, nesa se vyšším 
vzletem duševním, tti syny své yypravil na studie. 



— 37 — 

Vfiak nejilecbetnéjgí a nejúsilBéjSl přičínéni jeho 
nebylo a to, aby duševně velice nadaným a poctivě 
pilDým synům na studiích v Praze sjednalo a po- 
jistilo živobytí lepší, pež jakéž tu mají chudí Stu- 
denti. Chudým študentem byl v Praze i náš Jo- 
sef Juogmann. Yypravujef o tom sám tímto do- 
jemným spfisobem : , Jsou v lidském živobytí udá- 
losti, které těžko náhodě pouhé přičísti, nébr2 
téměř dlužno za skutky nepochopitelné prozřetel- 
nosti božské považovati. Když jsem z gymnasium 
do logiky*) vstoupiti měl, žádal jsem užiti jeStě 
jedněch prázdnin v rodném místě. Abych pak 
o jedinou tebdáž skrovnou výživu svou nepři- 
sel, — vyuCoval jsem děvče jakés ve psaní, počtech 
a počátcích historie atd. — poprosil jsem přítde 
a spolužáka S% ku kterému mne náklonnost ob- 
zvláštní nesla, a kterémuž jsem ve Školách gymna- 
sialních při vypracováni úloh atd. platné služby 
prokazoval, aby v čase prázdnin moje místo při- 
jal a mně opět postoupil. Přišed z prázdnin hlá- 
sím se k svému ouřádku učitelskému svědomitě 
a že ne hůře, než od mého přítele vedenému, toho 
jsem sobě vědom byl. Avšak co mu scházelo 
v umění, to doplnil on vrchovatě hladkým ja- 
kýmsi chováním a příjemným spůsobem, kterým 
se dívce té a rodičům — jimiž ona vládla — za- 
líbil. Odbyto mne, že zůstanou už při druhu 
mém. Edo vypíše city tehdaž srdce mé rozdírajícíl 
Nevděčnost a faleš milovaného přítele, ztráta je- 
diné výživy, odnikud pomoc, odnikud naděje, 
známosti mi platné némél jsem, neznámých za 
pomoc prositi jsem styděl se, — nevěda, kde tu 
noc hlavu skryji, kam se obrátím, stál jsem na 



O tehdcJBÍho prYniho ročnika vysokých skol. 
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koňském trhu u socUy sv. Václava á plakal hořce. 
An ta náble jeden ze spolažák&y přibčhna přímo 
ke mnS, di: ^Na, že vás pak konečné nalézám, 
máte hned přijíti k profesora, který vás hledá. ^ 
Vyražen jako ze sna, pospíchám a co slyším? 
Slova jako z nebe znějící: „Ghceš-li přijmoati 
atitelství domácí, jdi k M* ¥*, 'dostaneš strava, 
prádlo a néco na pepézích mSsíčné.* Ten komu 
k popravé na žebřflm až stojícíma náhle zaUesne : 
milosti nemůže vetší radost míti, než jsem já 
tehdáž cítil, aé jsem výhoda ta prací tradnou 
se čtyřmi bájnými hochy kapovati masil. — Po- 
znal jsem i živě cítil, že v tom pomoc vyšší mi 
zjevena, vytrhnoati mne z nesnáze, v které jsem 
nikdy ani před tím ani potom se nenalézal. '^ 

Po odbytých stadiích filosofických Jangmann 
vstoapilnaaniversitě pražské do práv (1797—1799). 
Mél-li v nich nějaké zvláštní záliby, hledal-li 
v nich něj^é výhody pro příští své zaopatření 
živobií, a proč s jejich dráhy sešel, vypravaje 
nám v pamětech siiých sám, vyvracaje tím záro- 
veň tvrzení oněch životopisců svých, kteří oblí- 
bUi sobě přisuzovati ma náklonnost )s. učitelství 
už od mladosti. Praví< Jangmann o sobě a stavu 
svém takto: nStav a život člověka visí mnoho- 
krát na příčinách malých a nepatrných, a málo 
který člověk všecky své kroky platnější podle 
ustanoveného sobě zákona a plánu činí, anobrž 

Í*ak náhoda neb okamžitá chuf jím pohybuje. Málo 
[do v tom ouřadu a stavu stojí, kii kterému po- 
volání má. Já — z vytknuté mi rodiči mými bo- 
hoslovné dráhy vyšinuv se — ne z náklonností, 
ale ie néco jsem vždy voliti musil, nastoupil studie 
práv, v kterýchž teprv tenkrát nějakou pochoutka 
nalé^ ^'^Aal, když jsem je byl opustil a 

co ^uSce appelatorní se přípravo* 
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val, Tždy ještě váhaje, kam se ustanovím. Než, 
mči-Ii jsem v sobč povolání k učitelství gymna- 
BÍalnímu? Nikoliv^ jaJc Uvo mi nepřipadlo^ le bych 
hdy Tc učitelskému stavu přikročily jehož co pri- 
^Hxtni učitel z mládí jsem se vrchovatě nasytil. 
Co mne pohnulo konebié k té dráze? Maličkost 
Bjrl jsem co jurista v posledním roce privátním 
učitelem logiky v domě barona £*. Neměl jsem 
T ničemž nedostatku, měl víru a vážnost, jakéž 
jsem sobě žádati mohl ; ale v jednom mne roze- 
znávalo panstvo co člověka podlejSí třídy, aniž 
vím, stalo-li se to z oumyslného vyznamenáiií čili 
z hospodářství přiliSného. VSichni oudové baron- 
ské rodiny a hosté, byli* li jací, měli stříbrné Ižice, 
nože a vidličky; mně u téhož stolu sedícímu cí- 
novou lžíci a nože s kostěnými střenkami dáváno. 
To marnost mou mrzelo. Já uchopil se první pří- 
ležitosti, abych z toho domu dobrým spfisobem vy- 
vázl. Byl konkurs do Litoměřic na místo vystoup- 
lého Gauby, já zakročil a mezi jedenácti kandi- 
*daty gtěslí měl místo obdržeti" Tak už druhá 
pranepatrná příčina spůsobila v životě Jungman- 
nově veliký, rozhodný obrat, určila směr jeho dt^- 
fievní činnosti. 

m. • 

Mocný vlastenecký vzlet Jungmannflv. 

Co šestadvacítiletý muž a co uvědomělý 
Cech, jenž už s některými básnickými pokusv byl 
se i přidružil k novému liternímu pbkolenl če- 
skému (Puchmayer, Rautenkranc, bratří Nejedlí, 
Eněvkovský atd!), Josef Jungmann r. 1799 přiSel 
za profesora na {ormnashim litoměřické. Snahy 
národní a literní, jnniž byl zahořel v Praze, na- 
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byly Y něm na této vlastenecké samotě tak pe- 
ynSi% utvrzení a záhy daly se vzletem tak moc- 
ným a velebným, že se staly netoliko základem 
nové doby písemnictví českého, ale i podnětem 
k čilejSí činnosti duševní po veškerém národě 
našem. V Litoměřicích dospěl Junginann na nej- 
většího Čecha své dohy ; odtud rozhlédl se po svém 
národě ve všech silách a potřebách jeho, v jeho 
útrapách a právích, v jeho pokoření a slávě; zde 
učinil sobě plán celého života, zde počal a s valné 
části také vykonal hlavní díla svá, jimiž se stal 
nesmrtelným. Za kratičký čas vynikl v jasném 
poznání celé situace české nad všechny starší 
v&dce , nad všechny mladší spojence své , nad 
všechny současné účastníky v obnovovacím díle 
národním. 

Se stavem, do něhož byl vstoupil, a na nějž 
až posud nikdy nebyl pomýšlel, nemohl se dlouho 
spřáteliti. Považovali jej toliko za dočasné, pro- 
zatímně zaměstnání, na mysli maje, že se vrátí 
k dráze právnické. Teprv časem, když jeho na- 
děje v lepší nějaké zaopatření životní tou drahou 
osvědčily se marnými, a zvláště když byl seznal, 
že profesura k národním a literním záměrům jeho 
nejlépe se hodí, oblíbil sobě ten úřad a oddal se 
mu s vroucností dtu a s důrazem ducha tak, že 
ovoce jeho činnosti učitelské zdarem a prospěš- 
nosti 'svou ku blaha národa závodí s velikými jeho 
činy literními. Jungmann co učitel má o vzkří- 
šeni národního vědomi, o rozmnožení, zvelebení 
a zušlechténí jazyka čínského zásluhy rovněž slavné 
a velikolepé, jako co spisovatel. UměK mluviti 
k srdci ' mládeže půvabem neodolatelným , projí- 
mal ducha jejího moci úchvatnou, byK jí sám 
vznešeným vzorem všech cností vlasteneckých a 
neúnavné práce národní, vztyčoval před ní účel 
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života jejího ve skyěloBti okouzlující, připjal ji 
kfsobč svazky nejněžnějšími; vedl ji po sobč 
'^kou nejlaskavější, byl přítelem jejím nejupřím- 
nějším, vychovával ji s pečlivostí nejdojemnější, 
Tzdělával ji na Čechy a na lidi dokonalé ; tak že 
z jeho školy v pravdě nové pokolení odcházelo do 
života českého, že z jeho učitelské ruky hojné 
přibývalo skutečných Čechův po vlasti, že pod 
jeho ochranou vzrostla nová společnost česh^ch 
spisovatelův, zanícených pro nejvyšší účely národa 
svého i veškerého lidstva* Jinoch, z něhož ne- 
dovedl udělati Čecha Jungmann, byl zajisté prost 
vší schopnosti, býti dojatu šlechetností a pravdou* 
Dovedlf oslavenec náš ozdobiti vlastenectví tako- 
vou líbezností své osoby, že kdo zamiloval sobě 
jeho, musil zároveň miloyati vlast. I v tom ohledu 
jest vzorem mezi námi na věky nedostižiteln;^ ! 
V pamětech svých, sestavených na samém 
sklonku života, poznamenal o svém pobytu v Li- 
toměřicích takto: „Plat profesorský byl tehd&ž 
velmi skrovný, ale živobytí ne příliš drahé; práv- 
nické ouřady rad městských a justiciarů nebyly 
o nic výnosnější, aspoň per fas (spravedlivým sp&- 
Bobem). Já čekal příhodného místa, čekal, ai 
jsem se přečekal a učitelství sobě oblíbil, zvláště 
Y okolnostech tehdejších. Byli tam starší profe- 
soři, stav mflj zpříjemňující, zvláště Titze, profe- 
sor rhetoriky (řečnictví) a Elar, profesor poetiky 
(básnictví), onen rozumem, tento něžným citem 
výteční, oba učení, v obchodu milí ; byli tam dobH 
známí hudby milovní, s kterými jsem té duševně 
rozkoše častěji požíval ; byl jsem libými manžel- 
stva svazky k místu historici^ slovutnému upou-^ 
tán; poznal jsem, žé profesura i pilnému ťOřed- 
nlku více hodin pražných popřívá než snad jiný 
ouřad, a hodiny ty byly mi vítány , an jsem Jte 
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vamkajici khdáž lUercUuře ieské milosti zahořel 
a váeliké pShné plány hudownch prad sobi dUcU.^ 
Musíme zvláště vyznačiti, že Jaugmann byl 
muž Yšestramiě a vysoce vzdělaný, náležeje mezi 
nejosvícenější a nejučenější členy současného vzdě- 
lanstva evropského. Duch jeho zajisté netoliko 
byl proniknut a naplněn staroklasickou jemnou 
lidskosti indickou a řeckou, a zncdý všech život- 
ních i světových názorftv starořímských, nýbrž se 
zvláštním zalíbením pěstoval i studium novověké 
vzdělanosti francouzské a anglické, vládna oběma 
těmito jazyky co nejdokonaleji; kteréžto skvělé 
a neobyčejné výtečností ovšem dodávaly vlastenec- 
kému snažení jeho vzletu tím většího, zářily z ce- 
lého života jeho lahodou tim sladSí a staly se 
písemnictví českému štěstím a požehnáním. Už 
na samém počátku své vlastenecké činnosti Jung- 
mann objevil se co nejslavn^ší representace na- 
rodni idey a národnich snak českých v oné době. 



IV. 

Vlastenecká a literní činnost Jungmannova v Li- 
toměřicích. 

Za nejpřednější potřebu národní uznal Jung- 
mann, probouzeti Cechy samé, aby milovali svou 
vlast a svfij jazyk, aby nabyli vědomí své kme- 
novní důstojnosti, aby hájili svého národního ži- 
vota a cti. Za tou příčinou sepsal opětnou obrana 
jazyka českého už r. 1803, tídsem pak uveřejnil 
ji teprv 1806 v Hlasateli českém, spise «k pro- 
spěchu a k potěšení všech vla^tencft^ vydávaném 
^ Itaze Janem Nejedlýui. Jnngmann ufil tohoto, 
lé doby nejrozšířenějšího Časopisu českého, jenž 
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jsa Btředištěin a. oqff^mm nové společroBti literní 
byl psán mluYoa jadriiQu a prostonárodní, aby 
opět yefejně bnnto. bylo myslí čeAón. Všechny 
starší „obraay* objevovaly se mu pro vseobec^ié 
účely v národě nž nedostatečnými obsahem i for-* 
mou. Nová pak doba sama snesla a poskytovala 
tolik nové a pbsud nespracovaně látky, ze nová 
obrana byla nezbytnou nutností, Jungmann vy- 
konal ten úkol velmi podařeně. Ujal se svého 
předmětu se stanoviska té doby nejnovějšího, po- 
ložil otázky, jak té chvíle celému národu byly vi^ 
ditelny a podal rozbor je^ch spůsobem velmi 
svěžím, důkladným, zajímavým, mysl čtenájfovu 
hluboce pronikavým. ŮžiU formy rozmluv mezí 
obhájci a nepřáteli českého jazylot, aby vyvrátil 
a potřel všechny výčitky, kteréž oné doby proti 
piávu a veřejnému životu jeho soukromě a ve- 
řejně činěny byly. Myšlenková ostrost ba i značná 
část satiry působily mocí blesku, a jsou příčinou, 
pro kterou Jungmannova obraná českého jazyka 
ještě nyní v poměrech už valně změněných má 
svou velikou praktickou platnost, pro kterou stále 
jest čtením velmi poučným a užitečným, a zů- 
stane povždy spisem časovým. Byly( za času 
Jungmannova jako vždy dva dr^hy nepifátel jazyka 
českého : odrodílci a Němd. Proti každému táooru 
Jungmann sepsal zvláštní obranu řeči české ve 
spůsobě rozmluvy. 

Položíme zde z rozpravy Slavomila s Proti- 
vou některé yyůaiký, abychom k přečtení celého 
důležitého spisu své krajany povzbudili. 

Protiva. „TS, Čechovév co se při německých 
mravech, spůsobu a řeči tak výborně mají, žeť i 
neradi jsou, kiji jim kdo dřevních jejich českých 
připomene, musejí býti velmi prosaičtí lidé, že se 
citlivost jich tak náramné změny, jakou vy v po- 
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němčení jejich Vidíte, neleká; zdi se, jakoby je 
směna ta nic nebolela, ano i pifíjemnfijší jim byla, 
než snad pupě motejlení její." — Šlavomil. 
.Jsou to Uadoleti, jichžto bohem břich jest, a 
jestliže ten pK có jim do vlasti a národa ? Dejte 
takovému sobíku jístii a chcete-li, on vám zapře 
nejen vlast^ ale i matku i otce svého ; tak málo 
se víže přirozeným zákonem. Však on vždycky 
najde pěknou zástěru hanbě své, buďto pokrče 
lamenama, dí vám, že tak osud to nese, nebo ko- 
nečně za filosofa se vydá, jelikož mi^, že těmto 
pěkně sluší, nižádné vlasti nemíti. Aby o své 
spoluobčany dbal, příběhy národu svého čítal, 
k tomu ho ani prosbou nepřivedete; a jak by 
mnedle čítal, ano česky neamí, a v němčině jen 
jednostranně předky své sezná, ač že ani v něm- 
čině nečítají hrubě takoví NeČechové letopisů o 
národu svém, bojíce se, žeby dočtoucím se, jak 
Šlechetní byli otcové jejich, vlastní svědomí jim 
odrodilost od nich připomínalo a z hrdih pošlých 
hubencft spílalo. Což tedy, chtí-li ujíti zjevného 
na sebe prstem ukazování, zbývá jim jiného, než 
aby se doma i vně za Němce vydávali, jelikož 
vidí, že Čechové od dávna tak zdvořilí jsou, a 
Němců, kteří za dvacet i více let mezi nimi by- 
dlíce česl^ naučiti se nemohli, beze vSelio smíchu 
raášejí : jednak tu oni zdvořilost mají jenom k ci- 
zozemcům, že nechtí uraziti práva hostinství, ale 
8 našinci nevím proč by takovou útrpnost měli? 
Na ty celá potupa a hrdání jich slušně naléhá, že 
směli potupiti vlast svou, žežhule! sebírající pérka 
po pávích, a znající se k stádu cizímu a kyhající 
B ním.' Prot. j^Go na tom, jestliže oni Čechové 
jBoú neb Němci, jenom když Štastní jsou; čili 
mníte, žeby Němec nemohl tak Stastný býti jako 
Čech ?' — Slav. ^.Nejsem tak mdlý, abych to my- 
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Blil. Já BObě vážím Nčmců, co jiného národu osví- 
ceného. Ale mohou- li Čechové pokud to jich po- 
iiěmCová;ií tarvá, štastni býti, to jiná otázka jest. 
Pouhý Cech ode vSech ouřadů vyloučen jsa, ani 
mizerným nádenním písákem býti nemůže, nýbrž 
jako tam u Egyptanů ku pluhu neb sídlu otců 
svých zakleň jest, ježto zatím cizozemec nadutý 
v správu zemskou a prospěchy jeho se uvazuje; 
aneb velkým nákladem a prací k ouřadftm ten 
klíč německý sjednati sobě musí, ve školách, očko- 
vaných sice němčinou, ale k tomu nejvíce hodných, 
aby i poslední znik vtipu českého udusily ; v nichž 
by i nejbystřejší hlavě za čtvero i patero let ne- 
bylo možné se naučiti kromě tomu německému 
bukvcuH, hezky od slova k slovu^ jakoby na mol- 
dánky hrál. O porozumění věci, pohříchu! dbáni 
není žádného a k posledu vyjde ubožák jak vsel, 
jen o něco tupější. Zda li vás nepřivítali jako 
mne, Čecha pouhého, s pouze německým slabi- 
kářem? Vás*li učitel neujištoval jako mne tisíc- 
kráte, že Němec jsem, že němčina jest má řeč 
mateřská, ačkoli matce mé německého slova nikdy 
ani na jazyk nevstoupilo? A co studia? Zdaž 
i tam, co by se nejvíce učiti mělo, u mládeže se 
nepředpojímá ? Těch zajisté žák český buď pro 
nesnadnost dvou řečí neznámých, z nichž jedné 
neučí se tak, jakby se žádalo, brzy se odstraší, a 
do dílny nebo na pastvu se vrátí, jestliže postu- 
dentiv se více mrzkým nebude povalečem, — 
aneb pak všecku nesnázi zmužile přeskočí a ko- 
nečně buda výborným Němcem, Čechem býti pře- 
stane, a k ouíad&m v Čechách Němce jest nmoho 
lepší. Netrpi-li sama při tom spravedlnost? Zdaž 
od. našich ouřadů pouhý Čech spravedlivosti bez- 
pečně nadíti se může ? Prosebný jeho list český 
bucl se zavrhne, bud že žádný mu rozuměti nechce. 
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do němčiny třebas naopak překládá, jsa podivin 
od EaifáSe k Pilátovi, aa zattm každý škrabik 
nad nim froi, že německý není. A tak Čech 
chce-li k Bvémn, vol nevol právnímu příteli^ testo 
řekl bych nepříteli a opět na větSím dÚe — 
Němci, do rukou se vrhnouti přinucen." ~ JPfot 
^Myslím, že Cech uvykna němCině, v umění a vzdě- 
lání dříve a snáze prospěje, než aby v svém ja- 
zyku od dvou set let, ]nki na to sami Čechové 
naříkají, zanedbaném, vzdělávati se měl.'' — Slav. 
„Že umění s jazyky do země se vnáší, kdož po- 
chybuje ? Ale zůstane-li umění to v jazyku cizím, 
aniž s velkým zástupem se sdělí, tut myslím méně 
prospívá, nežli bohatství, které tam pan Stejskal 
za žito shrabuje a ve sklepě pochovává do truhly 
železné: tomu Vej skal, synáček otci na lejtt:a hle* 
dlel, jen co z domu ho provodí, víka otevřít po- 
běhne a úplnou svobodu i oběh mezi lidmi po- 
žitečný spůsobí. — Snáze jest národu sto dobrých 
spisovatelů vynésti, než celému v jiný národ se 
obrátiti. Dejte Čechům, co k tomu potřebí, a 
stojím za to, že za dvacet let divy na literatuře 
jejich uhlédáte; kdežto oněch padesát lét, m 
které onen našeho národu dobrodinec, že Čechy 
celé se poněmčí, sliboval, již drahně minulo, a čím 
dále, tím více viděti jest, že selhal. Tak bůh 
potrestej všech Čechových nenávistníků , aby 
zkvétati jej viděli, čím více se nadali záhuby 
jeho.'' — Prot „Pravím, že za dvě stě a kdyi 
to ne, ovšem za čtyři sta let zajisté se zněmčí. 
Nebo k tomu že přidiází, vidíte sám, jestliže vás 
ta vlastenská láska docehi neoslepila. Za posled- 
ních tncíti let okolo pomezí na sta městeček a 
vesnic se poněmčilo; šest krajů jest německých 
a ti jsou právě nejlidnější, nejvzdělanější, kdež 
ibchod, umění, fabriky a hospodářství v takové 
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dokonalosti se nacházejí, jakéž v pouze českých 
ledva jaký stín onde a onde jest znamenriti. 
Němců, přidáte- li Prahu, větší mésta a úřadníky 
zemské, tolik nejméně jest co Čechů; a tito. kdož 
jfiou proti oněm? — Sedláci a něco měšfánstva 
v menších městech; u větších, jak sám pravífe, 
za češtinu se stydí, tak že v Čecbádk jazyk če- 
ský sedlským, a to jen z částky, německý naproti 
tomu městským a zvedenějším jmenovati se může. 
Ač že již i pouze češti sedláci děti své pilně 
k němčině mají, vědouce, že jinak jim od pluhu 
daleko staviti se nemožno. A městské dcerky? 
Co platná těm krása, bohatství? Neumějí- li ně- 
mecky, i ten chatrný bradýř jimi pohrdne. Ně- 
mecký jazyk této doby jest krása, vtip, cnost, bo- 
hatství i poctivost. Tof hlas sedláka i měStana ; 
vše nevrazí na ty předky naše, že nebyli raději 
Němci. Jelikož tedy němčina jediné jest spaseni 
vlastenců vašich, i což jim jí nepřejete, a to jim 
chválíte, čehož by rádi pozbyli? Však věříte- li 
tomu českému Poutníku, nic vám pUnost vaše 
neprospěje, protože nad to všecko dobře on po- 
zoroval, že země česká se Slovany jinými toliko 
na Moravu mezuje a což nejbolestnější rána če- 
štině jest, že i nově zrůstající pokolení v pouhých 
prvé Čechách nyní již v pravdě německé jest ; 
i jestlíž tak, jakož věru jest, není do toho času 
daleko, kdy se řekne: Kdež Čechové? Byli a 
není jich více !' — Slav. ^Že Čechie aspoň 8krz& 
Moravu s jinými sbratřenými Slovany se stýká, 
to mi nad zemi maďarskou: může-li však Maďar 
udržeti se a zkvátati více, než cizozemci sobě 
představuji, proč, chtěje též, nemohl by Cech? 
Ale při0nijjme se, ahame-U jméno jeho^ on sám 
toho jest nejpitši příčina. Nedá-li jemu zdvořilost 
jeho, aby jako Madár spolniky své nazýval pří*^ 
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pletkami, melt by ovšem ho následovati v tonit 
aby miloval jazyk svflj, a zachoval původnost ná- 
roda svého, která že s újmou jazyka za našich ánt 
náramně trpěla, toho zapírati bylo by arci o po- 
lednách slepým býti ; že by ale národ náš v pravdě 
na počepí byl, a strach šel, aby vše, co Čechem 
jest, před námi očitě nezhaslo, jak to již jistý 
lid s plnon hubou a s radostným srdcem provo- 
lává, jako nad hrobem Čechie dupaje a křiče: 
Sa ! tu leeiS ! přečkali jsme tě hrdá sókyni ! — 
to myslím, směšný jest triumf před vítězstvími 
Od té chvíle, co do Bojemie cech nohou vkročil, 
v neustavném trvá zápase s cizozemci, a tolik 
vždycky nepřátel proti jazyku jeho doma i vně 
válčilo^ že &vil li se Balbin po tolika vojnách býti 
jen jednoho v Čechách obyvatele, my dnes prá- 
věji diviti se můieme^ še slyšeti jest i nejslabší 
hlahol došlé nás od předků slovanštiny. Než tak 
dlouho, i sám chtě, umírá národ 1 Připjal tedy 
úsudek svůj ten, kdož pravil, že již německé po 
nás vyrůstá pokolení, tak abychom my poslední 
Čechové byli ; ó tof mluvil ze žádosti srdce svého ! 
Čili mní, že se vypudí jazyk náš co neduh ně- 
jaký, očkováním jiného? Zajisté^ pokud ten re- 
liký obecného Udu ssástup česky mluví, plesati 
nad pohřbem Čecha jest směšno ; právo-li ? Tomu 
by tuším Němci, kdyby jich se to jako a nás 
týkalo, nejlépe učili. Než děkujme bohu, že není 
tak zle, aby nemohlo lépe býti Lid český jest ; 
panstvo neckt sobě hovoří francouzsky neb (^U 
dýsky, což na tom? Že lid za to je má, zač se 
vydávají, — za dzínce, a tím méně je miluje, 
čím méně od nich milován jest Však jim to 
Spatně sluší, když s poddanými svými skrze tlu- 
^ače mluví. To-li slepota a chromota migemá^ 
i říci o těch trefných opičkách mezi nižšími, 
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jeBŽ myslíce, že kdy nenméji česky, Imed páni 
jsou, českou řeč za selskou mají? — Ubožátka! 
nevědí, že každý jazyk tu kdež doma selský jest , 
a že sedlák jest obyvatel země nejpředaější, jenž 
by jim právě říci mohl : což mi to ječí okolo 
hlavy ? Já vám dávám jísti : jste-li vy lidé jako já, 
mluvte, at vám rozumím !" — Prot ,|ToC zajisté 
zvedenějSím Cechům . nikdo za ouhonu nepoloží, 
že německy se učí a s jazykem umění německá 
sobě osvojují. "^ — Slav. „Není to jejich ouhona, 
že umějí německy, ale že neumějí česky 1 jakž 
toho dobré a sláva vlasti jejich vyhledává. Kdyby 
mnedle, cizozemec, čta příběhy země české žá- 
dostí pojat byl viděti ten národ, jehož tolik předků, 
tolik hrdin bylo, který nejsa velký veliké sobě ve 
světě získal jméno a samým sebou toliko přemo- 
žen býti mohl; kdyby pravím připutovav k nám 
viděl a slyšel, jak mnohý poctivých otců nezdárný 
synek nemírným veselím v divadle tleská rukama 
na pochvalu herci německému, který přijda po- 
hoetinu opovážil se toho hrubešství, praviti ve- 
řejně všem vůbec Čechům, ie v bouřlivém č(isu 
doháBáU se hýti pravým národem německými ja- 
koby jen Němec hodbiým býti mohl: — kdyby 
viděl a slySel, jak za tak velebné a šlechetné 
předky tak chatrní potomečkové se hanbi a stu- 
dem lekiýí, když Čechy je někdo nazve, viděl a 
slyšeli jak čím kdo méně cechem jest, tím větší 
hodnosti dochází : jtís, tu soudce protokol sobě do 
němčiny překládat dáti musí, nebo kraje správce 
jak důležité země pána rozkazy pouze českému lidu 
německy vykládá a když vše hubu naň otvírá, mni že 
to pozornost, a neví že posměch jest ; nebo jak 
tam a tam není Čecha duchovního, by lidu slovo 
boží česky hlásal, protože v Čechách studující za 
patnáct let nemá, kdeby se naučil česky, a má- li 
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ne^l, že k plataosti to jest; jak Němec kaplan 
B lidem se modlí až se všecko za břich popadá, 
a jak na to jeho správce druhý den do fikoly 
béži, honem némecky nčí, a když to hned nejde, 
všeho tak nechá: kdyby ty a podobné věci na 
své oii viděl a na své uši slyšel, jako my je vi- 
díme a slyšíme den co den: kdyby viděl koneěně 
ten národ pocestným jedoucím po diležancí po- 
dobný a spojený jen místem, bez spolní záležito- 
sti, bez oihněnné lásky, bez vlastenectví ; podobný 
oněm čtyřem sochám představigícím čtvero ná- 
rodů, ježto stojí na mostě pražském, aby byly 
věrným obrazem cizího sobě českého národu, je- 
muž na dovršení hanby nic jiného neschází, než 
aby, k čemuž se i již schyluje, jako páni s pod- 
danými, sudí se stranami, tak i duchovní učitelé 
B lidem skrze tlumače mluvili: — ó což by se 
pohrdlivým čelem obrátil, nebo smichy pukal, blaho- 
slavě sobě, že cizokrajný jest, a pospíchal by 
z té hrdin starých zaškoudlé krajiny, kde patrní 
vyjevují dftkazové, jaká neřest e toho bývá, Myi 
národ enechwtě sobě cnost a mravy předků svých, 
zanedbá i jazyka svého a svízel doma, vně pak 
potupu sobě připraví.^ 

Po tomto mistrném rozboru životni otázky 
české Jungmann dotknul se svého předmětu ještě 
s jedné stránky, ku kteréž po všechen život svftj 
zaujal stanovidso zvláštní opatrnosti. Až posud 
slyšeli jsme, že hlavní, ba jedinou vinu tak hlu- 
bokého a hanebného poklesnutí národnosti české 
v Čechách* přičítá Čechflm samým. V tom článku 
zajisté bylo velmi mnoho pravdy, aC v něm ne- 
byla úplná. Bez podajnosti a odrodilství Čechův 
samých, kteří po třicítileté válce bud co upřímní 
neb co zdánliví katolíci ve vlasti byli směli zů- 
stati, lazýk český nikdy nebyl by býval uveden 
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na takoToa mizina a na takové pokořeni, ▼ jakém 
koncem století osmnáctého se octnul. Ýtájt ne^* 
8Tětéjáí povinností tScli katolikfti^ — a nikdo jiaý 
z CechůY nesměl v zemi zůstati, — přece bylo, 
aby zadhbvali věrnost svémn jazyka. Že ji ne* 
zachovali, proto došlo v Čechách na konce tak 
velice ialostné, že po půl druhém stu let mohlOt 
býti mluveno o umírání šesti milionivll) Čechův 
v zenrfch koruny české. Už Balbín udeřU na od* 
rodilství ve vlasti rukou přísně káravou, Thám 
tepal do něho palicí dubovou ; však Jungmann jal 
se mrskati je blesky tak žhavými, jakých v té době 
cúsáckého nátlaku a vlády absolutní vůbec užiti 
mohL Věda pak, že Čechům může pověděti všechno, 
čímkoli srdce vře> Jungmann byl příliš dobrý po^ 
litik, aby nebyl uměl „y^rávně^ zachovati se 
k vládě samé. I Němcům co národu mohl říci 
dosti trpkou pravdu, ale s Němci co s vládou 
masu mluviti jinak, chtěl-li něčeho dosíci. Byl< 
ducha prudkého a ohnivého, krev v něm vřela a 
city jen jen kypěly; neostýchali se nikdy slova 
proti krajanům svým věrným či zrádným, směle 
ozval se proti celému plemeni německému; ale 
k německé ^ládě, od niž vlastně všechno zlo a 
neštěstí v Čechách bylo pošlo, dobře věda, že tak 
pravda jest, přece po všechen život svůj věřeni 
(soukromé a důvěrné smýšlení jeho ovšem Iq^h) 
jiné) , činil své bytosti tuhé násilí a s největší pil- 
ností hleděl h ni co k místu nestrannému, kteréž 
celou při národního života Českého má rozhodnouti, 
kteréž o ničem, co v cechách po půl druha sta 
let se děje, ničehož neví, jemuž celá věc teprv 
oznámena býti musí, a do něhož lze nadíti se do^ 
konalé spravedlnosti. Toto politieké stanovisko své 
v otázce české vyznačil Jungmann už v první 
své obraně jazyka českého, když celou úvahu mezi 
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odrodilým odpůrcem a věrným obhájcem národnosti 
české končil těmito slovy: Prot. „Jednak pochy- 
buji, aby jazyk český jen na prostřední stnp^ 
dokonalosti se vznesl, pokud (povím otevřeněji, 
jelikož, jen tento němý háj jest svědkem naším) 
ta hlavní závora jej svírá a znikati mu nedá a 
dáti nemůže.^ — Slav. ^jMyslíte zemské H- 
zení?" — Prot. „Tak jest! Neboť patmo, že 
dobré slavného domu pánujícího žádá, aby z Čechů 
Němci se stali ; to< by jemu snadnost správy, je- 
dnotu a silu vlády sjednalo. "* Slav. „Dvftr náš 
i s nepřáteli zachází pravotně : my bychom s pra- 
vdou předen jiti se štítili? Ač všichni slavní 
z tohoto velkého domu panovnici neměli se stejně 
k Čecbfim, říci se míiže, padne-li jazyk česky, 
že Cechové sami tím vinni budou. Nebo jii-li 
Tedy jednohlasně prosili 0eměpána o eaehováníja^ 
gyka svého^ jiš-li jen ísnáti dali^ ze jim míly jest ? 
Jii'K jim^ kdy čeho poéádcUi, odepřel? Zdai 
h poJcynutí na prosbu svých věrných vidychy ne- 
byl přeochotný ?* 

Tu už znamenati bylo netoliko novou, ale 
velice svěží, jarou a důraznou sílu, která jala se 
otřásati duchem českým. Tak posud nikdo k Če- 
chům a k Odrbdilcům nebyl mluvil ! 

Aby pak zároveň podal přátelům i nepřátelům 
důkaz, jak ohebná a lahodná, jak zvučná a plynná, 
jak mociiá a jemná, jak k pronesení nejvzneše- 
nějších myšlenek a nejněžnějších citův lidských, 
k vylíčeni svrchované velebnosti přírodní yp- 
lice spůsobilá jest čeština, aby literním činem do- 
svědčil, 2e ještě ani to není pravý jazyk český, 
jímž nej výtečně jšf do té 'doby spisovatelé čeští, 
Peld,^ Procházka, Eramerios píši; aby skutkem 
nepopiratelným utvrdil, že ten selský, ze všt ve- 
řqné správy zemské a občanské, ze škol i z úřadův 
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8 opoyrženfin tyhostěný, od idasttifčh sýií&y svých 
opuštěný a skorém až dvé stě let zattedbaný jazyk 
český dokonalostí, bohatstvím a spanilostí svou 
úplně vyrovná se nejslavenéjšfm nyní mluvám 
evropským, že do něho i bez ťtalštho vzděláváni 
a pilováni přenesena býti mohou nejpřednější, my- 
šlenkami i řeči, díla z literatur po celém světě 
velebených a pěstovaných, aniž by v vznešené 
původností své doznala nejmenší újmy: přeložil 
r. 1805 perlu literatury francouzskéi věčně krás- 
nou Atalu. 

Za půl cbruha sta let opět poprvé jazyk český 
ssaskvěl se v pravdivé své pbdobě; ba ovládnut 
a provanut ušlechtilým, k nejvyšším ideálům lid- 
skosti se nesoucím duchem Jungmsmnovýoi i vy- 
stoupil nad své vzory z časův minulých. Však 
Jungmannův český překlad Ataly netoliko má vy- 
sokou cenu díla uměleckého ; jesti< velikým činem 
národním. Jím vjšlo na jevo, k čemu obnovené 
ýlastenectví české se váže, jaký klenot národnost 
česká v sobě chová, čeho tóch několik spisovatelův 
českých pro svůj národ háji. Pomysleme si. Že 
ten jazyk, jímž psán překlad Ataly, ve vlasti své 
zároveň byl vytištěn ze všech škol a úřadův, že 
mu odňata všechna veřejná oprávněnost; že byl 
v opovrženi svých i cizich, a že už považován za 
domirajíci stopu někdejšího nenáviděného státu a 
národa českého! é . . 

JuDgmann ovšem od samého počátku své 
vlastenecké a literní činnosti byl přesvědčen, že 
nepostačuje, aby jazyk český pouze' se vzkřísil, 
ale že rovněž nutno, aby pečováno ' o jtího Slech-^ 
tSni, Všemi silami ducha i citu ponořil se v skla- 
diště mluvy mateřské, aby v něm vyhledá! a se- 
strojil jazykové tvary pro vyšší potřeby písemnictví 
uměleckého a vědeckého. Co zajisté až do jeho 
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doby Tga6xiO po čaakii, náleží do obora Ikerator; 
nazYiné pro^toniródni; Peld, ^amerius a jiní 
TjBOce zasloužili vlastenci z doby předjungmaii- 
noYské dbali jediné o to, aby obecný lid te svém 
jazyku in£l co dobrého čísti a udržovali proto svflj 
spisovní jas^k na stupni obecné mluvy české. 
Jungmannovi se vidělo už nutno, aby čeština se 
-vznesla do výSe umění a vědy, aby vflbec se stala 
dokonal]^m prostředky k nabytí vzdělanosti ta- 
kové, jakáž se pěstuje v jakémkoliv jazyku jinénu 
Sám podal důkaz, že to možno. Vystoupilť ihned 
s takovou plností, líbezností, lahodou, jasností a 
silou spisovného jazyka českého, že se znamenitě 
lišil od všech spisovatelův z pokolení staršího i sou- 
časného a že se stal vzorem všem, kdož po ná- 
vodu jeho srozuměli potřebám literatmy české a 
důležitosti svého času. O šlechtění svého ma- 
teřského jazyka Jungmann pečoval a pracoval po 
všechen život svůj; jeho přičiněním spisovná 
mluva naše dala se vzletem vyšším, kterýmž do- 
stihla všechny novější jazjky evropské v dokona- 
losti slohové. 

Buď už na studiích v Praze, buď v nejprv- 
nější době svého pobytu v litoměřicich Jung- 
mann vstoupil v přátelské spojení s několika 
rovněž horlivými milovníky své vlasti a svého ja- 
zyka mateřského, a žil s nimi, v jiných úřadech 
a na jiných místech v Cechách postavenými, v pil- 
ném dopi4sování vzájemném. Puchmayer, oba bratří 
Nejedlí, Bautenkranc, Vetešník byli s ním ve stá- 
lých stycích literních; včak nejmilejší přítel, s nímž 
všechny slasti a strasti života svSio sdílel, jemuž 
srdce své (svíral do kořan^ jemuž svěřil nejskry- 
tější své mjŠIenky a city, byl posud žijící slavný 
vlastenský kniet, velezasloužilý spisovatel český, 
miz Antonín Marek^ nyní děkan v lábuni. Z kor- 
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respondence, kterouž oba slatnf S7no?é češti už 
v prvnícďi letech tohoto století mezi sebou mélif 
nabýváme velmi důleStých a zajímavých zpráv 
o vnitřním duševním životě Jangmaiiuově, o všem, 
co v myšlenkové jeho dílné se chystalo a dálo, 
ale co na veřejnost ani literní ani mimoliteroí 
nikdy vyneseno nebylo. Z tohoto pramene doví- 
dáme se, že Jungmanu co uvědomělý Cech zá- 
roveň byl uvědomělý Slovan^ a že myšlenkou slo- 
vanskou co nejmocněji podpíral, posilňoval a tužil 
národní ideu českou. Y duševi^m sourozenstvi 
B velikým Slovanstvem nalézal i povzbuzení i útěchu 
i naději ke všem svým pracem českým. Slovanské 
smýšlení Jungmanuovo projevovalo se zvláště v te- 
hdejších válkách francouzsl^ch a vzalo na sebe roz- 
hodný tvar a směr politický. Položíme zde ně- 
které výňatky z přátelských dopisův Jangman- 
nových z Litoměřic psaných Markovi mezi lety 
1807—1810; doufajíce, že tím do života svéhd 
oslavence hloub nahlédneme. 

1807. Jungmanu projevuje své nejvroucnější 
přání, aby všem Slovanftm pomáhal, všechna práce, 
která není slovanská, jej mrzí, i příprava k pro- 
feside na vysokých školách; praví, že Marek jej 
duchem i známostí jazyka předčí, stěžuje sobě, že 
v Litoměřicích obcuje se Spatnými latiníky a Němci, 
a prosí Marka, aby k Čechům poučení a zvele^ 
bení vždy něco psal, překládaje i okládaje, .zvláště 
prosím, abyste Hlasatele vzal do své starosti a 
Nejedlému pro něj něco posýlal.^ 

1808. Děkuje Markovi, že mu udékd velikou 
radost, uživ v svém dopise ruského písma. 

' 1809. yyNa mne se svaluje všeliké břemeno 
života lidsk^o; s jedné strany zloba sousedův, 
magistrátu, direktorátu, s druhé malá naděje k do* 
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se cvičili v pravidelném mluvení své mateřštiny. 
Jungmann ihned s největší radostí nabídl se za 
učitele a. tak bylo biskupské dovolení co nejslay* 
něji uvedeno ve skutek. Však aby bylo vyzna- 
čeno, že jazyk česl^ na učilišti pro vzdělání kněží 
lidu českému není učebním předmětem řádným, 
všeobecně povinným a s jinými předměty boho- 
sloveckými k. př. s hebrejštinou, s židovskými 
starožitnostmi atd. na rovm postaveným, nepo- 
skytnuty k výkladům jeho místnosti studijní, ale 
vykázána mu síň postranní. Jungmann ovšem byl 
příliš velihý i Čech i člověk, aby taková mizerná 
nezdvořilost byla se ho dotkla; ale přece nemohl 
jí neznamenati a dávaje o ní svému Markovi 
zprávu připojil: „Já třeba v chlévě česky učiti 
ludu.^ 

Jedna též velmi důležitá otázka vlnila se ui 
v oné době myslemi některých předních vlastencftv 
a spisovatelův českých, uznánof, že by věcí ná- 
rodní velice prospělo, kdyby sřizena byla nějaká 
Í'ednota hlavních zasvěcencův a vzdělavatelův jejích. 
Jlo o založení spolku českého. Jungmann už r. 
1809 dával vědomost Markovi, že o čemsi podo- 
bném mezi vlastenci se přemýšlí a podotknul, že 
k tomu potřebí bude i penčžité podpory. Marek 
k tomu účelu ihned zaslal Juugmannovi 20 zlatých, 
načež tento odpovídá: ^\j mne zahanbujete, než 
jsem já ještě rozmyslil, jakou pomůcku společnosti 
české budu moci dáti ... Kdyby se úsilí tčch 
dobrých Čechův v nivec rozplynulo, ode mne v po- 
ctivosti zpět obdržíte, ano kdyby potřeba bylo 
i od mých dědicův, pročež i moje manželka o tom 
jest zpravena. Budu vám snad něco více o té 
společnosti psáti.^ — Z pozdějších skutkůvJung- 
maunovjf ch vidíme, že jemu tanulo už tenkráte na 
^;^U založení a slízení takového spolku českého, 
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jakýmž jest nynijší Matice česká ; Tšak s jiných 
stran mezi tehdejšími iflastenci pomýšleno na ja- 
kýsi spolek s významem polUidcým. A k toma 
Jnngmann neradil, aby yládní soustava, žádnému 
spolčováni vůbec nepřející a k »aahám českým 
zvláště nedůvěřivá, slabé kvítko národní práce mod 
svou ibned nezničila. Vybízeli všude a vždycky 
k největší opatrnosti; sdělil Markovi r. 1810, že 
bude psáti Bantenkrancovi a Pucfamayerovi , aby 
8 ním založili českou společnost dopisující^ a když 
Marek mu oznámil, že turnovský duchovni správce 
pan Čebiš, cech velmi rozhodný a horlivý, spo- 
lečnost vlastencův za jiným účelem rád by sřídil, 
odpověděl: .P. čebiš by mohl něco dobrého spů- 
BObiti, kdyby k společnosti česhé napomáhati chtěl; 
nebude-li jiná, aspoň ta se přece stluče, která 
z kousku jistiny knihy vydávati by mohla, zvláště 
denník nějaký, třeba jen Hlasatele dále.** A téhož 
roku stanoviv za hlavní pravidlo národní politiky 
české: dobře žil, kdo dobře se tajil, — dotknul 
záměrův páně ČebiSových také těmito slo^y k Mar- 
kovi: „Tím samým jsem vám psal, aby P. GebiS 
do hnízda vosího nepíchal, ale raději, muie^li on 
podtají a opatmč vlasti česhé napomáhati; a tak 
my T&ickni dělejme ! Dobrého nám a vlasti 
Vídně nikdo neporučí,* 

Ale přes všechnu opatrnost svou ve věcech 
politickýdi Jnngmann přece neubránil se, čeho 
chtěl zniknouti, nebrž ze všech předních tehdy 
vlastencův českých první otočen byl sítí tajného 
vyšetřování policejního. Příčinou k tomu (bohu- 
žel) stal se sám jeden z tehdejších vzdělavatelův 
národního jazyka, muž, jenž o novověké písem- 
nictví české nemalých sobě získal zíudnh, ale jenž 
y životě JuDgmannové hraje úlohu velice nechval- 
nou, Jan Nejedlý^ od r. 1801 profesor javyka če- 
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Bkého na universitě pnúteké. Stále pokračuj 
T šlechtěni mlvTy mateřské přénifienim do ni nej 
snamenitějšíoh plodftv z literatur cizích, Jungmani 
r. 1811 Tydal mistniý překlad slavné básně an 
glické : „Ztracený ráj.** V předmluvě k němí 
přičiněné ohrazoval se proti výěitce, jakol^ yí 
svých spisech užíval neznámých slov, zvláště jino 
slovanských. Pravilt: „Jsouť tu, jedno nebo dvě 
Nechtěj milý Tlasteače, aby vznešená báseft všed- 
ním jazykem zneuctěna byla; raději Slovan jsa 
lepši slovanštině přivykej^ a $ roewnmými toho 
abychom i my Čechové všeobecné spisovné řeá 
slovanské vstříc pomalu kráčeli^ žádej,^ 

Myšlenku veliké literární, duševní jednoty 
slovanské Jungmann postavil v popředí své vla- 
stenecké činnosti a viděl ji uskutečněnu jedině 
v přijetí jediného spisovného jazyka slovanského, 
„kterýž by druhými nářečími věčně a nesmírně 
se bohatil a šlechtil **. Byliť mu v té myšlence, 
pobudkou a vzorem Němci. Však vysloviv jf 
v předmluvě k svému překladu Ztraceného ráji 
nenadal se, že mezi samými vlastenci a spisovatel 
českými vyskytne se nešlechetný udavač. Nemfi^ 
fieme jinak vyrozuměti, proč Jan Nejedlý se si 
záhy tak urputným nepřítelem Jnngmaniiavým, i^ 
vášni své obětoval i čest svou i blaho národi' 
leda soudíce, že vida velikou duševní převahu roj 
dáka udlického nad sebou, ze závisti a z obai 
býti jím v národě zastíněnu, dal se unésti záštíi 
k němu až k mrzké tionosti tajného denunciant 
policejního, zradil věc národní a pokálel pamáť 
svou ve vlasti Seredou nejohavnější. JuDgmani 
zajisté na samém počátku své národní uvědomen 
losti přidružil se k němu co upřímný přítel, cho* 
val se k němu, jako ke všem lidem d(ri)rým neb 
zlým, vždy s největší šlechetností; ale nedoved 
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I Y něm vzbuditi dty podobné. Ye svých pamětech 
sepsaných na krátiso před svou smrtí, vypravuje 
vzhledem k jedinému spisovnému jazyku slovan- 
skému o prvním jeho nepřátelském skutku takto: 
„To byla má myšlénka a žádost v předmluvě 
k prvnúnu vydání Ztraceného ráje pronesená, 
kterouž proti mně t^hopiv mstivý Jan Nejedlý 
tajné policii co nébe0peáíou předloHl a mne tří- 
letému tajnému vyšetřování policejnímu podvrhly 
^ B kterého jsem jen eákonným povinností svýdi ouřeď 
>• nich sfostáváním a neúhonným iivóbytím dosti cele 
^^ a štasíně vyváel.*^ 

Na jiném místě vypisuje povahu Jana Nejed- 
ty lého tfimto spůsobem: »Jan Nejedlý při obnovení 
^' literatury národní na počátku tohoto století měl 
aé nemalou zásluhu. Horlivost jeho zdála se převy- 
10, šovati všeliké očekávání vlastencův, avšak když 
n^, doktorem a advokátem učiněn, pomalu ochaboval 
c& a činnost svou v literatuře stavil, a jakž to bývá 
j^ ve vědách a uměních, že ku předu nekráčel, po- 
i^ zadu za jinými zůstal. Nicméně jsa Utory Tudo- 
ú krevné^ iádostiv cti a nechtěje slávy své zatemniti 
ifi' stal se závistivým^ podezřívavým^ nepřítelem ď 
tal zího snaienL* 

ii Z této povahy J, Nejedlého, jakož seznáme, 

da; za farátko pošla ještě větší pohoršeni v národě a 
ro' plynuly stalé svízele a nepříjemnosti Jungman- 
iv^ novi ; však ve vlasteneckém a literním směru mí- 
tíq rodního vůdce nestala se tím ani nejmenší změna. 
nta Nabýváme toho vědomosti též z listáv jeho psa* 
tín) ných r. 1813 k Markovi, jenž té doby byl kápla- 
m nem v Libuni. ^Yy tam v Libuni prý BusymíJx, 
sié' pogovorite s nimi. U nás (v Litoměřicich) všecko 
'bO' phio příprav, tolik vojska, tolik náspů a zápraží." 
ebq — „Mé knihy a papíry všecky leží v sklepě v tru- 
red hlách a čekají sladkého pokoje. Předvčírem při- 
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8ed z Prahy nalezl jsem a sebe ruského generála 
ToUa. S jeho adjutantem jsem mnoho hovořil. 
Co nejdříve k hlavní bitvě přijde, tou se náS osud 
rozhodne.*' — Že jste slySeli střelbu jednou, víte 
aspofi, jak jest těm, kteří ji slySeli častěji a z blízka. 
Minulou sobotu *) byl jsem na Ostrém, vrchu blíž 
Oustí n. L. a díval jsem se na boj, v kterém ves 
Erinice hořela, dílem od naSích, dílem od Fran- 
couzův zapálena. Celý den chodím jako zmámený, 
teprv dnes jsem knihy ze sklepa vynesl. Rusové 
tady zhusta táhnou. Já pilně govoruju s nimi. 
Neškodí to cechům^ ie se seznámí s iZtisy, aspoň 
vidi^ ie více Slovanův na světě. Podrií li Aleks- 
andr Varšavu^ tu my hyryliei přivykati budeme.' 

Z Litoměřic Jungmann v]idal na veřejnost 
ještě jeden spis, v němž svůj český a slovanský 
program zevrubně vyložil. Bylat to opětná obrana 
jazyka českého proti nanejvýše podlému a potup- 
nému tvrzeni, kteréž v časopise „Bohemia, ftir 
gebildete Boehmen von Boehmen' r. 1812 č. 1. o 
jazyku svém mateřském byl spáchal VM^ profesor 
na gymnasium píseckém. Jungmann tu opět vy- 
stoupil CO' obhájce národní řeči a bytosti proti 
odrodilci, jenž, budiž tu o něm poznamenáno, 
v pozdějších létech svých zase se napravil ba i 
ostrou písničku o českých odrodilcích byl se- 
psal. Ve Vídíii vydáván byl r. 1813 péčí J. 
Norb. Hromádka časopis český nazvaný ^Prvotiny 
pěkných vmění^ ; v něm Jungmann beze jména 
uveřejnil Bohémaryusovi odpoyěd, jejímužto moc- 
nému, úchvatnému působení mezi inilovnfky^ i 
škůdci jazyka českého ' srozumíme dle některých 
vyiiatkův. Z vlastencův a spisovatelův českých, 



*) Psáno dne 24. záři 1818. 
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kteří Tyili z ponémčotacích škol josefínských, án 
vynikli obnivýiB) důrazným a důmyslným hájením 
práv a cti své mateřštiny Rautenkranc a Jang- 
maniL Jangnkann pak podnikal a rodiodoval 
JUavni Mvif^ píi kterých šlo o to, aby netoliko 
byly vyhrány, ale aby jich také bylo yykořisténo 
v obou Tálčiclch táborech. Obrany Jungmanmvy 
netoliko porái^ nepřítele a erádee^ ale eárůve^ 
pasUňuji přítele a věrného syna národnosti české. 
Jeho odpověď Bohemaryusovi, ač vyšla beze 
jména, ihned poznána byla všeobecné za dílo jeho ; 
tak nž známa byla moc jeho ducha, spůsob jeho 
boje, povaha jeho zbraně. Zde některé věty z ní : 
„Bůh, který se v rozmanitosti svého stvoření 
kochá, ještě se nezněmčil, ano posavad všem ja- 
zykům rozumí a všickni jazykové důvodem jsou 
jebo přepodivné mocnosti. Lépe vám, kněží čeští, 
lépe lidu našemu, lépe tomu bezprávně pohaně- 
nému jazyku, abyste desatero kázaní třeba jen 
prostředních původně sami ze srdce svého vyňali 
a složili, než jen jedno německé, třeba v sobě vý- 
borné, přeložiU.^ — „Jestliže Němci jakým takým 
právem z frančiny a angličiny vypůjčovati mohou, 
to< my Čechové mnohem pěknější, mnohem pří- 
hodnější máme zřídlo, z kterého milo vážiti : sbra- 
třené s námi řeči ékvamké. Těch pováže vlaste- 
nec náš, šířiti se musí v srdci, an pomní, že mluví 
jazykem největšího v známějším nám světě ná- 
rodu, jazykem poli Evtopy a veliké části Asie 
srozumitelným. Tam, tam oči obraťte, Slované 
ndlí, odtamtud čeho vám nepřízeň času odňala a 
získati bránila, berte hojně a bez nedostatku. 
PřeUedněle^ přeberte^ převozte své řeči veSkerou 
sásúbu^ co ji v Imiháck, co mesA národem v U-* 
lém čisthn květu aachováno^ toho všeho co alata 
MHe, v jeden sMad národní uvédte a čeho by 

Ibtím Háu Til. 8 3 
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$e dostati nemélOf od brtttH svýeh Slovanův bea 
roBpakA vezměte.^ — „A co medle BohemarTuse 
chcete s tím, t samém sobě smutným, vám ale 
(6 hanba) směSným obrazem utištěného a pošla- 
paného n&rodního jazyka? MysUte boiuře tropiti, 
firdce tlastenskž rozhořčiti proti králi nám co 
otd milovanému ?^ — , Jen se přiznejte, že vás 
pouhá strannost a spolu neumělost proti tomu 
pěknému jazyku zasadila. Čili mydite, že německy 
rozprávěje hned vyšším pánem se býti zdáte? 
y žádné prý společnosti, v žádné besedě a schůzce 
česky nemluví? Proč? Bad že neumějí, nebo se 
:etydí. Obojí nikomu čestno. Jsa vy pak vzdělá- 
nejsi, tak vzdělán, že jen k vzdělaným Čechům 
píšete^ buďte rozumnější a ukažte na sobě, že stud 
za národní a k tomu tak sličný jazyk jest hloupý 
stud. Mluvte vy česky a hned máte jeden spo- 
lek lepši, v kterém se mluviti bude česky; já 
učiním též v mém, každý v svém a hie I ve všech 
spolcích český jazy|c se rozlehá. Na nás jen eá- 
leĚít chcemťli sobě vážiti toho nejdražšího od 
předku nám zůstaveného poUadu a čest (šachovati 
tomu poctivému jménu slovanskému^ čili dopustiti^ 
aby védy v nectných hubách valchováno bylo. 
Kdyby šlo po vaší hlavě a lu&rod náš všeobecným 
se zněmčovánim svou národnost potratil, byli by- 
chom podobni Mulatům, Barbetům, Moi^enínům, 
Ealabresům, Mikeletům a jiným mizerným smíSe- 
ninám, povfhel mezi národy, bez karakteru, bez 
cnosti, bez obecného ducha, bez národnosti. Věru, 
já milerád obcuji s pouhými a jak dteie kovanými 
Němci, milerád s nepokaženými prostými vlastenci 
a jak pravíme Staročechy ; ale to pravidlo dávno 
se ve mně stanovilo: Vany se Nedoněmcel' — 
^Nestyďme se za sedlaly ; jsou naši Hdé, jsou 
naši bratifi. Nepejchejme nad svAJ Xi^od, ale kde 
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můžeme prospřvejme jemu a jsme-li moudřejší, 
TyaSnjme jej psaaě i 4Btně v jeho řefi, aby nám 
rozmnél; a přináSíli zlbba časti nějaký nátisk 
na ného, ySemožné mu odlehčujme. Nechtějme 
jen sami viděti a národ at ve tmě tápá. Přejme 
každému tolik světla, kolik oko jeho snésti může. 
Tím se nikoli nezahodíme, ale y pochi^e u vděč- 
ných budeme, přítomný i budoucí věk nás že- 
hnati bude ; nebo< ta lampa, jakož vy ze žádosti 
srdce mluvíte, ještě nedohasíná, nýbrž jen knot 
její oharkem se dusí, kterýž sejmete li, ona uté- 
Seným světlem opět zasvítí.'^ — nPravda se n& 
věky skrývati nedá, dříve či později na vzdory ne- 
přátelům se vyjeví. My německého jazyka, co se 
týCe jeho vlastnosti, byt i náš pěknější byl, ne- 
kaníme, z ohledu literatury vysoce velebíme, při- 
jímajíce vděčně, co nám nesmrtelní Němd k vzdě* 
láni poskytují; ale i svůj pHrozený, jakož nás 
tomu sami Němci příkladem vyučují, milujeme, a 
vědouce dobře, že každý národ jen v svém ja- 
zyku nejjistěji a nejrychleji vzdělán býti může. 
svůj národní jazyk, zvláště že toho velice hoden 
jest, vydokonaliti ^usilujeme.^ — ^My Slované a 
svláStě my Čechové jah jindU tah v těchto ěasích*) 
svou neošemetnou lásku h sem^ánu jsme nepo- 
chybnými důvody na jevo dali, a protoS od jeho 
spravedlnosti opět záštity a otcovské k nám sklo* 
ninosti důvěrně se nadějeme.^ — .Národ maje 
národní spisovatelstvo, jest pánem nesmírného po- 
kladn. Zachovaji-li se v světě jeho knihy, může 
z popela vlasti vzkříšen býti. Needámý syn^ kdo 
se stydi ea rodiče^ proklatý spisovatel^ Mo svůj 
národ před eieinou tupí /^ , . . 



*) FranconzBké války. 

3* 
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V. 

Jungmann v Praze. 

Vnější stránky Jungmannova života jsou velmi 
klidný, prostičky.Z nábožného slibu matčina měl 
býti knězem; přirozená, zdravá povaha těla i 
ducha, rovněž jako svobodný směr myglení, jímž 
se pustil ve studiích na fakultě filosofické v Praze, 
uvedly v něm slib matčin na zmar. VystudovsJ 
práva a z nepatrné příčiny oddal se stavu učitel- 
skému, v němž za krátko zalíbilo se mu tak, že 
ustanoviv při sobě býti učitelem svého národa, 
stal se i učitelem jeho mládeže. Na gymnasium 
litoměřickém bylo nejvroucnější touhou jeho, aby 
se dostal na učiliště do Prahy, do ohniska veške- 
rého vlasteneckého i literního ruchu českého, Po 
patnácti letech přání jeho došlo naplnění. Dne 
29. září 1815 stěhoval se do Prahy co profesor 
gymnasia staroměstského, veda s sebou rodinu 
čtyř dítek, syna Josefa, dcery Johannu, Annu a 
Kateřinu. *) Se svou manželkou Johannou byl 
dostal v Litoměřicích dům, na jehožto základě tam 
nabyl r. 1805 i práva mesiánského. Ten prodal 
a koupil 9i společně s radou Gdrbrem v Praze 
na široké ulici dům č. 749, v němž o sv. Jakube 
r. 1816 se usadil a do smrti své setrval. 

Praha, do kteréž nyní vstupoval, byla už jiná, 
než z které r. 1799 byl odešel; i v celé zemi 
změnila se situace národní v některých věcech. 
Ta lomena byla k lepšímu. 

V čele veřejné správy zemské stál člen staro- 
bylé šlechtické rodioy české, jenž snahám vla- 



*) Dvé dítek zemřelo ma v Litoměřicích. 
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8teBským nikoliv nebyl nsodpoi?! a jenž s někte- 
rými jinýnú šlechtici, vědeckým směrem o čest a 
blaho své vlasti horlivé usilujícím, pěstoval přá* 
telství upřímné. BjlíC nejvyšším purkrabím v Praze 
František hrabě Kolovrat Libštejns^, a hrabata 
Kašpar a František ze Šternberka i Fridrich 
Berchtold žili s ním v přátelství. 

. Ve spisQvatelstvu českém valně prořídlá řada 
bojovníkův starších doplňovala a množila se no- 
vými mladými, rovněž pilnými a snahou svou na 
mnoze už výše se pnoucími silami, z kterých ně- 
které už značně vynikaly pracemi vykonanými* 
K Dobrovskému, Krameriusovi, Puchmayeru, Hněv- 
kovskému, k Rautenkrancovi, k Nejedlým, k Zie- 
glerovi, k Markovi, k Táblicovi, dražili se už 
Klicpera, Jan Sv. Presl, Purkyně, Vojt. Sedláček, 
Milota Tu Polák; a v šiku ke službě národní už 
přistupujícím byli KoUár, Čelakovský, Šafařík, 
Palacký, Kamarýt, Hanka a j. 

Horlivým působením některých, k úřadům 
učitelským dosazených milovníkův vlasti, na roz- 
ličných končinách země odrůstala čilá mládež 
v nadšeném vědomí národnimt záhy zasvěcujíc se 
k apoštolství vlasteneckému. Karel Thám r. 1802 
počal čtení česká na gymnasium staroměstském : 
téhož roku Bautenkranc jal se svým neobyčejným 
ohněm vyučovati češtině a šířiti vlastenectví v se- 
mináři královéhradeckém ; v Plzni prot Sedláček 
r. 1815 zahnil při studující mládeži učení se 
mateřštině. 

Správa státní už také seznala, že bez jakési 
známosti té potlačoiyané češtiny sama nemůže obe- 
jíti se y některých Qborech svých. Nejdříve shle- 
dáno, že důstojníci ve vojšté pro pluky české, 
jichž jakož védoipo, vždy bylo a stále jest pěkný 
počet, přece musejí umět tu nselskou řeč** spro- 
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stého mužstva trocha lámat, a prodlením Saša 
také srozuměno, že českým ženám, kteréž se 
uií babictví, dotyčný předmět přece musí býti 
vykládán po česko. Pročež na školách kadetních 
už od r. 1752 stále udržován také učitel jazyka 
českého a r. 1808 nařízeno, kde by žádný d&stoj- 
nik od setniny k tomu úřadu schopen nebyl, aby 
jiný učitel z městského stavu byl ustanoven. Boku 
1810 vyšel zákon, že pro zkoušení bab děkan fa- 
kulty lékařské v Praze jazyka českého dokonale 
povědom býti musí. Dne 1. března 1811 c. k» 
vojenská rada učinila veřejná prohlášeni, že 
k auditoriátům přijímá jinochy znalé některého 
slovanského jazyka neb maďarského, což na uni- 
versitách ohlašováno býti mělo. B. 1812 přiká- 
záno, aby v řízení trestním protokol tam, kde ja- 
zyk čes^ samotný v obyčeji, na levé straně če- 
sky a na pravé německy ps^ byl. Téhož roku 
dovoleno, že posledni vůle může česká býti (I) a 
že toliko tidcoví svědkové, kteří rozumějí jazyku 
odkazovatele, mohou vydati svědectví. Však na 
vysokém učení pražském naskrze vládly jazyky 
německý a latind^ý; ba r. 1812 oznámeno, že ani 
stavitelem zednickým a tesařským nemůže býti 
ustanoven nikdo, kdo nebyl zkoušen na tedmice 
pražské, kde veškeré učení dalo se též jedině ja- 
zykem německým. Tím pouzí Čechové i od ta- 
kových živností odstrčeni bylL 

V těchto příznivých i nepříznivých okolnostech 
jazyk český přece netoliko se zachoval ale i stále 
vzkvétal ; přibývalo vědomí národního, přibývalo 
Čechův nc^n Udí v Čechách. I po městech ven- 
kovských nejvíce znesvářených odrofflstvím a tu- 
postí znamenati bvlo toho času jakýsi pokrek 
v duševních snahách národních, k čemuž zajisté 
nejvíce přispívala mládež donsád, vracející se 
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občas domů z niiliif, na kteif ch dostalo se jí 
probiuení a svélla předoAni téndy syny národa. 
Obnovování jazyte i Udn ieského nnsilo počíti a 
počalo pfírosenč při mládeži, která vždy a všude 
v zdravém stavu svém jest nejárodn^ půdon 
idey práva a spravedlnosti, nejčinnějším šiřitelem 
a obbájcem opravoícb sáměrftv v životě člověfen- 
stva. S nevýslovnou radostí pohlížíme nyní na 
ony časy národního vzkříšení českěho, kde mládež 
skutečně ve valné většině své přijala do srdcí 
svých símě rozsévané ku blahu národa po vlasti 
v poměrech velice trapných a dusivých. Ten- 
kráte zajisté bylo k tomu potřebí mysli ještě ve- 
lice ideální, .aby někdo vstoupil v řady mflovní- 
kův a obráncův své mateřštiny proti celé poněm- 
čovací soustavě státní. Prohlásiti se Čechem, 
chtít býti Čechem, znamenalo tenkráte při lidech, 
kteří neměli úplného zabezpečení životního už 
z domova, jako vydati se v plen všem rozpakům, 
vší nejistotě, všem svízelům existence hmotné. 
Nynjyší naše měřítko národních poměrův nehodí 
se k oněm dobám naprosto. Nyní už možno jest 
býti Čechem pro veliký užitek hmotný, pro za- 
opatření tělesného života, dle zásad zoela prak- 
tických, soukromých, od potřeb národních zcela 
odloučených ; onoho času každý Čech byl idealista, 
jenž nehledě k sv^ prospěchům osobním, ba 
přímo odříkaje se jMďi, nasazoval síly své jedině 
k podpoře mravné osobnosti svého národa. Vzkří- 
šen č^ého národa k ojpétnému života itítey 
němu, společenskému, státnímu, uměledíému a 
vědeckáDu náleželo tenkráte mezi nejvyšší ideály 
Udetva evropského. A v dosažení těch ideálův 
netěšili se Čechové pomoci a povzbuzování se 
strany náffodův a státův dzíeh, jako jiní té doby 
v potupě a v uhnětení úpějící národní kmeny 
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evropské; čecbové musili se Yzpamatoyati a vzdvi- 
hati 86 sami, a když už i to a nich se dalo, kr- 
čili rameny nad ^zonfalými^ lejich pokusy nej- 
šlechetnější členové jiných národův evropsl^ch. 
Y drahé desítce tohoto století bylo ovSem nž 
snáze státi se v Cechách Cechem než v století 
sedmnáctém; ale síly a odhodlanosti mr^ní bylo 
k torna potřebí ještě nikoliv menší. Žehnáme 
nyní z plna srdce té době, kde ve vlasti naSí 
potopené, bolestoě sevřené a s opovržením utisko- 
vané pokolení nové vedením nď^oUka národních 
věštcův uvěřilo v důstojnost, právo, čest a síla 
svého kmenovního života, kde po stech a po ti- 
sících duchův, nevidouce kolem sebe než daleko 
zachmuřený obzor, smělým letem pustili se, aby 
rozmetali temnota, která zahalovala hvězdu jejich 
vlastí. Se svrchovanou vděčnosti vzpomínáme nyní 
těch krajanův svých, .kteří nevidouce uvěřili''. Ale 
co říci o těch hrdinách, kteří nemajíce jiné zbranč 
leda neobmezenou lásku k svému jazyku a k své 
vlasti sami první vrhli se v boj proti záchvatoému 
proudu dějin, kteří zaskočivše cestu času, velitel- 
ským hlasem zvohili : \Ai sem a nic dále ! ?" 

Jungmann v Praze už shledal zdárné ovoce 
svého snažení a svých prací. PřišeU sem neto- 
liko co známý, ale i co vysoce ctěrý, velebený, mi- 
lovaný křisitel národa. Jako on toužil po Praze, 
toužila Praha po něm. Zvláště mladší vkstenecké 
a spisovatelské pokolení dychtilo po jeho přítom- 
ností, jsouc mu oddáno vší duší, celým srdcem 
Bvým, hledíc k němu co k svému drahému vůdci 
a vznešenému vzoru. Společnost spisovatelská 
sestapovala se v I^raze před jeho příchodem kol 
dvou středův: jedni kol Dobrovského, druzí kol 
Nejedlďbo. Nejmladší družina, na veřejnosti ješté 
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nézoámá, žila r&zno, ňecttfe v obou dotčených 
smiich doBtatečn&o k sobě půvabu. 

Ani Dobrovský, aniJ. Nejedlý nepostačovali 
novým potřebám vlasti, nebyli zejména dle srdce 
české mládeže, na níž všeliký pokrok ve věci ná- 
rodní závisel. Zásluhy obou těchto mnžův o ná- 
rodnost čeiAon už byly ukončeny. Mimo to dlužno 
pověděti, že Dobrovslrf^podněcovatelem národních 
snah českých, křisitelem jazyka českého k novému 
šwotu nikdy nebyl a J. Nejedlý že jím býti už 
přestal. Pro íyto otázky právě octnul se Jung- 
mann s oběma na velmi tuhých sporech, které 
ovšem pro rozvoj národních i literárních ideí byly 
velice prospěšný, ale Jungmannovi mnohou chvíU 
velmi ztrpčovaly. Dobrovský po celý život svllj 
nevěřil, že jazyk český ještě někdy by mohl na- 
byti nějaké veřejné platnostistátuí a společenské; 
pohlíželi k němu co k jazyku na dobro už odu- 
mřelému a studoval jej, vyznačil jelK) pravidla, 
velebil' jeho výtečné vlastnosti s týmže interesem 
pouze vědeckým, s kterýmž ponořil se i do jiných 
jazykův, skutečně dávno mrtvých. Čeština byla 
mu pouhým materiálem vědy, v které pracujeme 
bez rozechvění, klidně^ beze všeho zřetele k času, 
k místu neb k osobám, jichž se týče. Ač sám 
nikdy nebyl dospěl k správnému užívání jí jďák- 
tickému^ — čímž stanovisko jeho k ní nejlépe 
určeno jest, — přece opravil veškerou budovu její 
vědeckou ; ale vše jen pro vědu^ nikoliv pro ži- 
votní praxi národa sama. NeměU naděje, že ná- 
rodnost česká z poklesnuti svého jeStě někdy by 
mohla povzdvihnouti se* Sám rodem Němec měl 
pro jazyk český velmi mnoho rozumu a důmyslu, 
ale velmi málo dtu a zápalu. Nečiníme mu z toho 
ani nejmenší výčitky a s velikou vděčností uzná- 
váme vše, co pro vědecké oceněni a vzdělání naSí 
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nejmladším, dfitkúví hlasové, aby dle védeékých 
pravidel, které stanovil Dobrovský, upravena byla 
česká dobroplsemnost. Jan Nejedlý, profesor řeči 
a literatury české na universitě, hájil onoho Bpů- 
sobu pravopisu, jejž za pravidlo vytknuli vzděla- 
vatelé jazyka v století šestnáctém a sedmnáctém : 
Bratří čeští. 

Bylit Bratří Čeští své doby velice pilní, dů- 
myslní a šfasfni šlechtitelé jazyka svého mateř- 
ského, a jsme jim co strážcům národnosti v ča- 
sích už velice smutných povinni nejvroucnějšími 
diky a pamětí nejsrdečnější; ale celé hlubii^y ja- 
zyka českého přece neprozkoumali a nepostihli, 
zvláště v pravopise zanedbali některé stránky 
v ústrojnosti jeho. Dobrovský vytknul ty nespráv- 
nosti a důsledně celým ústrojím jazykovým pro- 
vedl pravopisnou soustavu. 

Aby čtenářové naši znali Věc, Která v národ- 
ním životě českém tolik hluku a pohoršení spůso- 
bila a zvláště Jungmannovi brzy po příchodu jeho 
do Prahy přes v&Cjchnu dobrou vůli jeho tolik 
mrzutosti nadělala, povíme jim, že spor se točil 
o hlásku i v psaní po hláskách c, ^, 0. Mnohý 
z nich usměje se soustrastné, že taková otázka 
mohla kdy plamenem vyšlehnouti ž komnat učen- 
cův na veřejnou* ulici, něřku-li že někdo a zvláště 
takový člověk jako Jungmann mohl míti z ní ně- 
jaké nepříjemnosti. A přece bylo tomu tak. Otázka 
písmene i po c, ^, bouřila v písemnictví českém 
po třicet let a nejpřednější fiíly s obou stran 
súčastnily se v jejím řešení; z doby staré J. Ne- 
jedlý, z věku nového Jos. Jungmann. Nejedlý 
bránil pravidla bratrského, aby po c, 9, » nikdy 
nebylo psáno i, nýbrž vždy y. Jungmann dle 
pravopisně souistavy důmyslně spořádané Dobrov- 
ským tvrdil, že po c nesmí býti psáno nikdy ttt 
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a po ^1^ někdy i, někdy y^ jak pravidly přísnými 
stanoveno jest. Spor pro širší obecenstvo zcela 
nepatrný, měl základ velmi důležitý. Nešlot v pravdě 
o ty nevinné literky i a ^, kteréž áe tu octly ve 
vražedném nepřátelství, ale šlo o zásada svobod* 
ného myšlení, o zásadu pokroku, o rozumný výklad 
věci. Nejedlý nehájil tak zarputile dobropisem- 
nosti bratrské, jako spíše své vlastní neomylnosti 
a autority co profesora na universitě pražské. proti 
„novotám^, jež hlásali lidé ve společenstvu mnohem 
niže postavení. Jungmann pak stavěl všude věc 
mnohem výše než ósohy^ propůjčoval a hájil práva 
rozumu všude, snažil se dosíci ve všech otázkách 
jasná a pravdy co nejdokonalejší. 

Však mýlil by se, kdo by pokládal jeho za 
původce bouřlivého sporu o i. Jakož praveno, 
Dobrovský dle celého ústroji mluvnického a jazy- 
kového vytknul pravidla pro užívání i a y. Jung- 
mann ještě r. 1816 ve shodě s Nejedlým řídil se 
naskrze dobropísemností bratrskou. Bezpochyby, 
že tento zřetel přitlumil poněkud zášť a závist 
Nejedlého k němu, tak nechvalným spůsobem 
osvědčenou už r. 1811; nebof za čtvrt roku po 
příchodu svém do Prahy oznamoval Jungmann 
Markovi: «Pan Nejedlý zdá se poněkud vraceti 
se k předešlé své lepší povaze, toliko ničeho o 
novotách v dopropísemnosti slyšeti nechce. Já 
o tom s nim se nechci nesnadit, věda jako každý, 
že v tom vzdělání naší literatuiy nezáleží. Kéž 
bychom měli hodně mnoho pěkných spisův, třebas 
jen v bratrské ortiiografii. Já myslím, abychom 
pro tak nedůležitou věc, jako t, roztržek škod- 
ných netropili.* 

T9 jest nejprvnějií projevení Jungmannovo 
v otázce, kterou za několik let sám slavné vybo- 
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joval proti Ndedlému. Vfiak té doby ▼ popředí 
jejím stál HfuiKa, stoupenec Dobrovského. 

JuDgmann měl jiaé starosti Seznalf, ifi ná- 
rodno^ česká neučiní celkem žádného kroku 
k předu, pokud její jazyk bude vyloučen ae Skol 
a z úřadův. Zkusilf na sobě samém, v jakém 
trapném postavení národ vézi pod panstvím něm- 
činy na tSch místech. Protož už v první obrané 
své mateřštiny, r. 1803, položil v čelo svých po- 
božných žádostí : „ahy nám opit do šJcol a radnic 
jazyk náš milý uvedli^ oby se mládeš čeHině učiti 
mtmla.^ Přišed do Prahy a vida poměry ve- 
řejné správy zemské vzhledem k tém osobnostem, 
které je representovaly, poněkud příznivé, pH- 
družil se úsilnou snahou svou k těm vlastencům, 
kteří rovněž s ním seznali, že obnovení národa 
musí po^ti ve Školách. 

Dne 23. srpna 1816 vydáno bylo z Vídně 
nařízení, aby pro gymnasia v místech pouze če- 
ských aneb kde spolu rodilí Cechové se nachá- 
zejí, prefekti a profesoři v jazyku českém zběhlí 
k úřadům svým dosazováni byli; v týchž gymna- 
siích žáci, kteří známost jazyka českého z tri- 
viálních škol aneb domovním vychováním s sebou 
přinášejí, aby také v českém přeUádání a v če- 
ských spisech se cvičili; počátkem každého škol- 
ního roku aby ohlašováno bylo posluchačům práv, 
že v přijímwí k úřadům politickým při jiných 
echopnostech stejných dána Imde přednost těm, 
kdož umějí česlqr, poněvadž prý .zn&most a umění 
jazyka českého politickému úřadníku, jenž s pod- 
daným přímo mluviti a na něho s účinkem pů- 
sobiti má, jest na nejvýše potřebná. Protož mlá- 
dež studující nyní i budoucně k důkladnému na- 
učení se |azyku českému vzbuzována budiž, a vše 
to vštěpuj se jí v mysl vší mocí s tím doložením, 



— 79 - 

že ode vSech, kdož k praxi konceptní hládti se 
bodon, poUedáván bude co nevyhnutelná výminka 
důkaz, že dokonalou známost a zběhlost jazyka 
ieskčho mají.** Jiným nařízením z dne 20. pros. 
1816 stanoveno, aby kandidát&m stavu kněžského 
pomáháno bylo i vlastními učiteli, kdež by ti se 
vyskytli, k dosaženi známosti jazyka Českého ; po- 
sluchačům pak lékařství a ranhojičství oznámeno^ 
že ti, kteří krajskými lékaři, ranhojiči, městskými 
fysiky a vrchnostenskými lékaři v těch krajinách, 
kde jediné neb z částky českým jazykem se mluví, 
pak ti, kteří lékaři a ranhojiči v nemocnicích, ko- 
ne&iě ti, kteří profesory lékařské a ranhojičské 
klini^ aneb porodnictví ustanoveni býti žádají, 
nemají-li jazyk český za svůj mateřský, dosfci 
mohou takového úřadu toliko yykážíce se vysvěd- 
čením veřejného učitele, že jazyku českému se 
naučili. 

Jak tato veliká změna v poněmčovad sou- 
stavě vyučovací náhle se stala a jaké účastenství 
v ní mél Jungmann, vypravuje sám v listu k Mar- 
kovi, když byl pronesl k němu radostnou naději, 
že »námi lepSí epocha literatury české vznikne.'' 
Připojili vyplnění této naděje k podmínce, ,jen 
jestii to, o čem se pracuje, aby český jusyk sobě 
každý duchovní, právník i lékař přiosobiti musil 
se zdaří", a vypsal celý, velice zajímavý průběh 
věcí takto : „Direktor filosofie zadal ke dvoru na- 
vržení o potřebě češtiny. Jeho důkladný spis 
gubernium dvoru podalo s velikou domluvou a 
dopisem. Dvůr nemohl zavrhnout důvodův, podal 
toho na ordinariaty (bohoslovecké), na direktorát 
medidnský a na dvorní kancelář juridickou. Bi-^ 
skupská konsistoř litoměřická cele pro tu věc byla^. 
ale později přiSIo psaní od pražské konsistoře, 
vlastně od Bretíelda, aby se proti tomu ohlásili^ 
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a tak hned tam obrátiUv Tobo já se dorědér, 
nastražil jsem pana J. Nejedlého, aby co možaá 
proti těm Němcům pracoval. Byl tu Tachecy a 
Filler, těm to bylo nastrčeno, že ono psaní teaí 
z vůle zdejší (pražské) konsistoře, nébrž jen K6m- 
cův, a tak nevím, budou- li litoměřičtí dostí mu- 
žové, aby na svém stáli. Jestliže ten pes (1) 
Bretfeld také druhých konsistoří nepřevrátí!. My 
íibo0i maličcí pomáháme jak múšeme. Dej bůh 
Ěfastný konec. Co se týče fakulty medicínské, 
ač Erombholi; a jiní Němci proti tomu, přece 
protomedikus a direktor Matuška z částky na po- 
kynutí Nejedlého proto se ohlásili a tak tedy už 
jedna rána dobře padla. Tvrdý (referent) také 
B námi jest^ a tah máme naději^ ie spravedlnost 
naše proraeL O juristech nic nevím, proto že to 
ve Vídni se jedná, neb spad později k našim při- 
jde; přijde-li blaze. KrtiSka direktor jest Čech a 
vlastenec. Snad se za našeho věhu ta veliká rána^ 
Měrou Josef jazyku našemu zadaly aspoň zaho^ 
jovati počne a časem dá bůh i zahojit To však 
vám jako věe tajnou k potěšení toliko k vědomosti 
píši^ neehte to tedy při sobě, abychom Němce na 
sede t;iee nepohodli. Potom knihy české lepší ob- 
chod míti budou, an každý študent vždy něco 
čisti musí, aby se česky naučil; polehounku ve 
všech úfadech češtéjši lidé zasednou a tak nán 
rodnost naše vzkvétati bude. Dejž to bůh I" — 
Za tři neděle po tomto listu Jungmann už ozna- 
moval Markovi vydané z Vídně nařízeni, kteréž 
jsme položili s předu a připojil ještě tyto zajímavé 
podrobnosti: .Matuška, Ertička prq to se pro- 
hlásili; mezi ordinariaty pražská a litoměřická 
konsistoř hanebně, budějovická dobře, králové- 
hradecká výborně se ohlásily.'' 

Vidouce B jakými nadějemi Jungmann hleděl 
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irstříc císařskému roebodnntí stran připuStění ja- 
zyka českého do českých Skol^ snadno se domy- 
slíme, s jakou radostí uvítal šťastný výsledek via- 
stenských žádosti. Yáak nadešla mu ihiied nová 
dfiležitíl práce. NebyloC knihy, z které by mládtít 
česká na gymnasiích, zvláště ve vyšších tiídách, 
byla mohla naučiti se ušlechtilému slohu své ma- 
teřštiny, z které by byla mohla poznati dokona- 
lost a krásu svého jazyka, která by jí byla mohla 
dáti návod, jak vysoce jest sp&sobilá češtína 
k formám uměleckým a vědeckým. A jen takové 
vyučování češtině při dospělejší mládeži vlastenské 
měl Jungmann na mysli. Pokrok, který v jazyku 
českém přičiněním jeho i jiných učencftv a spiso- 
vatelův národních za novější doby byl se stal, 
měl už co počátek vyučování uveden býti do síní 
školních; mládež měla hned počíti poznáváním 
nejdokonalejšího spůBobu své mateřské mluvy. Tu 
nezbývalo než aby Jungmann sám přiložil ruku 
k dílu. Byl< k tomu i vyzván vrchním ředitdstvím 
gymnasialním. Sepsal. ^SUioemúst^ českou s před- 
ním zřetelem k vlastenské mládeži; však poslou- 
žil jí velice i tehdejšímu mladšímu spisovatelstvu 
českému. Učinil sbírku nejdokonalejších prací, 
jimiž nová doba písemnictví českého se honosila. 
Vzhledem k mládeži šetřil i toho zřetele, že vy- 
bral vše k šlechtění a povznesení citu vlastenee- 
Mho. Správa studijní schválila Slovesnost, aby jí 
mládež na všedi gymnasiích v Čechách, kde podle 
výnosu z dne 23. Brpna ÍS16 cvičení v češtině 
dovoleno, užívati směla. Musíme zvláště připojiti, 
že Jungmann psal Slovesnost už <Ano$>m^ pra- 
vopisem DobrovBkffu). Tún časem zajisté, než 
tuto knihu vydal (1820), rozešel se a Nejedlým 
nadobro. Přátelštější poměry jeho k tomuto muži, 
o kterých zmínil se Markovi počátkem r. 1816, 
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netrvaly dlouho. JeSt8 jednoa r. 1816 Jangmann 
psal Ikbricovi : » Já nechtěje Nejedlého uraziti, po- 
savad nepfiatapaji k nové dopropisemnosti.'* Malá^ 
firůtka strhla se mezi nimi už r. 1817. Toho roka 
totiž Hanka chystal do tisku první svou práci 
v písemnictví českém, j^česl^ pravopis^, dle sou- 
stavy Dobrovského. Nejedlý považoval to za smělý 
a hrubý útok na sebe. Co se ta stalo, vypravige 
Jungmann Markovi takto: ^Nejedlý přemluviti 
chtěl Haase, aby netiskl té věci, an prý mkdo toho 
kupovati nebude. Já tedy ujed jsem se té hniihy 
a i předmluvu h ni napsaly a proto jsem e mu 
Ústi Nejedlého vypadl. On hes toho nic sám ne^ 
délá, anii tah snadno délati co bude; proč tedy 
v cestě těm^ hdoi chtějí?'^ Však větií, ba konečná 
příčina, že Jungmann sám ve svých spisech se 
odhodlal užívati pravopisu obnoveného a že tudíž 
dopustil se skutku, jehož mu Nejedlý až do smrti 
napustil, udala se dftsledně z povahy Nejedlého 
roku 1818. 

Ten rok. zajisté opět vyznamenán jest v ži- 
votě Jungmannově písmem zlatým. Vidíme tu 
svého oslavence co hlavního účastníka při zaklá- 
dáni ústavu, jenž na samém počátku jeho vlaste- 
necké činnosti mu tanul na mysli co nezbytní 
ústrojí v národním životě, jenž po třicet let byl 
hlavním středištěm a pružinou české myšlenky a 
jenž y dějinách našeho národa po věky skvíti se 
bude na nejčestnějším místě zásluhami nehynou- 
cími. Jesti to Národní Museum České^ jehož jméno 
za policejní rlády Bachovy ovšem bylo změn&io, 
aby o národě C«3kém nehylo při něm řečL Po- 
ložíme zde vypsání, jak tento slavný a důležitý 
ústay nái vznikl. Vlastními slovy Jungmannovými, 
kterýmiž počíná pamětní kniha musejuL Z do- 
' ^v JuDgmunových k Markovi připojíme pak 



1 
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některé, k témuž předměta se táhnoucí yyfiatfcy, 
kteréž nám ostře osvěcují mnohé stránky tehd^Sích 
časův Y Cechách. V pamětní knize musejní vy- 
pravuje JuDgmann sám o povstání sboru museg- 
ního takto : ^Přiklad mnohých a rozličných učených 
společností jak v dzině, tak v monarchii rakouské 
a na dále i v Čechádi z jedné strany, potřeba 
veliká něčeho podobného u nás pro stav jassyka 
a literatury české stísněný a ku vznikání jejímu 
nepříznivý z druhé strany, učené a vlasti milovné 
krajany naSe k učinění nějaké společnosti od mno- 
hých let ačkoli beze vSeho téměř účinku povzbu- 
zovaly. Pokusili se o to Pelcl a vrstevníci jeho 
někteří za panování Josefa II, scházejíce se, jakož 
pravili v hromadu, na spůsob sousedův v řádných 
veských obcích; avšak poznavše zjevenou nad tím 
zemského řízení nelibost, brzo se rozstoupili, ni- 
žádné patrné stopy těch prvních k společnosti 
české kroků nezJistavivSe. Na konci 18. století 
zamýšlená Puchmayerem, Hněvkovským, Nejedlými, 
Bautenkrancem a některými jinými mladými spiso- 
vateli společnost, nejvíce básnická, pouhou my- 
šlenkou zůstala, dílem pro pošlé tdidáž od Fran- 
couzův všeliké společnosti podezření a ostuzení, 
dílem že sbírky básní Puchmayerem obstarávané 
nedostatek společnosti doplňovati se zdály. Teprve 
po sjednaném všeobecném v Evropě pokoji (1814) 
zvláště pak po příznivém češtině r. 1816 oaném 
nejvyšším nařízení myšlenka o české literní spo- 
lečnosti znova i živěji hýbati se počala. Těžko 
v pravdě říci, kdo první po mnohých letech opět 
ji vyjevil, ano každý potřebu její stejně cítil. Pan 
hrabě Fridrich Berchtold měv v tom s panem J. 
8. Preslem a jinými Čechy *) radu, vyhotovil již 

*) Ó té skromnosti I 
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r. 1817 nadržení obšírné Seského národního museum* 
To navržení s podepsaným*) podali p. prof. J. 
Nejedlému s tou žádostí, aby dovoleni k tomu 
nejvyšší vlády vymoci hleděl; on však tři čtvrti 
rohu je u sebe maje ani hrohu neučinil. 

Zatím proneslo se, že někteří z pánů stavův 
chtějí zaraziti podobnou společnost, totiž nynější 
v pravdě i povstalé české národní musem. O čemž 
když pan hr. Berchtold doslech, usnesl se s spo- 
lečníky podati plán svflj pánům podnikatelům ná- 
rodního museum s tou žádostí, aby jeho, pokud 
by se hodil, k svému záměru užiU. Vyšlo ko- 
nečně dne 15. dubna 1818 Fránt. hr. Eolovrata 
provolání k vlastencům .... Jakkoliv plesali 
společníci čeStí*^ nad tak slavně zamýšleným a 
Štastně i^vedeným ústavem, nicméně co nejvíce 
na srdci jim leželo, t. zvelebování literatury a ja- 
zyka českého, toho jen slabou naději v ohlášeném 
plánu viděti se domnívali. Pročež uvolili se o to 
J. Ex. p. purkrabího oustné a výslovně žádati. 
Poselství to vykonali p. pťof. Presl se spisovatelem 
této zprávy***) doprosivše se ku pomoci prof. 
Millauera. Hr. Kolovrat jim činil dobrou naději 
k vyplnění jich žádosti, prones při tom: „Wir 
sind noch eine Nation (ještě jsme národ) !^ 

E tomu z korrespondencé Jungmannoyy k Mar- 
kovi tyto zprávy (1818). .Jedná se mezi r^mnO' 
hými posud z nás ó založení národního museum, 
dej bůh, aby z toho co bylo. Hrabě Berchtold 
udělal plán.* -^ nP^n Je museum leéí u Neje-- 
ůUho jii měsíc. Ťeň váhavý člověk to posud ani 



*y Ta nebylo možno, aby Jungmann zamlčel svého 
jména. 

**) Boznměj Jungmann a Presl. 
***) Jungmannem. 
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nečeíl. Ze strany brihografie (pravopisu) čeMm^ 
hude-li có museum^ potom hych svéMavosti Ne- 
jedlého tu oÍěf přinesl a psal mu břichaté ypsy- 
limy ale nebude-U z toho nió\ a toi jakož vidím 
novice jeho váhavostU potom neveismu na nSho 
ohled, m jest zlý a utrhačný Člověk. — „Němd 
chtějí také museum eálošít a nás předejít Ne* 
jedlý váhá.'' 

Rozmláva, kterouž Junginánn měl s nejvyšSím 
purkrabím o účelu národního museum českého, 
zvláště pak zvolání Eolovratovo : „Ještě jsme ná- 
rod**, tak mocně uchvátilo jeho mysl, že v Křa- 
meriusových novinách z dne 25. dubna 1818 vy- 
dal přečeštěné provolání ^k vlastencům** a že 
jakož sáin praví, ^několik slov se srdce, tenkrát 
nadějí a radostí opojeného^ připojil k němu. 
Bylf Jungmann přesvědčen, že české národní mu- 
seum dle plánu Eolovratova ve všem vyhoví žá- 
dostem jelio ducha a srdce: po rozmluvě s nej- 
vyšším purkrabím nadál se, Že národní museum 
vedle schránky přírodnických a dějepisných pa- 
mátek českých stane se i záštitou českého jazyka, 
české národnosti. V tom sladkém domnění při- 
dal k provolání Eolovratova tato slova: „Vlastenci! 
Ejhle dávná žádost naše, zaražení společnosti pro 
zachování a zvelebení ' jazyka českého vyplněna 
jest. Pod křídlem mocným vysoké šlechty naší 
vzniki národní museum^ jehož hlavní účel jest 
zachování jajsfyka, zachování národa českého. „ JeŠtě 
jsme národ^, jsoii slova z osvícených úst vyšlá. 
Ještě jsme národ, ozývá se po všech končinách 
milé vlasti naší čecbye. 8 tichou a zatajenou bo- 
lestí nesli jsme posavad ten osud, že našemu ná- 
rodu a jazyku všecka vySší učení zavřena byla; 
již jsme zkázy jeho želeli; ale nepojde, nikoliv 
nepojde. Již dobročinným země páua na své 
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virné Čechy vzhlednutím ozývá se milý náš ja- 
zyk na vyšších Btolkích učitelských, ji2 i v gym- 
nasiích jeho zvuky slyšeti a dá bflh i jinde sly- 
šeti bude. Svatý budiž tento ústav národu, z kte- 
rého mnoho, přemnoho dobrého očekávati mflžeme. 
Buď nám založení n^odnlho museum národní 
slavností, každý srdcem plesej, každý nějakou obě< 
na oltář národnosti přinášej. Nech< sebe menší, 
geniovi vlasti líbezná bude. Několik zlatých ni- 
koho z nás neochudí a v celosti prospěje. Staré 
rukopisy, knihy neb jiné památky v našich rukou 
tak dlouho jisté jsou, ji^ dlouho my je pečlivě 
chováme, zavřeme oči, lhostejný dědic je vydá zá- 
hubě. Museum jich nejjistěji ochrání, buď ono 
dědicem naším. Učení vlastenci, květe národa! 
Liknovali jste se vydávati české spisy pro veliký 
náklad, dilem pro nejistý odbyt. Museum narodhi 
se o vydáni jich hudoucně postará^ vy mu spisy 
svými velikomyslně pomáhejte. Okolní národové, 
jestli kdy nyní s žehravostí samých sebe Setfí, 
národství jest heslo jich vftkol a vůkol. I jest 
na té době, abychom i my tolikéž učinili, aby i 
nám vřelo srdce po jazyku svém, leč Se české 
jméno na veky ssadati^ a etrativie předků slávu 
potomstvu hanbu sůstaviti chceme t* 

Národní museum české bylo potvrzeno dne 
14. června 1822. 

Z některých podotknutí, kteráž za příčinou 
musea jQDgmann učinil o J. Nejedlém, sezná^^e 
pravé jádro otázky mezi oběma. K tomu jeSté 
připojme, že Nejedlý r. 1814 Jungmanna ve Skde (I) 
směšným (I) činil pro slovo .příroda**, pravě, ie 
jest Polák a Rusi ale Česky ie neumil* Vzhledán 
k tomu všemu také poznamenal Jungmann v listě 
k Markovi počátkem r. 1810: .Nejedlý ničeho 
neváží, cokoliv jsem pokoji v obět přinášel.* 



^ 
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V těchto letech jeSté některé jmé ^ci ná- 
roéní a osobní mocně buď trpce bud radostně 
dojímaly ducha Jungmannova, jakož o tom svému 
MarkoTi časem podával vědomost Roku 1817 
psal mu : ^^Také gymnasialní denník vycházeti bude 
německýt s přidáním latinských, řeckýdi a českých 

slov (jen na oko). Zat N . . cil Kdifiy 

tich p . • nebylo^ hyl bych desetkrát šťtírtnějií. 
Ve Ůtcie eo nŇneehy řehnu^ to vie i česky mh 
steyno^ aby se nevjsteklí vrahové^ od přece vztekají. 
Tak jsem vám otevřel ránu srdce svého. Dá bUi» 
vidy avítěalme I Roznášej! se tu s jakousi lží, že 
Cechye, Morava a Polsko mají spojeny býti t jedno 
slovanské království rakouské. Bodejž to pravda, 
nech< by již český neb polský jazyk obrali za pa- 
nující, vždy by slovanský byl. Boie^ jest to tuze 
p&nďmyšlenÍBa; tu buď anděl vynašel^ aby mne 
potéšU, bučí Mbél roetrousih oby mne touiením 
mumi^ . . 

Též učiněný v téch dobách nález svrchovaně 
slavných památek písemných z Šedé dávnověkosti 
české, objevení rukopisu zelenohorského a králové* 
d/vorsíého^ naplnilo mysl Jungmannovu nevýslov- 
ným potěěením. Uvítalt oba skvělé d&kazy vy^ 
B<Aé, převzácné vzdělanosti a ohlasy hrdinských 
činftv naSich praotcův s nadšenfm nejvroucnějším. 
Podal hned Markovi opis Záboje a Libušin soud 
mem nejprvn^'šíaii přečetl, spořádal a novočeským 
smydem vyložil. Za příčinou těchto drahocenných, 
na velikou pýchu a potěchu naši Slastně zacho- 
vanýdi zbytícAv z bi^tého, samostatného života 
českého v časídi nqstariídi, Jungmann octnul se 
zaw na krutých sporech s -^ Dobrovským. Tento 
učenec považoval a eo nejdůrazněji prohlaSovai 
oba rukopiqTi Zdenohorský i Královédvorský za 
podvod, za věe padělanou a na ošálení veřejnosti 
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podvržeitou nějakým fal^Sníkem, jegž nasýval 
.padouchem''^ 

Ponéyadž Jungmaaik praT^ti těch velikých 
nálezůY neohroženě hájil, Dobrovský fieestýchal se 
i jeho vyznačovati co strůjce podvodu při rnko- 
pise královédvorském. Jongmann zmiňnje se o tom 
Markovi, v nedostižné šlechetnosti a jemností své 
mysli připojuje božsky naivné: fjBUeen^ já mu 
dám sta 0latých^ Myk on to dov^ede^ a kaidémú 
jmému !* Spor o prayost Libušina soudu a ruko* 
pisu královédvorského vedl Dobrovský se všemi 
obhájci těch národních klenotův, zvláště pak s Jung* 
mannem v rozpravách a korrespondencích do* 
mácích jakož i v zahraničných listech literárních 
a vědeckých, až do své smrti (1829); i odešel 
v zatvrzení svém. — 

Té doby už dávno zdály se snahy českých 
vlastencův vládě nebezpečny a policejní aparát 
musil se jimi velmi pilně zabývat. Jungmann, 
jakož svrchu jsme seznali, ovšem toliko z nešle- 
chetné pobídky se strany J. N^edlého, byl tří 
léta v tajném vyšetřování policejním pro „pan- 
slavistickou, vlastně ruskou propagandu." Boku^ 
1819 oznamoval Markovi: »Že policie na patrioty 
české pozor dává, to nezdá se býti bez důvodu^ 
poněvadž to samé náš. prefekt, š .. . ^ .německá^ 
profesorovi Svobodovi mezi výhrůžkami prohodil. 
Němci ovšem užívají každé zbraně proti nám, ale 
co tím prosp^í ? Z druhé strany toho i neopa- 
trnost našich nScterých i^ktstenciw příčina. Purkrabí 
zajisté není nepištěl náš, a přece řeU Dobroiskému^ 
nepřestane-li Sedláčdc drážditi Němcův, že jcj 
dá zavříti. Brábě Šternberk při kaidé přOetítoHi 
napomináy ^i/ehom Molna Hi a opatrně.^ -^ Ve: 
svých pamětech pak vypravuje o pdicejní činnosti, < 
'^^^kttd jeho sama se týkala^ tyto vdmi zajímavé 
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▼ěd: «Přesazen by? z Litoměřic do Prahy eo 
profesor rhetoriky, ybčbl jdem jakožto známý český 
vlastenec y tajné yySetřování policejní, cm kaMý 
Čech vládě podeařélý byl Poznal jsem tenkráte 
v krátké době svět lépe, než před tím po léta. 
Měl jsem tři zvědače tajných srdce mého citů a 
domnění, ale mimo to, že v pravdě nebylo, co by 
ze mne vytáhnouti zlého mohu, všichni tak hloupé 
Bobě vedli, že jsem jejich zámysl v tu chvíli 
nhodl. — NejlezlejSí a nejnebezpečnější byl Jan 
Zimmermann křižovnik, spoluklá&terník mého bratra 
Jana, sciiptor při c. k. bibliotéce a censor knih. 
Ten nejinak než bratříčka mne nazývaje denné 
téměř ke mně chodil, na procházky vodil, co čtu, 
co píši, co mluvím pilně pozoroval, příležitost dá- 
val, abych nejtajnější svou mysl jemu odkryl, to 
co by rád byl odé mne slyšel, sám pronášel a po- 
svědčím-li, chtivě hleděl, rozmluvu pokaždé na^ 
českou historii, na stav české země a národnosti, 
na rakouský dftm, na císaře a na všecky lapavé 
předměty obracel. Bylo to šermování, jehož šoty 
všecky Stastně jsem zachytil štítem ducha přítom- 
ného a neviny. Na konci unavený již a zoufajíd 
nade mnou, když se naposled loučil, ujav mě la- 
skavě za ruku pravil: bratříčku I jak dlouho ještě 
bude trvati to panování rakouské? — Načež j& 
B podobnou přítvomou laskavostí a přátelstvím 
odpověděl: bratříčku 1 modleme se každý den rů- 
ženec, aby trvalo věčně 1 ^ A proč? řekl on, po- 
trhna sebou jako nevěříd. — Proto* dím já, 
kdybychom je dnes ztratili, že zejtra nás Prušaa 
lapne, pazoury na nás vztahujíd. — Nevěda co 
na to říd divně ae vrtěl a odšel. Druhý mi^j 
strážce byl hrabě Dqm^ známý z té sírany pán, 
čehož ani ode netajil, ]^viv mi, že smí, kdykoli 
<Éce, bez opovězení k jeho milosti císařské A> 
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Nejedlým, jenž počátkem roka 1820, jakmile SIo- 
yesaoBt Jungmaii&ova Uskem ?yšla,:veřejiiě.se pro* 
nesl, že nedopustí, aby v školy uvedena byla, po- 
něvadž prý vnlqdeé jí hy se iassUa. To byla od- 
pověď profesora jazyka a literatury, české na yy* 
Bokých školách pražských k tomu zločinu, kteréhož 
Jungmann se dopustily dle rozumu ^v v Slove- 
snosti pravopisu obnoveného I Jungmann dověděl 
se těch jeho slov, však přece i jemu poslal jeden 
výtisk Slovesnosti s přípisem : „Na důkaz vážnosti.^ 
Opětné vytištěni Slovesnosti z gymnasií po cechách 
spůsobilo potěšení také Dobrovskému, jenž ji byl 
nazval : ^českým netvorem I '^ Jemu nejvíce nelíbilo 
se při ní, že byla netoliko důkazem víry v ži- 
votnost jazyka českého, ale i mocným prostředkem 
k povzbuzeni, utužení a zvelebení té životnosti. 
Edyž takovým spůsobem vlastenecké a kulturní 
snahy Jungmannovy potkávaly se s rozhodným od- 
porem veřejným se strany vlády, a bud! s nešle- 
chetnými buď se zpozdilými tajnými uskoky a zá- 
skoky se strany české samy, nalézaly v srdcích 
všech ušlechtilých a rozumných synův národa půdu 
velice kyprou a ozvěnu radostnou. 

Láska h Jungmannovi byla společným n^'- 
vyššim anakem všech opravdových vlastencův^ a 
těch bohudíky žilo po Cechách ve všech krajích 
už tak hojně, že dávali duševní ^měr své době. 
^Jungmannisté'^ sami s hrdostí nazývali se tehdejší 
nejmladší členové českého vzdělanstva, české lite- 
rární společnosti. E pracem Jungmannoyým Jble- 
děli B nejživějším účastenstvím, b, Jungmannovi 
vypravovali a dopisovali sob^ slovy nejnadšenějšími, 
dávajíce. mu v skrytosti jména nejsladší. , 

E předním ctitelům Jungmannt>vým, oddwým 
drahému mistra s j^lýpu srdcem, ntíeželi.z^h; 
Fr. L. Oélákovský a Jose{ Vlastimil Kcmaryt. 
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Jsout oba z jeho vlastenecké i literární školy, vy- 
rostli z jeho ducha, po boku jeho. Ze vzájemných 
dopisův jejích, sahajících zpět až do r. 1819, pa- 
tmo, jakon neodolatelnou, nevýslovně blahou moci 
působil na jejich mysl, na celou uměleckou čin- 
nost jejich Jungmann. Z dopisův těch dvou přátel 
nejjasněji znamenáme, jakou pružinou nové lite- 
ratury české, jakým bohatým zdrojem nového 
proudu v duševním životě našeho národa byl 
Jungmann. 

Boku 1820 Čelakovský trval na studiích v Linci 
a Eamarjt v Českých Budějovicích. V Linci žila 
té doby společnost českých vlastencův a spisova- 
telův, jejímžto středem byl doktor Elicpera, bratr 
Václava E. Elicpery, tehdy už předního náro- 
dovce z ndadSiho pokolení, básníka a profesora 
v Hradci Erálové. U doktora Elicpery bývaly 
slaveny besedy vlastencův českých, tam rozmlou- 
váno o vlasti a vzpomínáno všeho, co srdci draho. 
Na den sv. Josefa 1820 sešli se také, a Gela- 
kovský dávaje toho Eamarytovi vědomost, píše: 
„O polednách nastala radost u stolu pana doktora 
samými vlastenci obsazeného." Po dokonané ho- 
stině první přípitejc pronesen na pozdrav a oslavu 
Jungmannovu. Chystaje se z Lince zpět do Prahy, 
Čelakovský volá : „hj Libušino věkovité zlaté město, 
kdož by po tobě netoužil? Tam viděti našeho 
islatinkého Jungmanna.^ A přibyv téhož r. 1820 
na místo své nejvroucnější touhy, nadšeně roz- 
plývá se: „Eaždodenně volám; Jen jedna Praha 
-a v ni jen jeden Jungmann í Jungmann^ Jung^ 
fncmn I ó^ co to jmmo lahodí sluchu, mému I Jak 
ilaží a vedvihá srdce mél^ Snaha obou mladých 
básníkův považovala se za posvěcenu, když Jung- 
mann 8 ní byl spokojen.. Čeliď^ovský k druhému 
svému příteli, poctivému Čechu Plánko vi, mistru 
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trahlářskčma ve Strakonicích, r. 1820 psal: .Po- 
važte, JaDgmann mé pochybil, to budu hned o 
půl střevíce yjĚe kráčeti. Já ho mám rád, celého 
bych zceloyal, kdyby jen se dal f a ke Eamary- 
tovi se pronesl: y,Jen když se naše básné Jung- 
mannovi a jiným na slovo vzatým líbily!^ Čítání 
spisův Jnngmannových náleželo mezi nejmilejSí 
zábavy přátelské. Kamaryt v odpovédech svých 
praví, že i,jitro hned v prvním azardéni slavívá 
na onéch místech, kde (s Čelakovským) chodívali, 
čtouce Ztracený ráj, neb Hlasatele neb jiné vý- 
bomosti vlastenské!^ Slovesnost rozšiřovali Jong- 
mannisté po národe velice horlivé* Kamaryt ozna- 
muje Celakovskému, že jí do Budéjovic uvedl 
deset výtisk&v. 

Z téch několika slov patmo, čím Jungmann 
nové vlastenecké a spisovatelské společnosti byl, 
a jak velice Stastné vzkvétalo jeho dílo, třeba 
ve školách vládní soustava přílsře stála proti 
němu. Péče jeho o dobro a čest vlastí nemohla 
býti ani zaražena ani zviklána žádným pfíkořím 
a žádnými překážkami. Vzpomínaje všelikých 
ústrkův, jichž stále doznával ze zloby a zpozdi- 
losti tábora německého a českého, zvolal v listu 
k Maria>vi té doby: ^Já nicméně neopomenu pe« 
čovat o taková díla, která by národu našemu trvá- 
leiší prospěch nesla nežli v protokolech zapsané 
výklady svatých evangelií.* 

Druhá yeliká starost Jungmannova v té době 
týkala se ndrodntho museum éeského. Viděli jsme, 
B jakými nadějemi a s jakým ohněm postavii se 
sám v čelo podniku, abv proň vzbudil interes ce- 
lého národa. Z provolaní učiněného k nVlasten- 
cfim'' dne 25. dubna 1818 zjevno, že Jungmann 
nA^žoval museum za ústav sřízený pro zachování 

^ebení jaisyka českého. Však záhy seznal, 
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ie ostatní újastnfei ▼ tom díle od zámérův jeho 
pravé v tom čláoku se liiili. Maaeiim dalo ae 
drahou, na které ae stalo zajisté velmi čiímým a 
vysoce zásluiným sběratelem a schranitelem vfiech 
přírodnických, dějepisných a archaeologiclr^Gh Ide- 
BOtftv a památek království českého, ale jazyka 
a literatuře českého národa dostávalo se z něho 
pobudky a podpory až k nepowásň malé. 

To těžce nesli vfiichni Geichové, jimž v ce- 
chách jazyk (esky byl mluvou mateřskou, a kteří 
zachování jazyka čeekého národa považovali aspoň 
za rovněž tak nutné a dftležité, jako zachováni 
dějin jeho a snesení obrazu čeíské přírody. Že 
Jungmann mezi těmito muži měl v tom směru 
tužby nejvroucnější, není potřebí teprv široce vy- 
pisovat. Třeba pověděti, že tou tvářností, kte- 
rouž museum s počátku ve skutečnosti na sebe 
vzalo, viděl se v svých nadějech velice zklamána. 
Nedostatek péče o zachování a zvelebení českého 
jazyka při národním museum českém dal podnět 
k všelikým novým úmyslům a záměrům ve spo- 
lečnosti, která jazykem českým žila. 

Už dne 13. září 1821 pan Václav Pěšina, 
tehdy farář v Blučíně na Moravě učinil návrh, 
jakož obyčej u jiných nároďův, aby také čeští 
spisovatelé podporováni byli jakýmsi zvláštním 
spolkem, . který by co zvláštní ústav se přivtélil 
k národniihu museum pod óohraaon hraběte Eo- 
lovrata. 

Líbilo se navržení a ji| počali někteří ohla- 
šovati se k podpoře jeho. Předloženo tedy ře- 
ditelství mnsejnímu, načež dne 16. prosince 1821 
dána odpověď, že národní museum České nendUe 
ještě takové podpory české Uteratmry na sebe vzíti, 
postředně že ovšem rádo bude každému vlasti 
prospěšnému podn&nutí napomiUiati, a když vm 
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peníze SYftřeny budou, je po ?iUi dárcAv k úie- 
lAm zvláštním obraceti Potřeba prý tedy, aby 
přátelé české sloyesnoBti o tom to srozuměli, a 
pak národnímu museum vědomost dali. Ujal se 
té odpovědi pan Peiina a dne 1. března oUásil, 
Bjedná-li se takový ústav, že on se svými pomoc- 
níky 200 zlatých ročně posýlati bude. Ta tedy 
na tom bylo, aby o vzniknutí takového ústavu 
někdo se zasadil. Počali tedy opět přátelé české 
slovesnosti mysliti o tu věc. Purkyně navrhl plán 
r. 1822. Měla to býti společnost postranní, s mu- 
seum spojená. Však to neUbílo se zejména Jnng- 
mannovi, jenž považoval samo národní museum 
české za povinno, aby sobě svého vznešeného 
jména, jakož i účastenství a lásky celého národa 
získalo, především svou péčí o zadiování a zvele- 
bení českého jazyka. Bohužel, nebylo lze pře- 
svědčiti výbor musejní, v čem hlavně záležeti má 
účel toho ústavu. Vycházelo na jevo, že tento výbor 
přece nemá ani nejmenší důvěry v životnost ;a- 
i^lfka českého a v účastenství Čechův ke knihám 
českým; že se mu zdá věcí mnohem snadnější, 
pěstovati vhistenectví české jazykem německými 
— Ale Cechové nelenili, ač ovšem teprv po pro- 
jití celé desítky časové svůj záměr provedli 
y době, když neúnavným povzbuzováním a hrdin- 
skou prací jejich bylo nade všechnu pochybnost 
stvrzeno, že život národa českého není žádný 
klam, žádná nalíčená věc, ale že to s ním jde 
velmi do pravdy, seznal výbor národního museum 
českého, že starost o český jazyk též náleží k po- 
vinnostrái jeho, že bez pěstování českého písem- 
nictví národní museum české nemá v té společ- 
nosti, ktert byla representací českého národa, po- 
třebné náUonnosti, že vůbec v národě českém 
-''^udrží sobě tu přízeň a to účastenství, kteréhož 
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ma Jangmaiin btou žořnalistíckon agitací r. 1818 
byl získal. /Deset let jeStě minulo, než národní 
mnsenm čeSké upraveno bylo y tom spflsobn, jak 
je sobě*byl myslil a jak je národn českému do 
nejuéžnějSí péče schvaloval na samém jeho po- 
čátku Jungmann. Teprv roku 1830| když Palacký 
zamýšlel vydávati encyklopedický slovník český, 
výbor musejní z porad o to odbývaných dne 
11. ledna usnesl se zříditi zvláštní sbor Tc vě- 
deckému vzdéláni národního jaeyka a literatury 
české. Melt na mysli ovSem především vydání 
encyklopedického slovníka českého a jmenoval zá- 
roveň tři redaktory toho díla: Jos, Jungmanna^ 
Fr. Palackého a J. S. Presla. Tiť byli první 
členové sboru k védeckému vzdélání řeči a lite- 
ratury české, z něhož pak vznikla nynější Matice 
česká co nfvláštní odbor českého museum. 

Tak po 50 letech naplněny byly nejvrouc- 
nější tužby vlastencův a spisovateliiv Českých, tak 
konečné stal se pravdou obraz, jejž Jungmann 
r. 1818 slovy .pronesenými ze srdce nadějí a ra- 
dostí opojeného** o národním museu českém |,vla- 
stencům" byl vylíčil. 

Když tyto věci se daly a než dle potřeby 
vlasti vyřízeny byly, Jungmann ovšem dnem i nod 
pracoval, aby prospěch národa i desaterými jin;^i 
směry pokračoval. 

Jedním z hlavních úkolů života, jejž sobě byl 
vytknul na samém počátku svého pobytu v Lito- 
měřicích, bylo sdělání velikého slovníka českého, 
v němž by veškeré bohatství, všechna sila a všechna 
ozdobnost jazyka našeho obsaženy byly. V pamě- 
tech svých sám dotýká, že vlastenecké a literní 
snahy jeho nesly se mnohem výše než kam do- 
spěly, že ideály jeho ve skutečnosti naplněny ne- 
byly, že duch jeho byl mocnější než tělo. .Pře- 

Mattoe lida VII. 3. 4 
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klady moje a maličkosti sem tam tiSténé měly 
býti CTičeBím slohu k většíma povodnímu dílu 
připrayqjídm ; ale zmnožeaé práce oořední t Prase, 
přibývaiíd yěk a jiné okolnosti spůsobily, ie jsem 
vjmna Historii literatury a Slovesnost na je&iom 
dife, totiž na Slovníku přestati musil. JÁ malá 
síla jest fliověka k vyvedení jen hlavnějSích jeho 
zámyslůvi' Tak rozpomíná se na práce svého 
dospělého věku mužného, na ideály svého ži- 
vota kmet sedmdesátiletý! Blažený, že s třemi 
svými díly jest spokojen. Jaké asi bylo to větší 
původní dílo, k jehožto vykonání Jungmann se 
nedostal, nemůžeme na jisto určití, avšak dle ve- 
likolepýeh příprav k němu činěných snadno mů- 
žeme domysliti se, že bylo určeno na souhrnné 
obhájení a nejskvělejší ozdobu jazyka českAo. 
Díla, kteráž Jungmann ve vší nedostížitébíé 
skromnosti sám za svá hlavní prohlašuje : SlO' 
věrnost f Historie literatury a Slovníi spadají 
s jádrem svým mezi léta 1820—1830. 

Celakovský, jenž ze spisovatelův českých, 
v Praze žijících, byl nejoddanějším ctitelem a nej- 
horlivějším následovníkem Jungmannovým, nej- 
zdárnějším Jungmannistou, rozpisoval se k přátelům 
o drahém mistru svém velmi do podrobná. Boku 
1821 píše Kamarytovi: „Jungmann, tato hvězda 
první velikosti, na svém slovníku pořád pracuje 
a jak se mně zdá, dohotovený hodlá poslati do 
Petrohradu, kde akademie, která všeclr^ slovanské 
slovníky kupuje a vydává, jej vděčně přijme." 
Když téhož roku Štěpánek dostal zlatý peníz za 
své ^zásluhy o literaturu českou'', zvolal Čela- 
kovs^ v listu ke Kamarytovi: n^^kf pak peníz 
zasluhuje náš miláčeJc Jungmann^ když ten 

t n dostal zlatý? Ale vždyf jsem si 

vzpomněl, když byl císař v Praze, že hrála se 
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česká hn a ta se mu líbila a byla od Ště- 
pánka.^ — Roku 1822. ^Y pojeináid mém o b&- 
rodním básnictví, cokeli jsem o národnosti kde 
řekl, to vSecko vymazáno, a já piH tom při víem 
největší skromnosti a mírnosti užíval na vzdor 
srdci svému. Tam již to s námi doálo. Pan Ju/ng- 
mann velmi jest tím en^ohojen.* — „Bozmilý 
Jungmann počne dávati svobodné přednášky v filo- 
logidcých věcech slovanského jazyka, o věcech 
poetidkých a výkUd na Rukopis královédvwský.^ — 
|U>ku 1823. .Jungmann poslal onehdy do Uher 
Safařikovi moje. a tvé básně.* Boku 1824, deva- 
tenáctého března. „Dnes ráno o4Jel z Prahy 
kochaný Marek, zdržev se tu po čtyři dni. Ve 
středu jsem strávil rozkošný večer do pftl noci 
u Jungmanna, v spolku samých hodných našinců. 
BátušJca spůsobil ke cti Markové akademii, ho- 
stinu. Býl nad míru vesel." — »Až se bode 
slovník tisknout^ to bude teprv radosti" — Ve- 
šloť už dávno v milý obyčej mezi Jungmanni»ty, 
nazývati Jungmanna bátuékou^ j^otcem'. Tím sr- 
dečným jménem vyznačuje ho vždycky Čelakovsk^ 
ve svých přátelských listech ke Kamarytovi. 
1824. „Dobrovský báfušku nazývá .einen Uber- 
spannten Patrioten.^ — „BáfuSka chce vydati svou 
literaturu na praenumeraci, postarej se o n&olik 
předplatitelův." — sNěco o předraliéfli našem 
báfuSkovi, 0a kterého bych právě sráee ňader 
vyňal. Jest pravý mučedlník za naši dobrou věc 
Muž takovýchto zvláštních povah se mi jeSté 
v žití nenaskytt. Přihodilo se mu cosi jemu i nám 
všem nemilého. Byly totiž zkoušky a vyslýchal jed- 
noho ze svých školáků, kterýžto jinak nedbalec mnoho 
neumal, překládaje z latiny na němčinu. Chtěl 
mu báfttška pomoci a dí, by překládal česky, že 
snad to lépe půjde. Šlo to ale stejně, ba snad 

4* 
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i h&ře, načež bátaška se přinaceaa viděly mu dra- 
hou klas dáti. I jde ten smělf klnk k prefektovi 
a snad jím pobídnut i k školnímu direktoru před- 
stíraje, 2e mu báťuška při zkoušce otázky dáyal 
z českého krom předpisu školního, a poněvadž z nich 
neobstál, že mu dal druhou klas. Byl tedy k Pa- 
tricovi volán a k direktoru, kde zvláště ten ko- 
vaný němec Patrik s hrubou na něj si vyjel : že 
prý zaměstnáváním se češtinou bez toho školní 
věci zanedbává a že mu to bez toho nic plátno 
není, že nikam se čeština ne vyšine, že daremně 
bez vší odměny jen čas mrhá, aby prý raděj pro 
němčinu pracoval, atd. Načež on mu moudře od- 
pověděl,^že svou zachovalost a pilnost profesorskou 
nejedním pochvalným dekretem dokázati může a 
zbývajícím časem jak má nakládati, proto že žádný 
ani předpis nemá, ani že jej od nikoho nepřijímá. 
Mimo to udávání u policie trvají stále* a tu zase 
vosy se shrnuly na Hanku. Což nepochybně tajným 
působením našeho Jánka (Nejedlého) se děje. Dle 
všelikých okoličností musí to býti člověk šeredného 
srdce, který pro y vlastence a cechy jinak myslící 
zničiti usiluje." — 

Tento příběh a tyto okolnosti, zachované 
v pamětech Čelakovského, jasně osvětlují situaci, — 
v kteréž Jungmann a všichni čeští vlastenci ducha 
pokročilejšího v oněch časích vězeli. 
iii Roku 1825. „Dobrovský starý kutil se svým 
hrubianstyím (proti Jungmannovi stran pravosti 
Libušina soudu) zalezl do Jahrbůcher fůr óster- 
reichische Literatur.' — (Posýlaje Kamarytovi 
desátý arch Jnngmannovy historie literatury české) : 
Bůh posUň Jungmanna! Aby jiS byla venku, 
ta mnohým mojskem otřese^ anto cm my^ kteH se 
$ liůeraUirou eandUme^ ani o polovici jsme ne* 
věáSli. Ani sami nevíme^ o kolik siupňiív jsme 
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pastaupUi yýie. Přivé takováto ^epocha dá nej- 
lépe poznati karaktery lidské a Šlechetné úmysly, 
a toho hlediště náš Jimgmann plati čtvrt, 
ne-U vkeceU Čeehye.^ — i,Zde obdržujeS poslední 
archy (Jungmannoyy historie) ; nyní je v páca roz- 
tomilý bačkorový věk jezovitský. Smíchy by nč- 
kdy člověk puknul, a zas srdečné zplakal nad ná- 
rodem. Ti tuční jezovcové posvítili národu.'' — 
Vypravování naše dotklo se už některých ji- 
ných mužův, skvějících se netoliko v národě na- 
šem a v celém Slovanstvu, ale po veškerém vzdě- 
laném lidstvu vedle Jungmanna zásluhami ne- 
smrtelnými na místě nejčestnějším. Dva z těchto 
mužův: Palacký aŠa&Hk, vzhledem k svým vněj- 
ším poměrům životním jsou s Jungmannem ve 
spojení zvláštním, pro duševní dějiny našeho ná- 
roda velice důležitém. Ani Palacký ani Šafařík 
nenarodil se v Čechách, onen na Moravě (1798 
V Hodslavicích), tento v Uhrách (1795 v Eobelá- 
řově). Ale oba přesídlili se do Čech a stali se 
tu štěstím, požehnáním a ozdobou svého národa. 
Záhy vynikali vlasteneckými snahami českými, a 
vstoupili v duševní sty^y s Jungmannem, jenž 
z Prahy řídil nejvyšší směr svého národa. Už r. 
1818 oznamoval Jungmann Markovi: Šafařík a Pa- 
láci^ vydají prý co nejdříve něco o českém básni- 
ctví, ač se jmenovati nechtějí** ; od té doby pak pě- 
stoval s nimi pilnou korrespondenci o věcech li- 
terárních a vlasteneckých^ kteráž byvši uložena a 
Palackého a Safaříka, bohužel se ztratila na ne- 
nabytnou škodu jedné z nejdůležitějších a nejza- 
jímavějších kapitol národních dějin českých. Máme 
ovšem pevnou naději, že ty věci dojdou jasného 
vyloženi časem svým z pamětí Fr. Palackého; 
zatím musíme spokojiti se s resultaty a s někte- 
velmi kratičkými zprávami, kteréž Jungmann 
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O poméra svém k Palackému a k Šafařfko?i po- 
loSl do přátelských dopisův k Markovi. Jnto 
jest, že o přivedeBÍ Palackého a Ša^fiiifíká do Čech 
Jungmann má ne-li jedinou zajisté velikou zfeltthv* 
Palacký přišel do Prahy r. 1823 ; Salaitt za deset 
let později, 1833. Jungmaun dne 23. února 1^3 
oznamoval Markovi: „Palacký mi psaly že nemá 
chuti ku kaeaiélstvi^^ a že jej žádá, nebylo-li by 
možno, aby dostal v Praze nějaké místo vycho- 
vatelské. E tomu připojuje Jungmann, že teprv 
nyní se dověděl, že Palacký není katolík, ale sá- 
roveň uvažuje : Prosím Vás, kdo pak by u náa 
vzal nekatolíka za vychovatele, leda žid^ • • . Nic* 
méně vidíme Palackého už téhož r. 1823 v Praze, 
z čehož domýšlíme se, že Jungmann s přáteli 
svými, zejména s Presly a s Hankou nalezl cestu^ 
která by příštího , posud neyvžtšOu> dějqnsce če- 
ského^ do Čech uvedla. Za deset let přičinil se 
Jungmann i k uvedení Šafcd^íkovu do Čech« 
„Z strany Šafaříka ustanoveno megi námi ho* 
nečně a jemu ohlášeno^ žena 5 let jeho uržmýnd 
sklady opatrovati se vynasnažíme.'^ Sřízena{ pro 
povolání Sa&říka, jenž toho času byl profesorem 
na gymnasium novosadském v Uhrádi, sbírka mezi 
vlastenci českými, a Jungmaim byl mezi předními 
sběrateli národních přfspěvkftv na opatření živo- 
bytí tomu muži, který ve vědě slovanské posud 
nejvýše pronikl, prozkoumav dávnověkost a pů- 
vodnost slovanskou až do nejhlubších kořenftv 
jejich* 

Tak vidíme Jungmanna v čele, kdykoliv šlo 
o sřízení nějakého národního ústavu, kdykoliv o 
sesílení spisovatelské spcrfečnosti české inuži ve 
svém oboru už znamenitými. Nebylf ani Šafitfík 
ani Palacký, pokud mimo Čechy meškali, vlastenci 
a spisovateÚ českými v Čechách neznámými; ná« 
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rodně probuzené obianstvo české vědSIo obecně, 
že jBon to mužové, z ni^ českému národu kyne 
největší užit^ a sláva, a tudíž byla propaganda, 
pro flě spůaobeúá, velice Sfastna a vydatná ; jakož 
uvítání Palackého V domě hrabat Stemberkův a 
účty vedené při národním museu českto o pod- 
poře Šafaříkově zjevně dokazují. 

Každému novému důležitému, vlastenskému 
a liternímu podniku Junguiann vyznačoval směr, 
razil v národě cestu a vtiskl znak požehnáni 
Boku 1823 zaražen první vědecký časopis čes^ 
.Erok**; Jnngmann sepsal do něho úvodnU básefi. 

Boku 1827 počal vjcházeti český Musejník; 
Jungmann položil do něho jednu ze svých nejvý- 
tečnějSích úvah kulturních, ^o klassičnosti v lite- 
ratuře vůbec a zvláště české." Boku 1828 zalo- 
žen i^Časopis pro katolické duchovenstvo*^ , list, 
jenž získal sobě platných zásluh o povzbuzení 
vlasteneckého smýšleni a vědeckého ducha v ka- 
tolickém kněžstvu českém. Jnngmann učinil k němu 
úvodní rozbor otázky, potfeba-li knězi českému, 
aby v jazyku svém mateřském důkladně byl 
vzdělán. 

KdekoUv zasazeno nové rádlo do' půdy ná- 
rodní, Jungmann byl ne- li prvním zajisté vždycky 
z nejpřednějších prvcovnikův, jichžto přistoupení 
k dílu už znamenalo jeho zdax. A všemi podniky 
směřoval Jungmann k jedinému nejvyššímu účelu, 
ke cti a blahu vlasti, k zachování a zvelebení če- 
ského jazyka. E mládeži, k učencům, ke kněž- 
stvu, ke každému, k jehož srdci a rozumu jal se 
mluviti, zvolil vždy nejvhodnější spůsob povzbu- 
zování k vlastenectví a k stálé práci pro rozkvět 
národa. 

V MEroku" pravil : „Bozum cvičný a národ- 
ství v mysli velké, to hrad peven. Jazykem jedno 
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žif národ; tobo smrt — jeho záhuba." V úvodu 
k Časopisu pro katolické dackovenstvo, vypsav, 
jak veUce snadno připravuje se k úřadu knfiž- 
skému v Čechách Němec, touží takto: «Jak roz- 
dílný stav jest nafiince, k témuž ouřadu povola- 
ného 1 Ledva počav sobě jazyka pfířozeného vě- 
dom býti, již zase jd^o takoflca odříci se a ně- 
meckému vSecku svou pilnost obětovati musí, 
právě v tom věku, který ku piSjetí vSeliké formy 
jest nejschopnější, věku, kteréhož city a ponětf 
jsou záUadem celého budoucího duchovního ži- 
vota. Jaký tu div, jestliže slabé hlaholy mateř- 
štiny postupem času v duši jinochově docela zte- 
mnáy, jestUže zásoba dochované až do mužství 
řeči mateřské v přeouzkých mezech samého téměř 
dětinství zavřená nikam stačiti nechce, ani k po- 
rozumění prostičkých spisův ani k jakémukoliv o 
věcech domácích neb obecných porozmluvení, a< 
nedím k řečnické neb kazatelské výmluvnosti. 
Jaký div, jestliže německy mysliti navykna do 
Českého žití a bytí nikterak se nehodí. Div tu 
raději, jestliže jinoch takový docela se neodčefitil 
a jakožto bohužel často bývá předsudkem a ne- 
chutí k přirozenému jazyku svému nezavřel : jest- 
liže tu nenabytnou a pozdě uznanou ztrátu co 
muž aspoň poněkud nahraditi usiluje." 

Úvaha Jungmannova pO klassičnosti v lite- 
ratuře, zvláště české", položená v prvním ročníku 
Musejníka, dala podnět k sporu velmi zajímavému. 
V ten čas, když byla sepsána, zajisté už vebni 
mnoho bylo zlepšilo se v Čechách na prospěch 
národnosti české, ovšem jedině hrdinskou prací 
několika věrných a šlechetných synův vlasti, 
v jichžto čele stál Jungmann. Úspěchy vlaste- 
neckých snah byly patrný a množily se co den. 
Však pohled na ohromnou práci, která ještě zbý- 
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^ala, nedopouštěl vsóknoati radoBti z díla už ty-* 
konaného, nébrž někdy i otravoval naději^ že vše 
k dobréma kond přivedeno bade. Jnngmann za- 
jisté náležel k těm vlastencům, kteří se dali do 
práce B nadSenon jistotoa, že národ český opět 
se vzdvihne. Kdyby byl mél o té věd nějaké 
pochybnosti, nebyl by věru podnikl nic na vyko- 
náni její nž roku 1800, když ješté bylo v Čechách 
hůře než r. 1828. Hájilt též té jistoty proti všem 
nepřátelům jazyka českého, jakož i proti váem vá« 
hafým, nerozhodným a málomyslným synům vlastí. 
V té jistotě záležela nejvétSí sila Jungmannova 
ducha. 

A přece i on, rozhlížeje se r. 1828 po ná- 
rodě a písemnictví českém, byl zachvácen nu:á- 
kótou beznadějnosti. Yidď, že med lidem sel- 
ským a městsl^ národnost česká dosti vzkvétá, 
de občanstvo zámožnéjěí, zvláště pak filechta, že 
diová se k ní stále ne-li nepřátelsky aspoň ne- 
tečné. Opětné vytištění jazyka česk^o ze škol 
(r. 1821) žalostí rozrývalo zlaté srdce jeho. 
Z těchto podtův pak vzala původ svůj ialobná 
jeho slova v dotčené úvaze, vydané Musejní- 
kem. »Neklamem-li sebe sami vidíme zajisté, 
v jakém stavu se řeč a literatura česká tohoto 
věku nachází, až nikdy v horším se nenacházela. 
Již jsme ke vSepu. což vlastenského jest, ocUadli 
a zělhostejněli. Ifoini^ odcieiU se náa a jsou 
edé Némd^ anebo pro óbniáHnoet lirancouei. 
Chudina coi můie F A i ta děti své raději k né- 
meckému nežli k českému slabikáři posýlá. Něm- 
čina ve všech stavídi den co den se plodí a síří, a 
přijde brzy na to, že jakož to bývido v Pomo- 
řanedi, bez němčiny nikdo ani nejsprostějším ře- 
medníkem učiněn nebude. Ona a učiliště její 
z bohatých nadání se radují: česká praviddná 
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SkoIa, již od cemč páu povolená pro chudobu 
Tsaiknoutí neinftie. Nám se dostálo (6^ léě se 
mýlím) lýti svědky apcmocniky ionečnáto mater-* 
iŇny ssahynuti.*^ 

Proti tomuto zoufalému hlasu JungmannoTa 
^zval 86 sám jeden milovník jazyka a písemnictví 
ieského daleko za hranicemi Čech« Y národě an- 
glickém žil toho času"^) muž vysoce šlechetný a 
skvějící se po celém světě slávou ueobyěejně 
vzdělanosti, jménem John Bowríng. Ten prostřed* 
nictvím literatur ruské a srbské nabyl vědomosti 
též o řeči a literatui^ české, i zamiloval sobě 
náš jazyk tak velice, že k šíření o něm vědomosti 
po šírém světě několik velmi ohnivě psaných úvah 
a delších pojednání po anglicku vydal* Bylf ve spo- 
jení s Celakovským, který ho provázel životem a 
písemnictvím českým. Stesk Jungmannův vzbudil 
v něm odpověď vytištěnou v posouzení i Jung- 
mannova díla ^Historie literatury české^, kdež 
i šíře o strašném utrpení a obnovených životních 
snahách národa českého se rozepsal s nejšleche- 
tnějším účastastenstvím. „Pozorovali jsme ve mno- 
hých spisech českých tón ocháblosti, co se týče 
l^tího osudu řeči mateřské. Máme pevně za to, 
že onen tón není odůvodněn okolnostmi. Nehledíme 
na literaturu českou tak sklíčeně. Začíná pučeti 
mohutnou sílou a zachování její nezávisí na de« 
kretech jiných, než na lásce a snaze Čechůir sa« 
mých.^ Tato povazující slova šlechetného Johana 
Bovrringa měla ve vlastencích českých áiiBek 
mocný ; Jnngmann sám v době pozdější, když okol- 
nosti neúnavnou prací, nébrž nadlidským přiči<- 
něním jeho a ostatních předních vlastencův a spi* 



*) Umřel teprv ▼ listopadu roku mintilého. 
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BOYAtdftv Češích se riepSilji při opětném Tjdání 
Wfé ivafay o klasBičnosti literatury vypustil onen 
žalostný stesk z r. 1888. 

Bohu 1829 opět Jan Nejedlý sp&BObil proti 
Jungmannoyi bouři velikou pro psaní hlásky i po 
c, 8^ 0. Pokud Dobrovský žil, domnělý neomylný 
obhájce ubohého y musil svou žbič tajpě pHtlu- 
movat^ věda,; že pouhé jméno všeobecně velebe- 
iiéhio ufience by jeho námitky k zemi srazilo a 
potřela tJlevoval své uražené autoritě toliko po- 
koutním soptěním proti mladším „novotářům* a 
policejními službami proti předním šiřitelům ne- 
náviděné nauky Dobrovského. 

Co v tom oboru nového svedl, zachoval Jung- 
mann v svých pamětech: ^Edyž Hanka té novo^ 
se uchytil, tu hněv jeho (Nejedlého) mezí najíti 
nemohl, nenazývali ho jinak, než klukem. ŠelC 
tak daleko, že u vrchnosti hořeňovské, kamž Hanka 
rodem náležel, vymoci se snažil, abif soka jeho 
ndadeha co póbíhlee na vojnu odvedla^ coÍ se mu 
ale n&Bdařilo.^ Potom jen tajně žlučí kypěl, až 
po smrti Dobrovského veřejně vzdvihl zbraii proti 
Jiingmannovi z nejbližší příčiny proto, že časopis 
pro katolické duchovenstvo, k němuž Jungmann 
i předmluvu byl sepsal, počal vycházeti novým 
pravopisem. Mimo to popudilo Nejedlého, že 
Jungmann společně s Hankou vydal o pravopisu 
krá^ spis, který učiněnou směnu odůvodňoval a 

Skládal. Tu pidicejní strážce ypsylonu a své zvi- 
mé autority už netoliko se stolice hřímal, ale 
i vydal němedí^ odpor proti ^navotářům^ luři- 
iům^ hubitetům vSí mra\>ni hizně^ nepřátelám nár 
hoiensM^ ihůicum peř^ného pokoje^ ohrošoMtélúm 
společenské a stáM bespečnosti^ panslavisiůmt 
rusistůiŘ ati. atd^ 

Jungmann v svých pamětech za tou příčinou 
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poznamenal: .1 tázán jsa o to od některých přá« 
tel, napsal jsem odpověď též německy. Podobné 
něinil Vinafícký. Aby se spisy v sobě nemilé na- 
danno nemnožily, snesl jsem obojí odpověď v jedno 
a vydal pod jménem : Belenchtung der Streitfrage 
atd. (výklad sporné otázky atd.) Tím vzbndil 
jsem pomstn vrchovaton na sebe. Hany na mne 
tajně a veřýně srSely ; vyhrav {Nejedlý) e mých 
spisečMp Tede mohl jakou průpavěéS^ u poUcie mne 
útjni osočil a o mé svržení s profesury se Masa- 
dil. AU eméhlo se mu.^ 

Jaké zbraně užíval J. Nejedlý na obranu své 
neomylnosti a autority, patmo až pifíliS zřejmé. 
Jnngmann ve své odpovědi rozborem přísně vě- 
dec^m celou otázku na dobro a na vždycky roz- 
hodl, policejních žalob Nejedlého, že obhájcové 
nového pravopisu ppdrývají veřejnou mravnost, že 
jsou nepřátelé svatého náboženství, že ohrožují 
státní pořádek a že v říši rakouské dělají pro- 
pagandu pro — Rusy, jen lehkfm žertem odbý*- 
vaje, že v nicotě své se sřítily. Však Nejedlý 
tak zuřil a bouřil, že konečně sám nejvyšší pur- 
krabí (!) musil zapověděti, aby o té věci už nie 
psáno nebylo. Když tedy nemohl veřejně, soptil 
dále opět potajmu. Melt mocný vliv v censuře, 
totiž onom zlopověstném stroji absolutisticky 
policejní vlády, kterémuž musil býti podán každý 
spis ještě v rukopise k rozhodnutí, smí-U tiskem 
vyjíti čili nic. Tohoto stroje užil nyní Nejedlý, 
aby i,novoty^ přece zdržoval, pokud kde možno. 
Censwra požala dělati ohtiie proti novému pra- 
vopisu' (/) gvláStě při spisech určených pro mld- 
dei. I ten spor konečně vzneSen ai na nejvyš- 
šího purkrabí. Ten uslyšev to, dal se do smíchu 
a zvolal: ^Takovou hloupost jáem přece jeStě ne* 
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TidčI/ a tak i tento poslední pramen Nejedlého 
zloby ucpán. 

O dalším svém poměru k nímu Yyprayuje 
Jungmann y Bvých zápiskách takto : nPo několika 
letech chtěl nás smířiti náš Puchmayer. NavStíviv 
mne, ptal se, co proti sobě máme a proč se hně- 
váme. ^^ Já řku: nic, a já se nehněvám. Nu tedy 
pojďte k němu, jest tam jeho bratr Vojtěch a 
Hněvkovský. Volen jsem, pravím, a Sel jsem; 
ale jeho nevlídnost mne zle přivítala. Vidíte, páni, 
pravil jsem, že na mně neschází. Buďte zdrávi. 
Opět přestávka. Když počal vycházeti slovník, 
žádal on Neureutera, by mu opatřil exemplář na 
lepším papíře ; ja darem poslal první svazár. Byla 
naděje, že jej vždy jednou udobřím, ale smrt jeho 
všemu konec učinila. Já co přítele k hrobu pro- 
vázel.* 

Ve sporu o pravopis celá mladší strana spi- 
sovatelův českých stála po ' boku Jungmannově, 
jakož dosvědčuje sám skutek, že zásady pokroku, 
kterýchž on hájil, za krátký čas v obecné uží- 
vání přivedeny byly. Z dopisftv Čelakovského 
8 Eamarytem patrno, s účastenstvím jak velice 
čilým ctitelé a žáci Jungmannovi pohlíželi ke 
všemu, co mistr jejich na ustálení pokroku v do- 
bropisemnosti české podnikal a čeho za tu svou 
snahu doznával. Když poslední bojovník: za ne- 
obmezenou vládu ypsylonu, Jiří Palkovičt ještě po 
Nejedlém proti němu se ozval, psal Eamaryt Ce- 
lakovskému: „ Jungmann prý se také nad tím 
soužil, co přesporský Jirka nablábolil. Ten mui 
jest pravý mučeilváh Slavie.^ — Čelakovský pak 
napsal o J. Nejedlém několik svfch nejpepměj- 
ších epigramův a nastupoval vždy dokonaleji v šlé- 
pěje Jungmanno^y. Byl< netoliko stálým svěd« 
kem ale i předním účastníkem všech velikých jeho 



— 110 — 

prad, íQ stile v nejsrdečnější blízkosti jeho, učil 
se rozuměti životu a potřebám národa z rlastních 
jeho úst. Vzpomínaje roku 1828 y listu ke Ea- 
mtrytOYi tBch ěaaův, když r. 1816 poznali Jung- 
manna osobně, poznamenal: »Když nám Jung- 
mann říkával: českou déjinu čítejte, odtud nejfAc 
a jediné nevlastenectvi pocháH^ ie sami doma ď 
zinci $Astávdme; Čech neví sám^ co jest a co hy 
fiŘokl býti •— tenkrát js^n tomu ještě dobře ne- 
rozuměl jako nyní." A Eamaryt několika slovy 
vyznačil, jak blahou, plodnou moc Jungmann 
v myslech mládeže české stále provozoval. Do- 
týkaje vlasteneckých a literních poměrfiv mezi 
Btudujfd mládeži budějovickou, roztouženě volá: 
„Jen housdz Jungmanna tom, co hy se to jinače 
vghúru mělo I* 

Takové vzpomínky a úsudky předních mezi 
mladšími tehdy spisovateli o JuDgmannovi metají 
nejjasnější záH na požehnanou jeho vlasteneckou 
a kulturní <iinnoBt. 

Léta 1830—1640 v životě Jungmannovu ne- 
tolďto vyplněna ale přeplněna jsou upravováním, 
řáděním, uhkeováním a tiStěn&n Ulavního jeho li- 
terního díla, vdilB^ slovníku českoněmeckého. 
Po třidtiletém nejpilnějším shledávaní a rovnání 
veškeré onoho času rozložené a přístupné jazy- 
kové látky české, za horlivé pomoei téměř veške- 
rého tdiďejšího spisovatelstva českého vydán po- 
Bwcí čedtébo museum slovník českonémech^ Jo- 
sefa Jungmanna v pěti vdikýeh dílech drobného 
tisku o 4690 Annách. Práce ohromná, jejížto 
velikost obdivem dojala všechen slovanský a mimo- 
filovanský učený svět. ^í postaven spisovný jazyk 
čedcý 8 veškerým bohatstvím svým na skátopevnou 
pfldu« Hesání v národě Českém a dík dokona- 
ného bylo Jungmannovi odměnou zi( hrdinnou od- 



\ 



'% 



— 111 — 

I 

váhu a neamořitělnoa pilnoat jdio. Čélakavalý 
propůjčil yroucim citům veškeré uTědomčlé národní 
společnosti české podoby umělecké, SBspéy na oskmi 
Jungmannovi jednu z nejvzletnějších svých básní. 
Klademe zde některé výňatky z ní, opět plesajíce 
8 básníkem: 

Zdráv buď, mistře veleslavený, zdráv náš Ty starosto! 

Nesmírné Ty jehož jsi bohatství 
Objal nesmírnou pílí a nmem divu hodným, 

l^ýmž jazykem Tebe šíře a šíře 
Upřímný velebí zástup a pronášeje díky^ 

Z díla těší se s Tebou zdařeného! — 
Základní hle i kámen božnice české 

Tvou položen tu rukou, ba Teboutě, 
Nefttnoiený! vstala ze zbořenin sama božnice jasná, 

Od čeledí kde šedých do čilého 
Odmladn povznáší hlasy (buď trvalá jeho síla) I) 

Tváří sbor nejrozmanitějších. 
j9/til, hratiři^ nad zasvěceným Um národu dUem 

Zpevněme slib velikým doby po vše 
Věrně stHci naší bohatých mluvy Hdd a čistých^ 

A v davu ve všdíkém neústupně 
Státi aa práva její proti útiskům luey bujné 

I štěkavé aávisti nepřátel^ 
Z lůna dějin záři se linow^ mysli tušíce. 

Na knihy pak kdykoliv tyto padne 
Obrovské zrak náš, u vděčném plápolu zanzni 

V srdci radost našem: AŠ šije Jungmann I 
V srdd radost pozdním se ozývej i mnohoěetným 

Vlasti synům: Náš ai Hje Jmgmanní 

V nadáeném záchvatu z duBevní velikosti 
divného přítele i božský pévec Slávy Dcery, Jan 
Eollár, Uadl vavřínový věnec na skráně sv&o 
drahého aMladoné": 
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T}y všech vděkyň spola pěstoun chován 
Buď ti dána tichý Genie, 
Čest ta, které n^ si nabyl: Slovan! 

Byt i vyschlo lože Yltavino, 
Tvoje, dokud stane Slavie, 
Jméno, Mladoň, vděčně bude jmlno. 

Po vydání Slovníka (1839) tělesné sfly starce 
už šestaSedesátíIetého značné zemdlely. Vék s tíží 
svou se dostavil a upracovanost ve službě národa 
objevovala se opětovanými chorobami. Nadešla 
nutnost, pomýšleti na odpočinek a klid. Duch 
ovšem bránil se zákonům hmoty, maje před sebou 
ještě záměry veliké a cítě se stále svěžím a mo- 
hutnfm; však nemohl odolati řádu přírody a sou- 
středfoval se v sobě samém. 

Po roce 1810 J. už nepodnikal žádnou literární 
prád novou; jal se toliko upravovati nové vydání 
své Historie literatury čeakéi rozmnožené velikým 
bohatstvím fakt a myšlének, kteréž sneslo nejpil- 
nější bádání od r. 1825, a dychtil po úlevě života, 
žádaje, aby sproStěn byl všech úřadních povinností 
a hodností svých., v nichž ovšem pro výtečnou 
spůsobilost a líbezně ušlechtilou povahu svou ne- 
toliko přáteli svými ale konečně i vládou byl po- 
výšen. Neustalt zajisté pečovati o další pokrok 
své drahé mateřštiny kratšími úvahami vědeckými, 
a ještě r. 1842 šel požádati školastika Baucha, 
aby nová oprava pravopisu českého (i ua j a 
; za g) i do škol uvedena byla. Když pak vše, 
k čemu tělo již nestačilo, byl se sebe složil, 
uchýlil se do samoty, aby sobě addeďd od ne- 
únavné práce pětačtyřicitiletéi jakož i od bolest- 
ných ran, kteréž osud rodinnému štěstí jeho po- ^ 
d^^^f dobou byl zasadil. Ztratilf Jungoiann smrtí 
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T. 1833 právi o štědrý večer ni jediného svého, 
nadějného syna Josefa a r. 1839 svoa nejstarSí 
vroucně milovanoa dceru Jobannu. Zbyla k útěše 
jeho něžného srdce drahá choC Janička a dcery 
Anna a Kateřina. Tyto milé duše sprovázely roku 
1845 churavého manžela a otce svého do Štem^ 
herha^ lázeňského místa blíže Prahy. Zde kmet 
dvaasedmdesátiletý obrátil věštčí zrak svflj do sebe 
sama, a z nevyvážitelné plnosti svého ducha vy- 
bral některé perly* z kterých teprv dověděli jsme 
se, jaký byl Slooík mimo literaturu. Jungmann 
myslil ještě drahně a zcela jiných věcí, než které 
byl uložil v dílech vydaných tiskem za svého ži- 
vota, a nechtěje odejíti z tohoto světa, anižby po- 
tomstvo kdy mohlo zvěděti, čím on z příčin, le- 
žících buď v ústrojí národní společnosti české 
samé, bud v soustavě vlá:dní, po všechen život 
svfg tajiti se musil, ušil posledních dnův svých, 
aby svědomí své, rozložené až do nejhlubších zá- 
hybův, nám zanechal ve vypsání tak volném, jakož 
duch jeho vždy volným se dtil. Na několika 
proužcích papíru vyzpovídal se nám v samotě 
šternberské náš předrahý oslavenec ze svých nej^ 
skrytějších myšlenek a citúv, zřejmě dotýkaje, že 
chce, aby příští pokolení národa českého jej po- 
znala ve vlastní, pravdivé podstatě jeho. Vrátiv 
se do Prahy, sám uložil ty drahocenné proužky 
do knihovny národního museum českého, aby ča- 
sem svým jich o něm užito bylo. Však bez mála 
byl by záměr jeho býval zmařen. Dvacet čtyři 
léta přešla přes jeho hrob, ale o zápiskách jeho 
na veřejnosti české nebylo ještě ani hlesnuto. 
Některým lidem, kteří o mái věděli, šlo o to, aby 
byly chovány v největší tajnosti, ne-li aby byly 
zničeny. Když jsem r. 1871 některé částí z nich 
tiskem vydal, opováženo se proti mně z tábora 
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těch lidí spŮBobem takovým, pro n^ž nesnadno 
voliti vhodného elova. Nyní nž pravda postavena 
na jisto; my s nejradostněj&ím obdivem pohlí- 
žíme k svému drahému oslavenci, nabyvše o ném 
z v]a9tního srdce jeho vědomosti ve stránkách, 
v kterých jsme jeho ai do té doby nebyli znali, 
a těch několik lidí v němé skrytosti p^e svou 
žluč, ie se sbořila nauka, kterouž oni o Jung* 
mannovi co člcvéku v národě udržovati a šířiti 
sobě oblíbili. Budiž mi dovoleno, abych o zá- 
piskách Jungmannových zde v krátkosti položil, 
co J8em o nich a z nich byl pověděl při prvním 
uveřejnění některých jejich částí. 



• Ví. 
Zápisky Jungmannovy. 

Není ani možno, aby duch, nesoucí se tak 
mocným vzletem k poznání všeliké pravdy, nebyl 
zabral se do zkoumání nejvyšších podnětův my- 
šlenkových. Josef Jungmann proslul co humanista ; 
však humanism jeho neměl svty pramen toliko 
v přirozené šlechetnosti a dobrotě citu : zakládált 
se zárovéji na důvodech rozumových, vyvozených 
z bádání vSehomíra. Vydav se na cestu samo- 
statného přemýšlení o posledních příčinách v^ 
jsoucnosti, ovšem ihned seznal, že musí dáti vý- 
ho^ celé soustavfe dotyčných ponětí, kteráž mu 
vštěpována byly od mladosti. Dospívající a do- 
spělý rozum jeho se nesnášel ae vznešeným nB& 
vychováním* školským a domádtaa. F duchu 
Jungmanncvi vsteSd bej proH edému obsahu ná- 
baimství hatolickího; pobožnost, kterou dle pra- 
videl tohoto náboženství v mladém, dtův plném 
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srdci, byla vzdělala dobrá matka, příčila se yzni* 
kajteímu poznáni ySech zjevfty žirotnícb, a po všedi 
promteádi, kteréi v samostatnéai, k pramen&m 
vši pravdy i^znivč dycfatídm duchu se sběhly, 
^zůstala tottko neodňatelná víra v boha.^ Však 
byl to už jiný bfth, než o kterém vypravováno 
mu doma i ve škdách. Obrazy jeho v podobách 
.starce, holuba'^ a podobnéi před kterými co dítě 
a co jinoch v pobožaěm zanícení byl klekal k mo** 
dlitbě, už neměly proi jiného smyslu leda co rou- 
havé nzmatenosti^. Jal se trpce kárati lidi, že 
analo^i, která jest ve víeth nerostech, rostlinách 
a živočiších, prostřeli až na samého boha, připi- 
sujíce jemu své jakosti vlastní a učinivše jq po* 
•dobna k sobě. Tvrzení lidské, že bfth stvořil 
člověka (He své podoby, prohlásil za pramen ne- 
«nírných omylův v křesťanství. V té věci po- 
stavil toto náboženství na společnf stupeň se vše- 
likým pohanstvím, kteréi u rozličných národův 
vyvodilo sličné i nesličné obrazy božství. Jemu 
objevil se ^nejzdravější obraz božstva — žádný 
obraz, nýbrž pmiysl pouhý moci jeho neskončené.^ 

Patře na všechny a všeliké ty „nehodné po- 
doby*, kterýmiž lidé neustávají představovati sobě 
pouhého ducha, promluvil sám k bohu svémui 
^Dobrý stvořiteli i nestojíS o siávu červy tebou 
stvořenými tobě prokazovanou. Člověk slávy chtivý 
jest, což dobře jsi sřídil, by jej k dobru, ke cnosti 
vábá. Ty VŠC& nejsi člověk, nemáš vášoí našich, 
ctižádosti, by voněl rád kadidlo pochlebnikův, 
nejsi hněviv, by se nad čím rozhorlU a prosením 
se udobřil, jako Člověka Tebou neskončeným 
člověk hnouti nemůže, Ty od věkftv do věk&v 
tji zůstáváš v své věčné dobrodějné činnosti* 

Patrno, jak daleka na základě vlastního ba- 
dání Jmigmann těmito pomysly a výpovědmi byl 
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se rozešel s náboženstvím, y kterém byl yyaCen* 
Zjeveni^ trojice^ tudii hlavně náuTca o boisM J&t- 
stovu a o spasení pokaleni lidského shrBe Krista 
nemela mista v jeho duchu : on přestal býti hře- 
stanem dle drhevníeh dogmatiky a jfAstal tcUio 
vpgnavačem jediného hoha^ kteréhož v sobě po- 
výšil na takový vrcbol velebnosti, že ani .Itfích' 
ani „modlitba^ lidí nemohou dotknouti se ho. Na 
této výši moci neskonalé, dobroty lidskými činy 
nepodmíněné, dokonalosti sobě samé dostatečné, 
objevil se Jungmannovi bůh co. bytost, kteréž ne- 
íséítí^ na naHpoctěi jií my nazýváme náboĚenstvím. 
Edy by bůh žádostiv byl se strany lidí slávy, kte- 
ráž zajisté s každým náboženstvím spojena jest, 
praví Jungmann, že snadno by byl mohl vštěpiti 
nám jisté puzení, které by nás nevyhnutelně vedlo 
k poznání pravé jsoucnosti jeho. Ale toho prý na 
světě zhola není. V tomto názoru Jungmann 
úplně shoduje s Voltairemt jenž ve svých meta- 
fysických úvahách napsal podobně. 

Jako Voltaire podobné i Jungmann byl čistý 
theista; s tímto velikým myslitelem i qevně vy- 
slovuje svůj souhlas a horlivě brání ho proti vše- 
likým křivým posuzovatelům a nešlechetným po- 
mlouvačům: » Voltaire má ten osud, že vůbec za 
nevěřícího i zapřiboha rozkřičen jsa, od málo 
kohos čítán bývá, a tak, co dobrého pronesl, máfo 
komu k užitku slouží. Poznal jsem jej poprvé 
ze spisův pátera Zabuczníka, ktei^ž velmi stranné 
život i smýšlení jeho vystavil, a tudy jsem jej 
sobě co člověka plného úsměSkův, zloby a bez- 
božnosti představoval. Změnil se vSak cele úsu- 
dek můj, když jsem později některé jeho spisy 
zvláště dramatické do rukou dostal. Gím více 
jsem četl, tíin více jsem se jeho duchu, učenosti 
i mrAYům, výborným zásadám divil Ze by boha 
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Mopíral^ jest pouhá lel^ ano ze všech jeho 
Bpisfty iistá víra v boha vysvitá, jakož v pravd& 
vidél jsem modliíby pikné jéko spis&v vybrané. 
Oa jest čistý hóhwHrec, a tudy ovšem kaidému hlaď 
ného náboienstvi driícímu se íhvihu trn v očích a 
předmět nenávisti tim^ TcdoS od otětnic iíti povo" 
láni jsou. Bo0umnéjH mezi nimi jsou arci jeho 
ni4nSní^ dle co činiti máji? Tučných ohrokův 
svých odříci se a s noueí hodovati?^ S takovou 
chválou pronáší se Jungoiann o Voltairovi a s ta- 
kovou zničující kritikou o jeho odpůrcích, jichž 
zajisté dosti byl seznal a slyšel také sobě na 
blízku. Na jiném místé pak s ohněm při sobě 
neobyčejným vyznává : „Čtení spisův Voltairových 
ducha podivným spůsobem povyšuje a jako křídla 
mu dává, aby se nad obyčejnost a Salebnost tohoto 
Bvěta vznášel ; ona v čtenáři něžný cit šlechetnosti 
a krásy zplozuje. Yoltaire často nepochybné 
pravdy jen co domysly osobní, co pochybnosti, co 
otázky přednáší a čtenáře aby sám o věci pře« 
mýšlel, vyzývá, a to zvláště když o věcech víry 
hluboko vkořeněné se týkajících mluví. • . Nemá 
nikdo rovného spisovatele. . . Yoltaire jest šfastný 
a vtipný básník, rozumný nepředpojatý filosof, 
pilný historik a nevyrovnaný stylista. Kdo proti 
jeho spisům bojuje, ten bojuje proti zdravé filo- 
sofii, básochuti a lidskému rozumní'' — 

Není nikomu vědomo, že Jungmann by byl 
vyslovil se o kterémkoliv spisovateli z celého světa 
se souhlasem větším a s náklonností srdečnější, 
než učinil o Voltairovi; tudíž nepochybíme, tvr- 
díce, že tento francouzský filosof má na rozvoj 
jeho ducha rozhodný vliv. Svým názorem o božstva 
Jangmann zároveň vstoupil v duchovní příbuznost 
ba v rozumové sourozenství se staršími fhcist^ 
ungUekými^ o kterých Yoltaire byl napsal: «Yy- 
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týki se anglickým theistftm, že jeaom rozumu na- 
slouchají a jařmo víry se sebe setřásají; však 
tato sekta jest mezi viemi jedini, která poklid a 
mír UádEé spoleénosti nikdy nerušila zbiftečnými 
hádkand. Souida^{ tito lidé se všemi ostatními 
ve společné víře v jediného boha a liší se t(diko 
tím^ že nemají pevných stanov v chrámu a že vě- 
říce v spravedlnost božskou naplněni jsou největší 
snáSéUvosH. Pravíce, že víra jejich číBtou jest 
věrou a tak starou jako sám svět, nemají nijakýdi 
tajných obřadův a hez uráihy svědomí mohaupO' 
drobiti se vieUkým spúsoh&m náboienslcým,* 

Jakou měrou Jungmann svým přemýšlením a 
svým přesvědčenúen byl přiblížil se k této společ- 
nou theist&v, snadno srozumíme ještě z někte- 
rých dalších vyznání jeho. E své otázce, co jest 
nebe, odpovídá takto: «Obraz nebe nám od mla- 
dosti líčeného jest takový, že dospělý rozum jemu 
odporen býti musí. Jest to ja^s palác o něko- 
lika poschodích, v jehož hltuvním sále bůh otec se 
synem a s duchem svatým trůnuje, an jako u 
králftv pozemských mnohočetní sluhové, cherubíni, 
serafíni, andělé, svatí ve svých státních odděle- 
ních jBOu jemu na službu^ s rozkazy jeho dolů do 
světa a ^ pekel běhají, ač pěSky nicméně rych- 
lostí nepcijatou; kde vfiickni spasení též účastni 
jsouce věčné té blahosti, jemu tváří v tvář hledí, 
jemu se diví, jej velebí, se radují atd. . . Co 
rozum? Boeum vědomostí Slovíku mošnou vzdě- 
laný praví, 2e svět, který obýváme, jest nepatrná 
koule v neskončené rozlehlé prostoře, kdež po- 
dobných kouU neste^é velikosti bez počtu okolo 
sebe a spolu okolo jiných větších se otáčí, toliko 
ft to není: rozum, aby sobě neskončenost tu před- 
stavil; avšak tolik pocíhopuje, že v neskoačenosti 
té nemůže býti zvláštního oddělení nebek, světa 
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a petdfl, jak si je staří představoví! a^aft posud 
spířwtá trfra jů mdi^ nébrž že vSe to STět jest 
neamírný, na nejvýše meudře, uBičle složený, jako 
v malosti tak ve velkostí vždy se omláznjici, a 
věčně jarý, čerstvý, živoací. Aniž gdá se, jakoby 
ten^ kdo jej stvořil, mimo néj^ A vedle něho neb 
nad nim stál^ jako hodinář nad strojem hodin 
učiněných, nébrž musí to býti moc jakás všudy 
přítomná, všecko pronikající, všecko zachovávající, 
vše rušící, vSe omlazující, a to všecko prostými 
jednoduchými zákony; kteréhož tak málo sobě 
představiti můžeme, jako neskončenost samu.'' 

Propracovav se k takovému vzceienému po- 
nětí Imžstva, Jungmann s blaženým poklidem a ^ 
8 nejúplnější snášelivostí shlíží na všeliké obřad- 
nictví, kteréž na této zemi se provozovalo a pro- 
vozuje pro uctění jeho. Opírat se o zkošenost, že 
ne všichni lidé dospéti mohou k tomuto poznání 
pramenu vší jsoucností, a proto již ve své obraně 
Voltaira praví, že jeho učení, byt nejzdravější bylo, 
vůbec vyznávati bylo by netoliko nebezpečno, an lid 
obecný nesnadno víra mění, a jakož pohanstva krva- 
vým bojem zastával, tak že by i křesfiuství há- 
jU; alebrž i škodno, protože sprosťák pozbuda víry 
v peklo i v nebe a nemaje vzdélanosti mravní, 
svým žádostem celou, uzdu by pustíL Při té pří- 
ležitostí opakoval i slova Voltairova podobného 
smyslu: aJá nevěřím v čerta, ale rád jsem, že • 
v něj věří můj krejčí, aspoň mě neokrade.^ 

Učiniv pak sobě samému přímou otázka, 
márli mudfee s lidem boJttím obitovati^^ odpovídá, 
že anOy když jest nebezpečí, že jinak jednaje by 
byl příčinou nějakého zlého, na příklad že 1^ byl 
pohoršil jinak věřící. ^V tom ohledu, praví dále, 
mohl Sokrat, v jediného boha pravého věře, bo- 
hům athénským veřejně obětovati, aby Athéňanův, 
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v ně jedny věřící, nepohoršil : v tom óKUdú můše 
tnudřee 8 divochy modlám jich poctu prohazovatiy 
8 smáhometanem vmešitě, 8 hřesíanem v chrámě 
jpobožno8t Jcanati^ jestli ée jinak dříve jich poučiti 
nemúée pravdě.^ Z těchto bIov patrno, že dach 
Jnngmannův byl prost všelikého podnětu k spo- 
rům a bojům náboženským, že šetřil nábožen- 
ského přesvědčení či spise náboženské víry každé, 
ba že přesvědčení své pro veřejný poklid a mír 
společnosti lidské i podroboval přesvědčení ci- 
zímu. Však musilo to být v pravdě domnělé 
přesvědčeni^ nikoliv vědomý Mam ani sl^ for 
natism\ nebot tyto byly přímému a Slechetnánu 
Jungmannovi do duše odporný, jakož nejednou 
v zápiskách poznamenáno jest Na příklad :. „Je- 
suita Leitenberger, který dlouhý čas v Americe 
misionářem byl, v důvěrné rozprávce s Haken- 
šmidem diirorgem, když tento nastiítal, že ušní 
zpověct jest jako tortura duchovní, an člověk tajné 
své křehkosti vždy se stydem vyjevuje, atd., 
řekl: — povězte tedy zpovědníku co chcete. - 
Dal znáti chytrý jesuita, že tu jde toliko o vy- 
plnění zákona církevního; dobrota mravní jinými 
zákony přijíti povinna. Jest tedy pokrytství jako 
lež v potřebě, mravní nepravost sice, ale poněkud 
odpustitelná, dle toho pana jesuity!^ — A na ji- 
ném místě opět děje se zmínka o fanatikovi co 
nepříteli vědy: „ Jeden mladý kněz, pater Votýpka 
psal jizlivě proti Tomkově historii všeobecné a 
mezi jiným vystavil, že tam o Ježíšovi příliš málo 
napsájio, a primát papežský neyyhnižen, a j. To 
jest vychovanec pražského semináře téměř v po- 
lovici devatenáctého století I Ti páni jsou, co 
sami často opětují: sicut erat in principio, ita et 
nunc et in saecula saeculorum -— vždy &natikové, 
nepřátelé věděni a uměný Škoda, že Eva nebyla 



— 121 — 

bobosIOYcem pražským, aspoň jako pan Votýpka, 
bjla by ovoce a dřeva poznání dobrébo a zléha 
jakživa nejedla I'' 

O zábubném pftsobení theologie či spíše bie- 
rarcbické moci zvláště na véda přírodní a na 
zdravý výklad, jaké místo a jaké úiely člověku 
v přírodě vykázány jsou, dotýká Jungmann ve svých 
zápiskách také opětovně. Humanism jeho neza- 
stavil se při člověka, ale objal veškeré živočišstvo. 
Tu pak v interesu i vědy samé potkal se s otázkou 
velmi trapnou, kterou nám vypisuje takto : ^NaSi 
psychologové, snad nesmijice s pravdou před theth 
logy^ příliš málo zřetel obracejí k živočichftm 
ostatním, jiehito hytost s naši v jednom pořade 
stojíc tak ie nic^ toliko poslední ohnivo řetějsu 
toho jsme. Z toho vyplývá, že sebe vysoko, je 
příliš nízko stavíme. Mysl naše zajisté doko- 
nalejší jest nad jejích, ale jen stupněm tím, že 
v naší moci jest slovo; ostatně jejich bytost 
uměle, božsky spravena jest a úplná historie 
jejich dosvědčila by nám, že schopnosti daše 
jejich jsou tak nepochopitelný jako naše. Ji£ 
o slonech, opicích, psech a j. co naznamenáno, 
podivením nás naplniti a pohnouti musí, abychom 
jich za bytosti ačkoli menšího stupně, ale vždy 
nám podobné poyažovali a mravnou k nim po- 
vinnost uznali, bychom n*i př. jim bolesti nečinili 
atd. Edo člověka zabije, smrtí se tresce, to spra- 
vedlivé; ale kdo psa za živa kuchá neb jinak 
mučí buď pro nabytí pitevné zkušenosti nebo pro 
jinou jakoukoli ptíčinu, nekárá se, rovněž jako 
by jen dřevo štípal. Jaká tyranstva provozuje 
člověk nad zvířaty! V tom ohledu víra Indfiv 
o stěhování se duše jest chvalitebná a u nevzdě- 
lance platný důvod, aby zvířat šetřil, ano jim 
dobře činil. Když vidím řezníka na tele štváti 
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pekelné byč cerbery, chlapa voly bičištěm bití, 
vozku B koněm tynViSkj ni^ádati, vidy mu přeji, 
aby Indem byl." — 

Toužebné poukáeánl k lidským účinkům víry 
^pohanských" Indův svědčí, že Jungmann za toý- 
znění zvířat se strany obecného, nevzdělaného lidu 
činí hlavně odpovědnou soustavu úřadně církev- 
ních dogmatik evropských, kteréž odtrhnuvie člo- 
věka od ostatní přírody, a prohlásivše ji za .hřích", 
měly a mají pro ni ještě méně srdce než pro člo- 
věka. Indická láska k přírodě, ba celý indid^ 
názor života shodoval se s povahou a se směrem 
ducha Jungmannova co nejúplněji, jakož toho 
hojná svědectví máme v některých jeho básních. 
Humanism jeho cítil, kde co v širém tsyété jest 
k němu příbuzného. Zcuihavati ŽlovSka v dóbréttit 
přátelsko poměru s přírodou bylo jedním z před- 
ních článkův životní snahy Jungoiannovy. Protož 
velice rozhorlil se na bezženství či pravdivěji na 
beamanžéUtví hatoliekého kněistva. VyslovilC se 
o svévolném a nemravném boji tomto proti přírodě 
takto : «Pud zachovati sebe a ploditi sobě podobné 
tvory jsou dva nejsilnější pudové přírody. První mu 
se mkdo neopírá kromě některých šálencův, u kte- 
rých rozum vášněmi jinými ohlášen ; druhý pud, 
co sama příroda u mnohých národův i mudrcův 
jejich ve vážnosti, u jiných, zvláště co křesfanství 
mravy duchovnějšími učinilo, za nečistotu, za ne- 
řest, křehhost, hříšnost se pokládá: starý to prý 
Adam v člověku neb raději pokušení ďábelské. 
Ovšem, neobmezené oddání se tomu pudu mnoho 
zlého v tovaryšstvu lidském spůsobiti může, a 
sama příroda články rodící v tcgné místo ukryla; 
ale chtíti pud ten člověku vzíti, udusiti, jest ne- 
smysl, jako jiné úkony živočišné chtíti staviti. 
Příroda tak dobře semeno plodící jako krev a jiné 
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mízy potřebné z pokrmu troří, odlntiije a k účdit 
jí stanoyenému vodí. Jejíko Tdení poskmehalá 
netoliko přirozené ale i potřeiHié jest Lftaři 
dovozují, že mírné sch&zení se s drahým pobla- 
vím k zdraví prospěšno i potřebné. Větu ta za 
rektorátu prof. Mich. Šustra chtěl zastávati kan- 
didát medicinj, ale JUDr. Bretféld a konsist€mí 
asesar se opřel a toho dátfodu^ ie by katolické 
kniMi>o ženiti se chtělo atd. Fro bůh I Aby nC" 
smyslný, nepřirojsený, tyramký, nemravný i6áko» 
beeSenstti, Ř^řem VIL daný se n&mšil a váš- 
nosti netratil, trpěti mtisí sama příroda, všemou' 
drá ; pud její potlačovati, aneb raději pokryty 
tutlati a proU ní tajně hřešiti dlužno! Církev 
naše (sic!) tu samotí věc jedněm co svátost do- 
voluje, drubým co neiistotB zakazuje. O pomate- 
nost lidská I — Pěkná j^t Miltonova ehv^ man- 
želství.* 

Stížení a dějiny papežství vůbec imponovaly 
českému mudrci vehaú málo. Již z vyznání svrchu 
podaných každý může domysliti se, že Jungmann 
při slově »pspež'' nezachvěl se velebnou hrůzou; 
však aby nebyk) naprosto žádné pochybnosti, jak 
o římských bozích smýSlel, zůstavil nám toto vy- 
znání: „Pravil kdosi, že komorníkovi svému ni- 
kdo není hrdina. Člověk jiným jest v uniformě, 
jiným v nedbalkách. Pročež historie domácího 
žití velikých pánův jest velmi sprostá, neslavná, 
ba často nepěkná, pohoršlivá. Ne bez příčiny jsoa 
zapovězeny tajné Ustorie kabinetův na př. Kate- 
řiny IL, Ludvíka XIV. a j. Ale nejhorší ee všech 
jest historie papežův, ea kterou se ceU katolictvo 
styděti mtMÍ. Byli mezi nimi také bodní mužové, 
ide těch po řídku ; na větším díle rqdil mezi mnd 
zlý duch žádosti po vládě nebo po rozkoších. Není 
zbrodně (zločinu), která by se nebyla někdy na dvoře 
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Jejich SyatOBtí páchala, nevyjmouc ani traTení, 
dzoložstya, krveprznéní. PoUtika jejich ocelová 
neustoupila nikdy ani o vlas. Že pak jich duch 
svatý neřídil, dokázali urputným odporem každému 
novému nálezu ve védě přírodní, na př. soustavě 
těles nebeských, nad níž nic nebesnějSího neuká- 
záno člověku. Ubohý Galilei byl mučedníkem té 
veliké pravdy. Dvůr římský jest jedna s ny- 
větSíeh překáSeh roisvijení se pěkného květu věd a 
uměM. Protestanti nás katolíky dávno předstihli^ 
protoie u nich mysliti meei hříchy se nepočítá.^ . • . 
A ted prosím, aby přátelé či spíše otroci papež- 
ství v národě našem pilně sobě višmli, jak Jung- 
mann svůj soud o Římu končí: „^ký národ tu 
krásnou dobu, kterou odtrhl se od papežství^ 
v uměních nade všechny Evropany vynikaly nikdy 
paik více neklesly než když jeBuitstvo nad ním jm- 
těinlol^ To napsal o papežství Josef Jungmann, 
nikoliv některý z českých „mladých neznabohův" 
a „nepřátel svaté církve** této doby. Tak vyslo- 
vil se o p&sobení papežství v národě našem muž, 
jenž veškerou tisíciletou duševní činnost tohoto 
národa seznal, v mysli své objal a nám v obraze 
podal; nikoliv některý z „mladých nedoukův^ 
z nynějšího spisovatelstva českého, kterýmžto ar- 
gumentem novověcí papeženci v české národní 
společnosti svou chatrnou, ztracenou věc proti 
všemu zdravému rozumu a proti vši mravnosti 
sobě oblíbili bránitL 

Jungmann zkoumal činnost zvláštního stavu 
kněžského ve všelikých náboženstvích a dospěl 
k tomuto, z ieho ducha opět tím důležitějšího re- 
^ultátu : „Pohanští kněží, nalézajíce ve svém ná- 
boženství čest a dobré bydlo, zuby nehty drželi se 
jeho a bránili se proti útokům vznikajícího kře- 
aianstvi Přijavše totOf že onoho udržeti nemohii. 
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jen jméno a některé obřady aměnili a jiné pfi^ 
jal% vSáy titiž jsouce. Dobré bydlo a čest jim 
i směněná ta víra podává ; pročež nemohou než 
zastávati ji, mohoucei jak jest vůbec člověk k po- 
věrám nakloněný a smyslný, dověřiti se v pravdě, 
íe nižádná filosofie nebo romm VBdélanějHch — 
toho malinkého počtu mírných^ klidných — ne- 
zboří jim stavení, drovi rvaného, a brány pe* 
kelné nepřemohou jeho. 

ťfhrnečný pak výsledek veškerého svého ba- 
dání v dějinách zásluh zvláštních stav&v kněž- 
ských o dobro lidstva vyslovuje Jungmann ve své 
úvaze o „násilné vládě světské i kněžské^ tímto 
zněním: „Pravil Wieland, že nemá žádný spiso- 
vatel pera do ruky vzíti, leda že by bojoval proti 
dvěma úhlavním nepřátelům člověčenstva: násilné 
vládě světské a kněžské. Trudno sttmoviti, která 
nich horší. První pevnou vůli svou provádí po- 
mocí zbraně tělesné, druhá světskou vládu svou 
ozbrojnje zbraní duchovní ; ona vojsko chová oble- 
kem značné, shromážděné tam, kde potřeba, pa- 
laši, bodáky, ručnicemi, děly ozbrojené ; ona pouty, 
žaláři, tvrzemi, šibenicemi vymáhá porobu. Tato 
má vojsko po různu rozložené, mnohočetné, lid 
k vyplnění vůle své nebem neb peklem dobánějíci, 
kteréž pohnutky za silnější vůbec platí než tresty 
a odměny tělesné. Obě pokrytsky sobě vedou. 
Tamta předstírá bezpečnost poddaných, otcovskou 
péči o tělo a jmění jich ; tato náboženství a spa- 
sení duší, kterých aby ani jediná- ssmařena ne- 
byla^ všecky moří a sužuje. Hrozny jsou obě již 
o sobě a vedle sebe stojící; však běda národům, 
když buď spor a válka mezi nimi vznikne, aneb 
když, co nejraději činí, obě se spojí, a zdvojenou 
silou ubohé národy dáví. Jestfi první, tu nejlí- 
tější vojna povstává : vojín proti knězi, tělo proti 
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ducha, pnTOvérnoet proti kacířství, nebo radžji 
domněnky odporné i^oti aobč vWSf; nic ta není 
svatého, aniž právo přinueaé prflcbod lulésá: 
otec proti ByBa, 170 proti otci, br^r proti, bratru, 
BTfij proti Bvéma nažednon ruka pozdvihaje, yla- 
daři církevní peroDem intndiktův, exkomuaikacf, 
křižíctva na avfitské hromoji; Bvétátl ajetím tai- 
uých obrokfiv, d&chodŮT, sila jich mdUti iiBÍlajl, 
pfí 6emž nevinný lid hmotnou i mravnon braoi 
semo tamo Btrk&n, vlečen, sám Bebe Btirá, habf, 
chtěje sloažiti každý svéma pánu, nemoha bIou- 
Žití obénuL BoEomi se, ie po bíždé obé Btraoy 
co možná Bílo tčleanM i dnchovnl slaiujf. Světaka 
vláda vojako své nějakou domnénkoo, bjf jen do- 
nucená a jak oni déjí přirozená a bohem porn- 
iená posln&noBt a povinnost poddaných k vladaHm, 
neb smjrSlená a llivá povinnost k boha to byla — 

S odpaluje ; kněžská vláda rovně nesfistane pfi dftvo* 
ech mravnídi a dnchovolch ; ale světské rameno 
B hmotnda zbraní BOupeřfim svým na odpor po- 
staviti se vynasnažaje. Když v^ obó elly spo- 
jené bod ve dvou fc jednomu cíli, neb každá tajní 
sice k svému ale zjevné b jednomu pracuji, tu 
již bídný národ dvojí (zlo) nese aniž pak nad^i 
má vyi^oBténl. A tak národ, necht ony v pokoji 
nftb vft Hnom jsou, vždy épl a trpi." 

B uchvacující siloa pravdy Jung- 

1 podanému obrazu násilné vlády svit- 
S není ani Ise ani potřeM připojiti 
8. Fatmo, Že Jungmann velmi Ua- 
ibně Btudoviú běh světa, ivláStě dě- 
ieského. 



ih zápiskách Jungmum zaznamenal 
zkoSeaosti a úvahy avé ve věcech 
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národních. Edo by se divil, že někdy pojala jeho 
tesknota z podniknutí tak ťLŽasného a že mysl jeho 
někdy zachvěla se jako nad propasti, které žádným 
úsilím není lze zniknout Však ani v největší 
sklíčenosti neopouštěla ho odvaha a síla k dal- 
šímu boji za národ. Zvláštní pozornosti hodno 
jesti jaký úkol a jakou moc Jungmann přisuzoval 
šlechti v práci o zachování národnosti české. 
Další průběh věci až na časy nynější ovšem byl 
by jej přesvědčil, jak velice se klamal svým do- 
mněním i o síle šlechty i o slabosti češtiny. Vy- 
pravování jeho o češtině na Moravě má bohužel 
až posud svou platnost. Poloi^me tu dotyčné 
čásdiy zápisek. 

^Postavení češtiny iu vládě. Postavení české 
náro&osti a vztah její k zemské vládě jest posud 
pochybný a nepříjemný. Vláda německá, k usna- 
dnění sobě správy, vždy pracuje, aby národy 
sobě poddané pomíchala, poněmčila. Uvedši do 
škol i kanceláříQiv němčinu, nechce zpět postou- 
piti a každé hnutí a vznikání národnosti jí ne- 
milé jen dotud připouští, dokud úmyslům jejím 
neškodná býti se zdá. Mnohé stýskání a žaloby 
na útisk dějid se lidu a mravnosti jeho nedo- 
statkem učení národního co vymohlo ? Že učinila 
otázku, proč němčina tak špatný vznik má v Če- 
chách ? Referent Tvrdý ukázal na špatiíý spůsob 
učení tomu a navrhl, aby se na češtinu štěpovala 
němčina. Dovoleno tedy, aby v 1. a 2. třídě 
normální, kde toho potřebí, německá gramatika 
česky se vykládala, ale v 3. třídě již všecko ně- 
mecky se přednášelo. Tím velmi málo vzpomo- 
ženo češtině, aniž pak pomoženo jí býti mělo. 
Neumělost, liknavost učitelův normálních drží se 
raději svého starého spůsobu nesmyslného. Na 
gymnasiích poručeno, aby mládež češtině se také 
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učila, ale stalo se to tak, že nikdo toho nešetřil, 
a kdo šetřiti ponéknd chté), od litých nepřátel 
české národnosti mtičednikem se stal. Obmýšlejí 
někteří vyššího rodu vlastenci žádati reálních škol 
v Čechách pouhých. Nebnde-li míti čeština právo 
své u úřadův politických i judicialních, nic to ne- 
spomůže, ano na škodu bude ubohé mládeži, která 
v němčině snad méně utvrzenou se stane, než ro- 
dilí němci a tak ztracena bude. Kanceláře české I 
Budou-li ty, školy samy od sebe následovati bu- 
dou pro nevyhnutelnou potřebu. Pro zatím ža- 
doucno jest, aby každý studující stal se ve ško- 
lách obojího jazyka vědomým, potom aspoň z částky 
ta urputílost německá k Čechům by přestala. 
Neujme-li se češtiny brzy šlechta, vždy udušena 
bude. Ale šlechta? Jeden, dva dobře smýšlející, 
osm deset buď rovnodušně hledí, buď zjevní jsou 
nepřátelé; avšak kanceláře naskrze všechněchjich 
jsou německé, odtud úřadnictvo německé i se svými 
paními a dcerami. Méšfan (po venkově) dle Prahy 
se řídí, a ta téměř pouze německá. Sedlák podlé 
měštana kráčí, jak daleko může. Již v pravdě 
němec každý kout v Čechách vyšmejditi může a 
doma se bytí domní. Vláda rakouská udělala mi- 
strovský kus v tom ohledu. Co předešlí věkové 
krve prolitím, násilím na Pomoří dovedli, to ona 
po tichu, pod pláštěm otcovské lásky zjednala 
v svých krajinách slovanských, a na cestě 4;é jest, 
která ji konečně k cíli dovede. Snažení naše 
vlastenecké jest takové, jak nám je naŠK^iTěinci 
představují, dobře míněné, ale neplodné, fpamé; 
chytřejší mezi námi buď nepíší nic, buď německy. 
My blázni ještě bojujeme ten nerovný 5oj, my 
proti proudu plaveme ; kdežto s hůry nátisk ne- 
ustavičný tíží, z dola netečnost, rovnodušnost, ne- 
^ ano k poněmčení sklonnost národnost hubí. 
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Nicméně pokud síla staH^ neustáváme brániti se 
mhuhě^ pojdeli národ, at nepojde naši vinou^ at 
věk budoíACÍ jinak neí my smýšli a pozná^ ze 
česky Slovan nebyl na shree zrádcem nad sebou^ 
£e i naše Thermopyly ne jedním mšjkem vzaty 

My- "T 

^Čeština na Moravě. Morava má zvláštní 
osud, že kněžstvo její vysoké vědy ještě páchne 
tou nenávistí k slovanskému jazyku, jakouž vyzna- 
čili se za času Cfhy a Stracboty solnobradšti arci- 
biskupové a poslanci jejich němečtíi liturgie slo- 
vanské zhoubcové ukrutní. Nynější arcibiskup 
olomoucký ze slovanského jazyka jen smích sobě 
tropí; biskup brněns^ (Šafgoč) litý jazyka če- 
ského nepřítel, zapověděl seminaristům svým české 
a vůbec slovanské knihy čísti, ač veliká kněžstva 
jeho částka v pouze slovanských osadách působiti 
má. Přičiněním týchž duchovních vysokých pa- 
stýřův spůsobeno to, že v celé Moravě i na pra- 
slovanské Haně školy německé za našich dnův se 
zavedly. Mají oni tu samou filosofííi co naši 
čeStí ůřadníci, že lépe jest , aby se lid učil jim 
rozuměti, než oni jemu. Český jazyk jmenuji oni 
vznešení duchovní husitským, což jestli tak da- 
lece pravda, že husité jej vzdělávali v svých pů- 
tkách náboženských, tím více pravda jest, že ten 
německý jazyk, jehož oni se drží, jest jas^k lute- 
ranský,> au Luter saskou němčinu spisovnou vůbec 
učinil ! Opět příklad chybné filosofie lidské, kte- 
réž ani svatá theologie napraviti nemůžOi byt se 
nad ní':co nsA služkou vyi^avala. Jest těm pá- 
nům činiti o spasitdnau tnmj v kteiéž lež vy- 
padá, j&ko f raTdia a každá ksáva stejně černá. 
Bozumí se tma křesCanstva poddaného jim samýqi ; 
nějaká zlodějská svítilna ¥ždy zbývá v potřeba do^ 
mid; aniž; jím avitfo ikodtaOi rovněž jako jedo- 

VtMc9 ttda Vn, 8. 5 
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é tj prachu! hodný, aby mater 
Sláva mohyla mu zkopila 
Z Erkonošů, Uralu a Tater; 

Ó ty duchu! jehož cnostmi všude 
Sídla nebes tak se zlidnila, 
Že již jiným sotvy místa zbude. 
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